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Nehéz feladatot kap a Dearborn Múzeum reklámtanácsadója, Sue. Rá kell beszélnie egy nagyhírű műgyűjtemény örökösét, hogy adományozza az intézménynek képeit. Ráadásul ez a férfi a kamaszkori szerelme volt, aki most azzal zsarolja, hogy minden egyes festményért egy forró éjszakát kér cserébe…

1. FEJEZET

Susannah megállt az étterem ajtajában, és mélyen beszívta a frissen főzött kávé illatát. Barátnője és üzlettársa, Alison már a törzshelyükön, a helyiség hátsó részében lévő bokszban ült, ahol minden hétfőn reggeli közben megbeszélték a heti teendőket.

― Ezentúl kénytelen leszek kispárnát hozni, vagy meg kell győznöm az üzletvezetőt, hogy kárpitoztassa újra az üléseket – jegyezte meg, amint odaért és lehuppant Alisonnal szemközt a kemény műanyag borítású padra.

Alison összehajtotta és félredobta az újságját.

A párna az egyszerűbb megoldás. Hacsak nem vágysz valami embert próbáló feladatra...

― Kellene? ― Susannah kávét töltött magának az asztalon álló kannából.

Egy üzlet berendezésének a korszerűsítése nem tartozik éppen a reklámtevékenység körébe.

― Hát... ― fészkelődött Susannah fancsali képpel. ― Én jobban érezném itt magam, ha...

― Ráadásul amúgy is túl sok a munkánk. Épp ezért figyelmeztetnélek, hogy késtél ― tette hozzá Alison.

Susannah megnézte az óráját, amely egy láncon lógott a nyakában.

― Öt percet. És pontosan érkeztem volna, ha a gimnázium előtt nem árulnak aprósüteményt.

Alison szemében enyhe érdeklődés villant.

― Ilyenkor?

― Hát nem hihetetlen? Úgy gondoltam, hogy az a kamasz, aki ilyen vállalkozó szellemű, megérdemli a támogatásomat. ― Susannah kivett az aktatáskájából egy papírzacskót, és Alison orra alá dugta. ― Vásároltam is karamellás és csokis kekszet, de csak reggeli után kaphatsz belőle.

A pincérnő Alison elé tett egy omlettet, aztán Susannah rámosolygott.

― Ma mit reggelizel, Sue? – kérdezte.

― Csak egy málnalekváros fánkot.

― Egyél inkább rántottát, mert a sok cukortól túlságosan elkap a hév! ― javasolta Alison.

Susannah Miller tudta, hogy barátnőjének igaza van. A Triad reklámszervező és tanácsadó cég három tulajdonosnője közül kétségtelenül Alison volt a leggyakorlatiasabb, Kit a műszaki zseni, ő pedig a legfantáziadúsabb és legelevenebb. Az, hogy tíz ötlete közül kilenc általában megvalósíthatatlan, már régóta nem izgatta, mivel a tizedik többnyire briliánsnak bizonyult.

Így volt ezzel egész életében. Minden sikerre jutott kilenc kudarc. S ilyen kudarc volt az is, ami Marckal történt... Ám annak már nyolc éve, és nincs értelme rágódni rajta. Hála a barátnőinek, akik mindig visszarángatták a valóság talajára, őrült ötleteiről általában letett, mielőtt nagyobb bajt okozott volna velük.

Susannah most Kit üres helyére bámult.

― Mit is mondtál, mikor jön vissza Kit?

― Csak két hét szabadságot vett ki.

― Miért olyan kétkedő a hangod? Előfordult valaha is, hogy Kit nem tartotta meg a szavát?

― Nem, de nászúton sem volt még soha.

― Ez igaz.

A pincérnő kihozta a fánkot, és Susannah épp bele akart harapni, amikor a tekintete Alison újságjára siklott, és a szeme megakadt egy fényképen. A fotón ― bár az legalább húszéves lehetett ― a horgas orráról és szétálló nagy füléről azonnal ráismert Cyrus Albrechtre.

― Mi a csudát keres a jó öreg Cyrus a címoldalon? ― Letette a süteményt, és az újságért nyúlt. ― Pierce dühös lesz, ha tájékoztatta a sajtót, ahelyett hogy ránk bízta volna a... ― Torkán akadt a szó, ahogy elolvasta a fénykép fölötti címsort: „Váratlanul elhunyt a neves iparmágnás”.

― Nem halhatott meg! – jelentette ki tompán.

Alison futó pillantást vetett a képre.

― Kötve hiszem, hogy a Tribune tréfából közöl gyászjelentést. És miért ne halhatott volna meg? Hetvennyolc évesen ez jogában állt.

― Mert nem módosította a végrendeletét! Legalábbis akkor még nem, amikor utoljára beszéltem Pierce-szel.

― Szóval Cyrus az a milliomos műgyűjtő, aki miatt hónapok óta titkolózol még a barátnőid előtt is?

― Én elmondtam volna nektek ― szabadkozott Susannah ―, de Pierce aggódott, hogy ha elterjed a hír...

― ...a titokzatos gyűjtő meggondolhatja magát, és esetleg mégsem az ő múzeumának adományozza csinos képeit.

― Még hogy csinosak! ― Alison huncut mosolyát látva Susannah hozzátette: ― Jó, jó! Tudom, a legtöbb modern festményre nem az a jellemző, hogy szép. De itt nem is csupán néhány képről van szó, hanem egy tekintélyes gyűjteményről, amely igen sokat jelentene a Dearborn Múzeumnak.

― Főleg mivel sok más múzeum is szívesen megkaparintaná, ugye?

― Chicago nagy város ― dünnyögte Susannah. ― Miért ne lehetne még egy nagy képtára? ― Mivel a süteménye kihűlt, eltolta a tányérját. ― De ebből most már nem lesz semmi, hacsak Cyrus nem változtatta meg mégis a végrendeletét, amióta Pierce―szel beszéltem. Ideje lett volna éppen rá, de...

Alison felsóhajtott.

― Látom, addig úgysem leszel képes a heti munkatervünkkel foglalkozni, amíg ki nem deríted, mi folyik a kedvenc múzeumodban. Szóval menj csak!

Susannah felugrott, felkapta a retiküljét meg az aktatáskáját.

― Ezer köszönet, Ali! Tényleg te vagy a vasmacska, amely megóvja a Triadot az elsodródástól.

― Hagyd a költői hasonlatokat, és eredj, mielőtt meggondolnám magam! ― mosolygott rá Alison. ― Majd tájékoztass a fejleményekről, jó?

― Ez csak természetes! – ölelte meg felvillanyozva Susannah. Elvégre a Dearborn a Triad ügyfele, nem egyedül az enyém! ― És már rohant is, mielőtt Alisonnak eszébe jutott volna valami epés megjegyzés.

Chicagóban a reggeli csúcsforgalomban ritkán lehet taxit kapni, de Susannah-nak aznap szerencséje volt. Hogy a taxi éppen az ellenkező irányban haladt, az cseppet sem zavarta.

― A Dearborn Múzeumhoz ― lihegte. ― És igyekezzen, kérem!

― Forduljak meg szabálytalanul, vagy megengedi, hogy megkerüljem a háztömböt? ― érdeklődött szárazon a sofőr. ― De minek siet annyira? A múzeum csak tízkor nyit.

― Azt én is tudom.

Ahogy végigrobogtak a Lakeshore Drive-on, Susannah kibámult az ablakon. A korai óra ellenére a Michigan-tavon már számos vitorlás lebegett, és a távolban egy teherhajó úszott olyan komótosan, hogy szinte mozdulatlannak tűnt.

Amint beértek a centrumba, csak csigatempóban zötyöghettek a felhőkarcolók árnyékában. Volt ugyan még hátra néhány hét a meteorológiai nyár kezdetéig, de ezek az utcák augusztusban is meglehetősen hűvösek.

Végül a taxi megállt a hajdani raktárépületnél, amelynek első emeletén volt a múzeum, míg a földszintjén apró üzletek, a felsőbb szinteken pedig kis lakások kaptak helyet. A múzeum vezetősége elhatározta, hogy kialakítanak egy bejáratot mozgáskorlátozottak számára, és Susannah már készített is egy tervet a vállalkozás támogatására rendezendő gyűjtéshez.

A Dearborn Múzeum volt Susannah cégének, a Triadnak az egyik legelső ügyfele. Nevét a Dearborn erődről kapta, amelyből Chicago kifejlődött. A kis reklámügynökséggel nagyjából egy időben alapították, és mindkettőnek jóval tekintélyesebb vetélytársak között kellett boldogulnia.

Susannah talán ezért viselte ennyire a szívén a múzeum érdekeit. Jól kijött az igazgatóval, Pierce Reynoldsszal, s maga is fölöttébb izgatott és lelkes lett, amikor a férfi megismerkedett a dúsgazdag Cyrus Albrechttel, aki éppen azt latolgatta, mitévő legyen a képgyűjteményével.

Kifizette a taxit, az épület hátsó bejáratához sietett, és a kaputelefonon bejelentkezett. Miközben a keskeny lépcsőn felfelé igyekezett, azon tűnődött, vajon Pierce gondolt-e már arra, hogy erősíteni kellene a biztonságot. A jelenlegi kiállítási anyag nem olyan értékes ugyan, hogy felkeltse a tolvajok érdeklődését, de az Albrecht–gyűjtemény... mármint ha valaha is megkapják…
Pierce-t az irodájában, egy poros kis szobában találta. Nyilván értesült már Cyrus haláláról, mert noha mindig nagyon ápolt szokott lenni, szőke haja most borzasan meredezett az égnek, nyakkendője félrecsúszott...

― Úgy nézel ki, mint a művészbarátaid. ― Susannah lehuppant az íróasztal előtt álló rozoga székre. ― Azokra a bohém lelkekre gondolok, akik szerint már az is önimádatra vall, ha valakinek van egy tükre.

Pierce gépiesen lesimította a haját.

― Ez nem vicces, Susannah!

― Tudom. Láttam a reggeli lapot. ― Rövid habozás után hozzátette: ― Nagy megrázkódtatás lehetett ez neked.

― Az nem kifejezés. ― Pierce leült, és megdörzsölte a halántékát.

Susannah szíve elszorult.

― Ezek szerint Cyrus nem módosította halála előtt a végrendeletét?

Pierce megrázta a fejét.

― Bár rámenősebb lettem volna! Amikor a múlt héten találkoztunk, csak a részletek foglalkoztatták. Meg kellett volna kémem, hogy fecsegés helyett inkább tegye meg a szükséges lépéseket...

― Lehet, hogy visszatáncolt volna, ha sürgeted.

― Lehet. De ha sikerül megértetnem vele, hogy a részleteken bármikor változtathat...

Susannah oda sem figyelt már. Csak most tudatosult benne, milyen hatalmas veszteség érte őket. A gyűjtemény, ha a múzeum megkapja, kitűnő reklám lehetett volna. Ilyen esetben a megsokszorozódó látogatókra való tekintettel gyerekjáték adományokat szerezni, s az ő cége is komoly hasznot zsebelhet be.

― Cyrus egyébként a múlt héten elég különösen viselkedett – jegyezte meg Pierce.

― Talán már gyengélkedett?

― Nem hinném. Inkább mintha incselkedett volna velem... És időnként olyan sejtelmes képet vágott...

― Cyrus ravasz vén róka volt. Hátha akart tőled valamit?!

― Akkor miért nem hozakodott elő vele? De mit akarhatott volna?

― Például nagyobb beleszólást a múzeum ügyeibe...

― Felajánlottuk neki az igazgatósági tagságot.

― Tudom. Az is lehet, hogy csak azért húzta az időt, mert élvezte, hogy körüludvarolják.

Pierce arca hirtelen felderült.

― Hátha mégis módosította a végrendeletét, csak nem árulta el, mert azt akarta, hogy továbbra is hízelegjünk neki?

Susannah ebben kételkedett, de nem akarta elcsüggeszteni a férfit. Mire összeszedte a gondolatait, Pierce máris a telefonkagyló után nyúlt, miközben a levéltárcájában kotorászott.

― Hogy is hívják Cyrus ügyvédjét? Valahol itt van a névjegye... – Végül megtalálta a kártyát, s már tárcsázott is.

― Nem hiszem, hogy válaszolna a kérdéseidre – vélte Susannah. – Kötelezi az ügyvédi titoktartás.

― Nem az érdekel, mi áll a végrendeletben, csak az, hogy megváltoztatta-e mostanában. Halló, itt Pierce Reynolds! Mr. Joseph Brewsterrel szeretnék beszélni!

Susannah-t mindig mulattatta, ahogy Pierce elmélyíti a hangját, amikor komoly benyomást akar kelteni. Nem tudta eldönteni, vajon tudatában van-e ennek a szokásának...

Telefonálás közben Pierce ütemesen kopogott a ceruzájával az asztallapon. Mire letette a kagylót, Susannah idegei pattanásig feszültek, s a férfi elszontyolodott ábrázatát látva megpróbált a hír elébe vágni.

― Mondtam, hogy nem fog válaszolni!

― De válaszolt – dobta félre a ceruzát Pierce. – Cyrus évek óta nem módosította a végrendeletét.

Susannah felsóhajtott.

― Akkor búcsút mondhatunk a gyűjteménynek.

― Hacsak nem fordult az öreg egy másik ügyvédhez.

― Ez cseppet sem valószínű. Nézzük azonban a dolog jó oldalát! – Susannah mosolyt erőltetett az arcára. – Ha ránk hagyja a képeit, most gondoskodnunk kellene a biztonságos elhelyezésükről. Gyűjtést kellene rendeznünk, hogy az őrök bérét ki tudjuk fizetni.

― Erre a célra nem lett volna nehéz pénzt keríteni.

― Hát ennek a pasasnak nincs semmi humorérzéke?

― De Pierce...

― Különben is, ha minden jól megy, nem kellett volna a biztonság miatt aggódnunk.

― Ezt hogy érted?

― Nos, talán nem kellene elárulnom – mormogta Pierce kissé szégyenkező képpel ―, de most már úgyis mindegy. Azt reméltem, hogy Cyrus ránk hagyja a házát is.

Susannah sosem látta Cyrus házát, de Pierce-től tudta, hogy a város legelőkelőbb és legrégibb negyedében fekszik, és tele van antik bútorral.

― És átköltöztetted volna oda a múzeumot? – Susannah a tejét ingatta. ― Én meg újra törhetném a fejemet a mozgáskorlátozottak közlekedésének problémáján!

― Ez nem lenne gond! Cyrus tavaly építtetett egy liftet ― legyintett Pierce.

Susannah a szemét forgatta, de aztán rájött, hogy Pierce őrültségében van némi ésszerűség. A Dearborn a belvárosban mindig csak egy lesz a sok hasonló múzeum közül. A villanegyedben viszont nemcsak hogy nem lennének vetélytársai, de kedvelt találkozóhelye lehetne a középosztálybeli családoknak, amelyeknek elég idejük és pénzük van arra, hogy képzőművészeti tanfolyamokon, előadásokon, tárlatvezetéseken vegyenek részt...

― Cyrusnak nem volt családja, és a képeit mindennél fontosabbnak tartotta ― folytatta Pierce. ― Miért ne hagyhatta volna őket eddigi környezetükben?

― Elmegyünk a temetésére? – váltott témát a lány.

Pierce hosszan hallgatott, aztán keserűen felnevetett.

― Miért ne? Melyik halász nem szeretne még egy pillantást vetni arra a halra, amely kicsúszott a hálójából?

Amikor Alison bedugta a fejét az ajtón, Susannah éppen telefonált, de begörbített mutatóujjával behívta barátnőjét.

― Igen, Mrs. Adams – hadarta közben –, megértem, hogy csalódott, de...

Alison óvatosan leereszkedett egy karosszékbe.

Furcsa, mennyire különbözünk, gondolta Susannah. Alison képes órákig így ülni, mint egy jól nevelt diáklány. Kit pedig telefonálás közben valószínűleg már a könyvespolcát rendezgetné. Ő meg a legszívesebben végignyúlna a kanapén...

Miután Mrs. Adamset megnyugtatta, és letette a kagylót, megdörzsölte a fülét.

― Néha már az az érzésem, hogy a kagyló a fülemhez nő. – Sóvárgó pillantást vetett a kanapéra, de nem heveredett le rá, mert félt, hogy fekete vászonszoknyája összegyűrődik.

Alison együttérzéssel rámosolygott.

― Rita mesélte, hogy ma felhívott már a múzeum valamennyi igazgatósági tagja.

― És ő mindegyiküket kapcsolta. Nem tudom, őrüljek-e a buzgalmának, vagy szidjam meg érte. Szerencsére Mrs. Adams volt az utolsó.

― Mi zaklatta így fel őket? Ők is tudtak Cyrus szándékáról?

― Nem. Legalábbis azt nem tudták, hogy Cyrus az, aki a múzeumra akarta hagyni a gyűjteményét. De ma reggel valahogy kiszivárgott, hogy nem kapjuk meg a képeket, és most mindenki fenyegetőzik.

― Mivel?

― Ó, a szokásossal: hogy új igazgatót keresnek ― legyintett Susannah. ― Azt hiszem, a legtöbbjüket sikerült lecsillapítanom. Hamarosan be fogják látni, hogy Pierce nem tehet a történtekről, s mivel senki sem vállalná ezt a munkát annyiért, amennyit neki fizetnek, így marad minden a régiben. Mi szél hozott, Ali?

― Rita üzeni, hogy Pierce lent vár.

Susannah felkelt, lesimította a szoknyáját és hófehér blúzát, majd belebújt fekete kosztümkabátjába.

― Remek! Úgy értem, nincs sok kedvem temetésre menni, de a telefonálásnál még ez is jobb. ― Fogta széles karimájú, fekete kalapját, és az irodaajtó hátára erősített tükör elé lépett.

― Elhiszem! – Alison is felállt. ― Te és Pierce különben remekül összeilletek.

Susannah még mindig a kalapját igazgatta.

― Nem gondolod, hogy túl elegáns vagyok? Cyrus nem volt a rokonom, de kedveltem, és...

― Csodásan festesz ― nyugtatta meg Alison. ― Ha nekem ilyen jól állna egy kalap, sosem tenném le.

Susannah önkéntelenül elmosolyodott.

― Van egy nagy hátránya: csókolózásnál útban van.

― Akkor sem tenném le soha – kuncogott Alison, és kilépett a folyosóra.

― Ha nem lennél mindig ennyire józan, az ajtód előtt sorba állnának a csókodra vágyó férfiak.

― Tényleg? ― kiáltott vissza már a lépcsőről Alison. ― Nos, mivel nincs időm efféle ostobaságokra, feltétlenül veszek egy ilyen kalapot.

Susannah megcsóválta a fejét, és lement a titkárságra. Pierce a háta mögött összekulcsolt kézzel, lábujjhegyen hintázva egy bekeretezett reprodukciót bámult. Amikor meghallotta a lány lépteit, megfordult, és állával a kép felé intett.

― Szerezhetnék nektek egy sokkal szebbet – ajánlotta fel.

― Kétlem, hogy megengedhetnénk magunknak az áraidat! – Elismerően végigmérte a férfit. Sötét öltönyében magasabbnak tűnt ugyan, mint máskor, de magas sarkú cipőjében ő most semmivel sem volt alacsonyabb nála.

A Triad székhelye egy hajdani lakóházban volt a Lincoln Parknál. Pierce kis sportkocsija az épület előtt állt. Amikor a férfi besegítette Susannah-t az anyósülésre, a lány vigyázott, nehogy a szoknyája felcsússzon.

― Legalább szép ma az idő ― jegyezte meg, miközben a férfi a volán mögé ült. ― Nem tudtam, miért húzták-halasztották a temetést, de a tegnapelőtti és a tegnapi eső után... ― Mit fecseg itt összevissza? Eddig sosem feszélyezte Pierce társasága.

― A temetést az örökös miatt kellett elhalasztani.

Susannah csodálkozva felhúzta a szemöldökét.

― Miféle örökös miatt?

― Még nem mondtam? A jelenleg is érvényes végrendelet több mint tíz éve készült. Cyrus ebben minden vagyonát egy régi szerelme fiára hagyta.

― Ki gondolta volna a jó öreg Cyrusról?

― Hát én biztosan nem ― kesergett Pierce. ― Nehéz elhinni, hogy egy olyan okos ember, mint ő, nem vette magának a fáradságot, hogy a végrendeletét időnként átnézze, még ha az anyagi viszonyai nem változtak is jelentősebben. Egy tízéves végrendelet igazán nevetséges, nem is szólva arról, hogy mindent olyasvalakire hagyott, aki még arra sem méltatta, hogy a temetés miatt félbeszakítsa hawaii vakációját.

― Lehet, hogy Cyrus a fiú apja?

Pierce meghökkent.

― Ugyan...

― Miért? Egyszer ő is volt fiatal. És... mindig olyan hamiskásan csillogott a szeme.

Pierce megvetően vállat vont.

Mire Pierce és Susannah megérkezett, a keskeny, kanyargós utak mentén, amelyek parcellákra szabdalták a régi temetőt, már meglepően sok kocsi állt, úgyhogy kénytelenek voltak a sírtól meglehetősen távol leparkolni.

Susannah bánatos pillantást vetett a kavicsos útra, majd magas sarkú cipőjére, aztán felsóhajtott, és botladozva követte Pierce-t. Míg odaértek a kis sátorhoz, amely alatt összegyűltek a gyászolók, a szél a kalapját is majdnem letépte.

Néhány perccel később a lelkész belekezdett a gyászbeszédbe. Susannah kissé félrehajtotta a fejét, és kíváncsian körülpillantott. Felfedezett néhány ismerős arcot, de senkit sem látott, akiről el tudta volna képzelni, hogy Cyrus örököse. Különösebben lesújtottnak sem látszott senki...

A rövid gyászbeszéd után fekete hajú, fehér inges, csíkos szürke öltönyt viselő férfi lépett oda a lelkészhez.

― Ez lehet a régi szerelmének a fia ― suttogta oda Pierce. ― Kár, hogy háttal áll, és nem láthatjuk az arcát!

A lelkész mondott még egy utolsó imát, aztán tekintete végigsiklott az összegyűlteken.

― Cyrusnak az volt az óhaja, hogy mindazok, akik eljöttek a temetésére, vegyenek részt a házában tartandó halotti toron ― jelentette be.

― Hátborzongató! – morgolódott Susannah.

― És mekkora pocsékolás! Milyen jól jönne ez az összeg a múzeumnak ― dohogott Pierce, ahogy visszaültek a kocsiba, de azért a konvoj után eredt.

― Pierce! ― kiáltott fel Susannah. ― Csak nem akarsz odamenni? Hiszen te is ízléstelennek tartod az ilyet...

― Hogyne! ― dörmögte Pierce. ― De hátha az örökösnek fogalma sincs, mihez kezdjen Cyrus képeivel. Ráadásul talán az értéküket sem ismeri. Ha bemutatkozom neki, esetleg mégis sikerül megszereznem a gyűjteményt...

― Szerintem ideje lenne végre beletörődnöd a kudarcba.

― Miért? Mit veszíthetek? Képzeld csak el, hogyan éreznénk magunkat, ha valaki másnak ajándékozná oda vagy egyszerűen kidobná az egészet, mert mi nem jeleztük, hogy érdekel bennünket.

Susannah, mivel semmi kedve nem volt mozgó járműből kiugrani, kelletlenül hátradőlt az ülésen.

Amikor Pierce behajtott a kovácsoltvas kapun, Susannah megállapította, hogy Cyrus Albrecht háza fantasztikus. Apró tornyok, erkélyek, verandák, lágy zöld és barna árnyalatokban pompázó építészeti díszítőelemek tették egyedülállóvá és utánozhatatlanná.

― Kísértetkastélynak nagyszerű lenne ― jegyezte meg de múzeumnak?

Pierce vállat vont.

― Építhettünk volna hozzá egy új szárnyat, de erről most már kár ábrándozni. Ez a ház egy vagyont ér, és az örökösnek esze ágában sem lesz elajándékozni.

― Cyrus festményei is egy vagyont érnek – vélte Susannah.

― Igen, de míg azt mindenki tudja, mennyit kaphat egy ilyen házért, a képek értékével nincs mindenki tisztában...

― Pierce, nem vezetheted félre a... ― A lány elhallgatott, mert közben odaértek a nyitott ajtóhoz, amelyen át beszélgetés zaja szűrődött ki, és nem akarta, hogy meghallják őket.

Amikor beléptek a tágas, sötét faburkolatú előcsarnokba, Susannah vaksin hunyorgott. Pierce meg sem várta, hogy a szeme hozzászokjon a félhomályhoz, egyenesen odavonszolta az örököshöz, aki az ajtónak háttal állt.

― Sajnálom, hogy ilyen szomorú körülmények között kell megismerkednünk ― mondta mély hangon, kezet nyújtva. ― Barátja voltam az ön... úgy értem, Cyrusnak. Tudja, egy kicsit magam is érdeklődöm a művészetek iránt.

Susannah döbbenten rámeredt. Egy kicsit?

― Valóban? ― mormogta az örökös.

A lányt mintha villámcsapás érte volna e hang hallatán. Amint a férfi kezet rázott Pierce-szel, szemébe ötlött a mandzsettájára hímzett monogram: MDH.

Azaz Marcus David Herrington. Marc, aki miatt elkövette élete legnagyobb baklövését...

Lassan felpillantott a férfira.

2. FEJEZET

Nem, ez lehetetlen, gondolta Susannah. Annak a Marcus Herringtonnak, akit ő ismert, még nyakkendője sem volt, nemhogy ilyen elegáns öltönye. És inkább illene hozzá egy kihívó feliratú póló, mint egy olyan ing, amelynek kézelőjére ráhímezték a neve kezdőbetűit.

Nyilván csak a képzelete játszik vele. Megzavarhatta, hogy ennek a férfinak Marcéhoz hasonló a hangszíne, és ráadásul azonos a monogramjuk.

Susannah mosolyogva üdvözölni akarta a férfit, ám ahogy belenézett a sűrű szempillák árnyékolta barna szempárba, egyetlen szót sem tudott kinyögni. Ez tényleg Marc szeme... az a szempár, amely nyolc évvel ezelőtt annyira elbűvölte, hogy végül élete legvégzetesebb ötletére vetemedett...

― Nocsak, nocsak! ― mondta a férfi, és a hangjából mintha fenyegetés csendült volna ki.

Vagy csak a rossz lelkiismerete miatt érezte Susannah így? Pedig voltaképpen nem is követett el semmiféle bűnt, éppen csak buta volt, meggondolatlan, és hibázott. Ennyi az egész.

― Marc! ― biccentett színlelt nyugalommal, és kezet nyújtott.

Pierce elképedve pislogott.

― Ismerik egymást? Ez... csodálatos! Talán régi barátok?

Susannah bemutatta egymásnak a két férfit.

― Marcus Herrington ― ismételte meg lassan Pierce. ― Nem emlékszem, hogy hallottam volna már a nevét.

― Nem valószínű, hogy hallotta, Susannah bizonyára nem említette.

A lány dühbe gurult. Marc ezzel olyan látszatot keltett, mintha valamikor viszonyuk lett volna.

― Nem, csakugyan nem említettem ― erősítette meg hűvösen. ― Nem játszottál akkora szerepet az életemben...

Marc felvonta a szemöldökét.

― Így értettem én is, drágám. Mi másra gondolhattam volna?!

Arra, hogy túl fontos voltál nekem, s ezért nem beszéltem rólad. És Pierce most pontosan ezt hiszi, felelt neki magában a lány. A haragjába egyébként csodálat is vegyült. Nem izgatta különösebben, hogy Pierce vagy más hogyan vélekedik az erkölcseiről, de meglepte, hogy Marc milyen ügyesen kivágta magát. A régi Marc átlátszó volt, mint az üveg. Mikor lett ennyire dörzsölt?

― Elnézést kérek ezért a kis közjátékért! ― fordult Marc újra Pierce-hez. ― Szóval ön is érdeklődik a művészetek iránt?

Susannah figyelmét nem kerülte el Marc gunyoros hanghordozása, és egy pillanatra megfordult a fejében, hogy talán tudja, kicsoda Pierce, és ezért kételkedik az őszinteségében. De aztán elvetette ezt az ötletet. Sem a Dearborn Múzeum, sem az igazgatója nem különösebben ismert...

Marc tekintetét követve rájött, mi az oka a férfi szája sarkában bujkáló mosolynak. Merőn bámult egy képet, amely Pierce mögött lógott a falon, és Cyrus kedvencei közé tartozott.

― Cyrusnak... érdekes ízlése volt ― folytatta. ― A magam részéről én ezt a képet például legfeljebb lábtörlőnek használnám.

Susannah sem szerette ezt a festményt. A művész ― és ezt a meghatározást Evans Jacksonnal kapcsolatban meglehetős fenntartással használta ― egy meszelőecsettel három piros csíkot húzott egy fehér vászonra, és egyszerűen hagyta lecsorogni a festéket. Úgy vélte, a kép akár egy mészárszékről is származhatna...
Pierce ellenben mesterműnek tartotta, és megdöbbentette, mennyire fanyalgott a lány, amikor beszámolt neki Cyrus új szerzeményéről. Félórás kiselőadást is tartott ez alkalomból a művész zsenialitásáról és az expresszionista szimbolizmus finomságairól.

― Ó, erre gondol? ― fordult Pierce is a kép felé. ― Hát Cyrus néha kissé hóbortos volt.
Susannah meglepetten pislogott. Pierce-től tudta, mekkora összeget fizetett az öregúr a képért. Hirtelen megrémült, mert rájött, hogy a társa miben sántikál.

― De nem minden képe ilyen... hóbortos ― folytatta Pierce. ― Akad köztük néhány elfogadhatóbb darab is.
Susannah ösztöne azt súgta, lépjen közbe, mielőtt Pierce kibökné, hogy hajlandó a gyengébb festményeket is megvásárolni, ám a férfi erősen szorította a könyökét, és így nem mert megszólalni.
― Hóbortos ― ismételte meg halkan Marc. ― Érdekes szóválasztás!

― Ha szüksége lenne valakire, aki segít felbecsülni a hagyatékot...

― Ó, nagyon kedves... Jó, hogy eszembe juttatta! Vajon hol bujkál Joe Brewster? Ezekkel a dolgokkal ő foglalkozik! ― Marc körülnézett az előcsarnokban, s ez nem esett nehezére, mivel a legtöbb jelenlévőnél vagy fél fejjel magasabb volt, aztán intett valakinek, akit Susannah nem láthatott.

Joe Brewster. A lány hátán végigfutott a hideg. Brewster volt Cyrus ügyvédje, akit Pierce felhívott. Ha emlékszik Pierce nevére...

Meglepetésére Pierce teljesen nyugodtnak tűnt, sőt továbbra is kedvesen mosolygott.

― Tessék, Marcus? ― termett mellettük egy alacsony, testes férfi.

― Joe, hadd mutassam be Susannah... – Marc elhallgatott.

Mi az, már a nevemre sem emlékszik? – mérgelődött a lány.

― Miller ― segítette ki hűvösen.

― Még mindig? Vagy már megint?

Susannah csak most értette meg, miért habozott a férfi az imént. Nem tudhatta, hogy az elmúlt nyolc évben hogyan alakult a sorsa. Akár férjhez is mehetett, és el is válhatott közben.

― Még mindig.

― Igazán? Pedig ha jól emlékszem, annak idején sürgősen férjhez akartál menni. És jó okod volt rá.

A lányt elöntötte a méreg. Ha most még azt is megkérdezi, miért estek kútba a terveim, isten bizony, megfojtom, fogadkozott.

Marc bemutatta Pierce-t is.

― Mr. Reynolds felajánlotta, hogy segít felbecsülni Cyrus gyűjteményét ― magyarázta.

Az ügyvéd kezet fogott Pierce-szel.

― Ez igazán nagylelkű ajánlat, Mr. Reynolds. Ennek nagy hasznát vennénk. Mint a Dearborn igazgatója...

Pierce megszorította Susannah könyökét, másképp nem figyelmeztethette.

― Attól tartok, Mr. Herrington félreértett. Nem ajánlottam fel a szolgálataimat, az elfoglaltságaim nem is engednék meg, hogy efféle munkát végezzek. Csak azt akartam mondani, hogy ha segítségre lenne szüksége a gyűjtemény felbecsülésében, Susannah bizonyára boldogan a rendelkezésére áll.

― És Susannah alkalmas erre a feladatra? ― kérdezte Marc a lány arcát fürkészve.

― Pierce, nem hiszem, hogy... ― tört ki Susannah, de Pierce a szavába vágott: ― Hogyne! Ne becsüld alá a képességeidet, drágám!

― Nem az eszközeidet ― tette hozzá Marc lágyan. ― Tudja, Joe, az adott körülmények között talán mégis nagyobb figyelmet kellene szentelnem Cyrus gyűjteményének.

Pierce, anélkül hogy elengedte volna a karját, átkísérte a lányt a széles folyosón a ház hátsó részében lévő ebédlőbe, ahol a vendégek nagy része már a büféasztalok köré gyűlt.

― Ez elég jól ment ― jegyezte meg elégedetten.

― Akkor szeretném tudni, te hogyan határoznád meg a katasztrófát. Már csak az hiányzott, hogy felajánld, potom áron megvásárolod az egészet.

Pierce töprengve félrehajtotta a fejét.

― Lehet, hogy Herrington még örülne is ennek.

― Mr. Brewster viszont rögtön rájönne, hogy megpróbálod átverni az ügyfelét, és most benne lennél a pácban. Oda lenne a jó híred, és a múzeumé is!
― Azért érdekes, nem? ― motyogta Pierce. ― Brewster tudta, ki vagyok. Amikor felhívtam a végrendelet miatt, egy szóval sem említettem a múzeumot. Gondolom, Cyrus mesélt neki rólam. Susannah, tényleg azt hiszed, olyan ostoba vagyok, hogy megpróbálom megjátszani a hozzá nem értőt?

― Nekem úgy tűnt, mintha ezt tennéd.

― Csak nem hencegtem a tudományommal. Ha a fickó ebből téves következtetéseket vont le...

― Szándékosan azt a benyomást keltetted, hogy Evans Jackson festménye értéktelen vacak!

― Csak diplomatikus voltam. Ki akartam fürkészni Herrington ízlését. Minden galériatulajdonos kénytelen ezt tenni, különben semmit sem adna el. Egyébként miért nem mondtad, hogy ismered a fickót?

― Mert csak akkor jöttem rá, amikor már nem menekülhettem el ― vallotta be a lány.

― Igaz, ami igaz, elég meglepettnek látszottál ― bólintott Pierce. ― De mire célzott Herrington az esküvővel kapcsolatban? Csak nem mentél hozzá feleségül?

― Nem. ― Susannah torka elszorult.

― Jó. Különben megingott volna a józan ítélőképességedbe vetett hitem. Egy pillanatig a sajátomban is kételkedtem. A pasas határozottan elegáns, és a neve... Kíváncsi lennék, hogy egy efféle alak hogyan tett szert ilyen előkelő névre!

― Furcsa, az anyám majdnem szóról szóra ugyanezt a kérdést tette fel ― tűnődött el Susannah.

― De mihelyt szemügyre vette az Evans Jacksont, tudtam, hogy nem csalt az ösztönöm. ― Pierce megborzongott. ― Még hogy lábtörlőnek használná! Már a gondolat is beteggé tesz. Remélem, Evans Jacksonnak sosem jut a fülébe, mit mondtam a művéről.

― Kétlem, hogy azonos körökben forognának.

― Én is – nevetett Pierce.

― Azonkívül minden jó galériatulajdonosnak úgy kell beszélnie, hogy megnyerje ügyfelei bizalmát, nem? ― csipkelődött Susannah. ― Pierce, ugye nem akarod, hogy a munkatársnődnek adjam ki magam? Mert erre nem vagyok hajlandó.
― Nem. Majd azt mondjuk, hogy te...
― Hogy én vagyok a múzeum reklámtanácsadója, vagyis megmaradunk az igazságnál.

― Talán tényleg ez lesz a legokosabb. A tapasztalatlanságod miatt...

― Marcnak azt mondtad, alkalmas vagyok erre a munkára.

― De azt sosem állítottam, hogy szakértő vagy ― vont vállat Pierce. ― És ha netán tévednél...

― Ezt akarod?

― Susannah, drágám, rendelkezésedre áll a múzeum egész személyi állománya, és én elvárom, hogy a munkádban a kollégáim szaktudására támaszkodj, meg persze az enyémre is...

― Akkor hát te fogod elkövetni a tévedéseket?

― Még mindig meg akarom szerezni a gyűjteményt. És ne felejtsd el, ha túl sokra taksálod a képeket, neked kell előteremtened a pénzt a megvételükre és megmagyaráznod az igazgatótanácsnak, miért kerültek olyan sokba!

― Ha meg túl kevésre taksálom őket, lejáratom magam.

― Ó, azt kétlem. Nem láttad, hogyan méregetett Herrington? Mint egy éhes farkas. Ha ügyesen bánsz vele, elejét veheted annak, hogy kérdezősködjön.

Amikor aznap estefelé Pierce kitette Susannah-t a Triad előtt, a homokkő épület csendesnek és kihaltnak hatott, ám ugyanezt nem lehetett elmondani a környékről. A meleg idő kicsalta a gyerekeket az utcára. Néhányan görkorcsolyáztak, mások golyóztak, a szomszédban lakó két kislány ugrókötelezett, másik három lányka ugróiskolázott.

― Tudjátok ― jegyezte meg Susannah, miután szemügyre vette a Triad előtti járdát nem vet jó fényt a cégünkre, ha ilyen nagy, számozott fehér négyzetek vezetnek a bejáratához.

― Krétával rajzoltuk a vonalakat, az eső úgyis elmossa ― magyarázta az egyik kislány nagy komolyan.

Susannah nevetve megcsóválta a fejét. Gondosan kikerülte a játékmezőket, és felszaladt a verandára, közben pedig gépiesen a szemközti ház erkélyablaka felé intett. Az ablak fehér csipkefüggönye megmozdult, Mrs. Holcomb tehát ezúttal is az őrhelyén állt. Ami a lányt meglepte, az az volt, hogy a függöny mögött megpillantott egy tétován felemelt kezet. Először fordult elő, hogy az asszony viszonozta valamelyikük köszönését. Ennek őszintén örült, annál is inkább, mert legjobb tudomása szerint Mrs. Holcomb az elmúlt három évben, amióta a Triad ideköltözött, csak egyszer jött ki a házából.

Susannah kinyitotta az ajtót, és belépett az épületbe; csend és félhomály fogadta. A titkárságon példás rend uralkodott, s a nevével jelzett doboz ― a postakosara ― üres volt. Ez pedig már valódi csoda.

Legalább nem szaporodtak meg az elintéznivalóim dél óta, gondolta. Eltekintve attól a munkától, amelyet Pierce rásózott. Egy műgyűjtemény értékének megállapítása nem éppen Reklámtanácsadói feladat, de mivel Susannah szerette a képzőművészetet, más körülmények között élvezte volna a kihívást.

― Valld be! ― morogta. ― Ha nincs köze a dologhoz Marcus Herringtonnak, kevésbé ódzkodnál tőle.

Susannah felsietett az irodájába. Az asztalán szanaszét hevertek a papírok és dossziék. Dél felé, amikor Rita sorra kapcsolta a Dearborn igazgatósági tagjait, abba kellett hagynia a munkáját, pedig az előterjesztése, amelyet másnap akart bemutatni a megbízójának, még nem készült el. Szerencsére már csak az utolsó simítások voltak hátra, de most semmi kedvet nem érzett az egészhez. Inkább reggel korábban jövök be, határozta el.

Ahogy a kalapját a kanapéra hajította, majdnem fültövön találta a tarka macskát, amely összegömbölyödve feküdt az egyik párnán.

Az állat kinyitotta egyik sárga szemét, és gyanakvóan rápislogott. Susannah valami mentegetőzésfélét dünnyögött, aztán átment Kit irodájába, ahonnan szép kilátás nyílt a Lincoln Parkra. Itt sokkal nagyobb rend volt, mint nála, de a levegő kissé áporodottnak hatott. Az ajtó mindig nyitva állt, mégis érződött, hogy Kit már hosszabb ideje nem járt itt.

Susannah leheveredett a sezlonra. Hiányzott neki Kit, nemcsak mert általában rajta próbálta ki először az ötleteit, hanem mert a gondjait és a sikereit is mindig megosztotta vele.

Mit csinálna Kitty az én helyemben? ― tűnődött el. ― Hülye kérdés! Igyekezne segíteni.

Alison melegszívű és gyakorlatias, de hozzá nem fordulhat. Ő, aki mindig előre látja, hogy egy-egy üzleti döntés hová vezethet, sosem értené meg azt, ami annak idején közte és Marc között történt. Susannah abban sem volt biztos, hogy ő maga érti.

Időközben majdnem teljesen besötétedett, de ezt észre sem vette, annyira lekötötték a gondolatai.

Még az is lehet, hogy fölöslegesen aggódom, latolgatta. Lehet, hogy Marcot nem is érdekli Cyrus gyűjteménye, csak őt akarja bosszantani.

Az eddigi viselkedése alapján ezt könnyen el tudta képzelni.

Egyébként is, a gyűjtemény igen nagy, s a felbecsülése ― tekintettel a tapasztalatlanságára meg arra, hogy más kötelezettségeinek is eleget kell tennie ― hónapokig eltarthat. Marcnak pedig aligha lesz annyi türelme. Nem az a fajta, aki elviseli a tétlenséget. Régen sem riadt vissza semmilyen munkától.

Vajon mi a foglalkozása most?

Annak idején hegesztőként dolgozott egy mezőgazdasági gépgyárban, de könnyen lehet, hogy azóta vezető állásba került. A tenyere még mindig kérges. Ugyanakkor jó szabású öltönyt visel...

De hát számít ez? Miért izgatja őt egy olyan férfi, aki a múltjához tartozik, és aki semmi szerepet nem játszhat már az életében?

Susannah-nak végül is kapóra jött, hogy péntek délután be kellett mutatnia tervét az ügyfelének. Miközben a megbízója problémájával, egy biztonsági gyermekülés beharangozásának a megszervezésével foglalkozott, nem maradt ideje Cyrus festményeire.

Susannah ezúttal is remekelt. A megbízója elragadtatással fogadta az elképzeléseit, ő meg a sikert úgy ünnepelte meg, hogy késő délután, amikor végzett, taxival tért vissza az irodába.

Természetesen sok tennivaló várt még rá, de ez már viszonylag könnyűnek ígérkezett. Cyrus és a képei csak akkor jutottak eszébe megint, amikor a táskájába nyúlt, hogy kifizesse a taxit, s a keze egy borítékhoz ért. Ezt indulása előtt nyomta a kezébe Rita azzal, hogy egy küldönc hozta Joseph Brewstertől. Susannah érezte, hogy egy kulcs van benne ― alighanem Cyrus házának a kulcsa.

Úgy vélte, ez ráér hétfőig. Addigra Marc aligha lesz Chicagóban, gondolta reménykedve. Talán már el is utazott, különben Brewster nem küldte volna el a kulcsot. Persze erről nem állt szándékában meggyőződni. Úgy vélte, ráfér egy nyugodt hétvége.

Kifizette a sofőrt, és ki akart szállni, de az ajtót felrántotta valaki, mielőtt kinyithatta volna. Mivel úgy vélte, az illető a Triad valamelyik ügyfele, lenyelte a nyelvére kívánkozó éles szavakat.

― Örülök, hogy épp akkor értem ide, amikor taxit akart fogni ― búgta, egyik lábát megvetve a járdán.

― Igen, az időzítés tökéletes ― felelte egy ismerős, mélyen zengő bariton.

Susannah sarka megcsúszott, és visszahuppant az ülésre.

― De mivel megjöttél, már nincs szükségem taxira ― folytatta Marc. ― Segítsek, Susannah? Úgy látom, kissé nehezedre esik kikecmeregni a kocsiból.

A férfi a szűk, kifakult farmerben és pólóingben, amelyben remekül érvényesült széles válla és izmos karja, jobban hasonlított már a régi Marcra. Az erőfeszítés minden látható jele nélkül kiemelte a lányt a kocsiból, és fejével intett a sofőrnek, hogy mehet.

― Mit csinálsz itt? ― csúszott ki Susannah száján.

― Nem gondolod, hogy van egy kis megbeszélnivalónk? ― kérdezte a férfi higgadtan.

Pierce szerint Marc, amikor meglátta őt, úgy méregette, mint egy éhes farkas, de ennek most semmi nyoma sem látszott, így a lánynak rögtön visszatért a bátorsága.

― El nem tudom képzelni, mi megbeszélnivalónk lehetne ― vetette oda támadó hangon. ― Ha meg akartad kérdezni, mi tesz alkalmassá egy reklámszakembert arra, hogy felbecsüljön egy műgyűjteményt,..

― Ó, én nem foglalkozom ilyen unalmas dolgokkal ― felelte Marc. ― Különben is, ki vagyok én, hogy megkérdőjelezzem a szakértelmedet? Aki egy olyan kiváló famíliából származik, mint a northbrooki Millerek, valószínűleg már az anyatejjel többet szívott magába a művészetekről, mint amennyit én valaha is tudhatok.

― Kiváló família! ― zsörtölődött magában Susannah. Csak képzelődik, vagy a férfi szavaiban tényleg van valami gúnyos mellékzönge? Marc nyilván nem tudja... Nem is tudhatja.

― Hagytam neked üzenetet a titkárnődnél. Azt mondtam neki, hogy szeretnék veled elcsevegni a régi szép időkről ― fűzte hozzá a férfi. ― Úgy gondolta, sajnálni fogod, hogy elkerültük egymást.
Ez az én formám! ― bosszankodott Susannah, Ha öt perccel később érek ide, megúszom ezt a találkozást...
Mrs. Holcomb csipkefüggönye ezúttal nemcsak megmoccant, de fel is emelkedett a csücske. Susannah felismerni vélte az asszony arcát az üveg mögött.

Erről eszébe jutott, hogy Rita és Alison is megláthatja őket, és felsóhajtott.

― A sarkon van egy kis étterem. Mit szólnál egy csésze kávéhoz?

― Azt hittem, már sosem kérdezed meg. Hozhatom a táskádat?

Susannah odaadta a táskáját, de a férfi felajánlott karját nem fogadta el. A következő néhány percben azon tűnődött, vajon Marc mindig ilyen udvarias volt-e, vagy ez is egy új vonása. Tizennyolc éves korában, a szülői értékrend elleni lázadása kellős közepén nem sokat törődött a fiú modorával.

Az étteremben ugyanaz a pincérnő vette fel a rendelésüket, aki hétfő reggel szolgálatban volt. Amikor kihozta a kávéjukat, és Marc megköszönte, bájosan rámosolygott.

― Szóval... mit csináltál az elmúlt nyolc évben? Hol dolgozol? ― érdeklődött Susannah, tejszínt keverve a kávéjába.

― Még mindig a feldolgozóiparban. ― Marc kinyújtotta a kezét, megfeszítve hosszú ujjait. Ujjpercein elfehéredett a bőr.

Susannah emlékezett erre a szokására, de az okát már elfelejtette. Úgy rémlett neki, Marc azt mondta akkor, hogy azért csinálja ezt, mert a munkája miatt meg kell őriznie az izmai rugalmasságát.

― Manapság jól fizethetik a hegesztést ― jegyezte meg ―, ha megengedhetsz magadnak egy olyan öltönyt, amilyet tegnap a temetésen viseltél...

― Tetszett? Külön erre az alkalomra vásároltam.

― Azért kellett elhalasztani a temetést, hogy ráérj bevásárolni? Örülök, hogy ilyen nagyra becsülöd Cyrust.

― Soha életemben nem találkoztam vele.

Ez nem lepte meg különösebben a lányt, de rácáfolt arra az elméletére, hogy Cyrus rejtélyes örököse az öregúr törvénytelen fia.

― Szeretném tudni, hogyan ismerkedett meg vele az édesanyád.

― Majd megkérdezem tőle. És ha már szóba került a család, áruld el, Susannah, hogy van a kislányod?

A lány félig-meddig számított egy efféle kérdésre. De miért gondolja Marc, hogy lánya született?

― Nincs lányom.

― Tényleg? Egy komoly cég rendes körülmények között nem rajzoltat a bejárata elé ugróiskolát. És mivel ezt a játékot általában hét-nyolc éves kislányok játsszák...

― A következtetésed logikus... de téves. A szomszéd gyerekek szívesen játszanak a Triad előtt, mert ott a legszélesebb és a legsimább a járda.

― Akkor hát fiad van?

― Attól tartok, megint csalódást kell okoznom.

Marc megkavarta a kávéját.

― Ó, nagyobb csalódást már nem okozhatsz, mint nyolc évvel ezelőtt. Egyébként bevallom, szeretném tudni, mi történt. Mivel most már tudom, hogy nem mentél férjhez, gondolom, még ma is azt próbálod mindenkivel elhitetni, hogy a gyermekednek én vagyok az apja, de hitvány alak voltam, és elhagytalak. Ó, szent együgyűség! Vagy a northbrooki Millerek valami jobb megoldást találtak? Elvetetted a gyereket, Susannah? ― A férfi gépiesen tovább kavargatta a kávéját, miközben szemét a lányra szegezte. ― Vagy felajánlottad örökbefogadásra?

― Az nem tartozik rád.

― Kérdezzem meg Pierce-t?

― Ő nem tud erről semmit.

― Ez esetben még érdekesebb lenne eltársalogni vele.

― Csak tessék! Akartál még valami mást is, Marc?

― Hát, ha törném egy kicsit a fejem, biztosan eszembe jutna pár dolog.

Susannah felvonta a szemöldökét.

― Kétlem, hogy még egyszer találkozunk.

― Ezt meg mire alapozod? ― kérdezte szinte unottan a férfi.

Susannah megborzongott, mert volt valami Marc hangjában, ami megijesztette.

― Gondolom, visszatérsz a régi életedhez. Nyilván vannak bizonyos kötelezettségeid...

― Olyasmikre gondolsz, mint munka, jelzáloghitel-törlesztés, feleség és gyerekek?
Feleség és gyerekek...? De hát miért is ne nősülhetett volna meg? ― gondolta a lány.

Futó pillantást vetett a férfi bal kezére, amely az asztalon nyugodott. Marc ujján nem csillogott jegygyűrű, és gyanúsan világos esik sem látszott rajta.

A férfi követte a tekintetét, aztán összehúzott szemmel felemelte a kezét.

― Mi az, még mindig a jegygyűrű bűvöletében élsz? Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom.

― Értem ― bólintott a lány. ― A gépek között veszélyes gyűrűt hordani, még beleakadhat valamibe...

― Ez igaz. Egyébként... félreérthettél valamit. Egyelőre nem utazom haza. Az asszony... tudod, hogy van ez. A kapcsolatoknak olykor kifejezetten jót tesz egy kis távolság. A gyerekek pedig... ugyan miért feltételezed éppen te, hogy az ember nem hagyhatja cserben a porontyait? Mindenesetre ami a munkámat és a jelzálogkölcsönömet illeti, azt hiszem, most már nem fáj majd a fejem. Szép összeg üti a markomat, ha nem herdálom el az örökséget, és vigyázok, nehogy dögkeselyűk hordják szét.

― Például én? ― Susannah-nak sikerült megőriznie a nyugalmát, de ez óriási erőfeszítésébe került.

― Miért gondolod, hogy rád céloztam? ― Marc hangja lágy volt, szinte simogató. ― Csak azt akartam mondani, hogy úgy vélem, jobb, ha itt maradok és figyelemmel kísérem az eseményeket. És pontosan ezt is fogom tenni.

3. FEJEZET

Hogy Marc mégis Chicagóban marad, ez tulajdonképpen Susannah-t nem lepte meg. Cyrus háza az antik bútorokkal, a szép mahagóni lépcsőházzal és a sok festménnyel bárkit lenyűgözött volna, s még ha a képek nem felelnek is meg Marc ízlésének, nyilván tisztában van vele, hogy értékesek.

A lány még jól emlékezett rá, milyen elismerően füttyentett a fiú a Miller-ház láttán, amikor hálaadás napján egy hosszú hétvégére hazavitte, hogy bemutassa a családjának. Ha a szülei modern bútorokkal berendezett otthona ekkora hatással volt rá, mit szólhatott, amikor körülnézett Cyrus házában?

Susannah nem csodálta, hogy vigyázni akar az örökségére. Elvégre miért bízna meg Joe Brewsterben vagy akárki másban?

― Megértelek ― biccentett hűvösen. ― Végtére is az embernek meg kell védenie az érdekeit.

Marc szeme összeszűkült.

― Köszönöm, hogy megosztod velem az életbölcseletedet.

Susannah közölni akarta, hogy őt nem ez az elv vezérli, de aztán másként döntött. Szavakkal úgysem győzheti meg Marcot.,. és nem is akarja meggyőzi! Ugyan mit számít, mit gondol róla?

― Igyekszem majd ehhez tartani magam ― folytatta Marc. ― Kíváncsi vagyok, mennyi ideig húzódik el a hagyatéki eljárás. Egy évig? Kérsz még egy kávét?

Susannah megrázta a fejét. Nem emlékezett rá, mikor volt utoljára ilyen feszült.

― Egy évig? ― rémüldözött. De Marcnak igaza volt. Cyrus összekuszált ügyeinek kibogozása és a hagyaték rendezése jó ideig eltarthat. Neki is sok dolga lesz vele, így feltehetőleg csak ritkán futnak össze.

― Nos – kelt fel Marc –, akkor hétfőn találkozunk. Hacsak nem akarod velem tölteni a hétvégét.

Susannah épp a táskájáért nyúlt, de erre felkapta a fejét.

― Mármint leltározással ― fűzte hozzá a férfi. ― Te jó ég, Susannah, mit hittél, mire gondoltam?

Susannah pontosan tudta, hogy Marc mire gondolt, jobban mondva, mi volt a szándéka. El akarta hitetni vele, hogy egy szenvedélyes hétvégét kínál neki. És ő szépen lépre ment. Most már csak az volt a kérdés, mit akart valójában a férfi: randevúzni vele, vagy esélyt adni arra, hogy nevetségessé tegye magát?

A régi Marc sosem tett volna ilyet. Perzselő csókjaival elvette ugyan a józan eszét, de mindig tisztelettel bánt vele, szinte a tenyerén hordta, és soha nem hozta volna zavarba kétértelmű megjegyzésekkel.

Az új Marc cinikus, kaján, bizalmatlan ― és sokkal veszélyesebb. S bár Susannah elhatározta, hogy nem foglalkozik többé vele, egész hétvégén körülötte jártak a gondolatai ― amikor éppen nem a hétfő miatt izgult.

Miért is egyezett bele, hogy elmegy Cyrus házába?
A hétfő rosszul kezdődött. Susannah elkésett. És semmit sem tudok felhozni a mentségemre, gondolta, ahogy belépett az étterembe, és a hátsó boksz felé tartott. Nem vallhatja be Alisonnak, hogy három különböző frizurával próbálkozott, mielőtt a szigorú konty mellett döntött. Nem is beszélve arról, mennyi időt fecsérelt el az öltözködésre..,

Azt a ruhát, amelyet először próbált fel, hirtelen túl rövidnek találta, noha már vagy tucatszor viselte az irodában, és még soha senki nem ütközött meg a hosszán. Utána egy egyszerű vonalú, tengerészkék kosztümöt vett fel, de ennél az ujjatlan blúzt találta túl vékonynak.

Eddig miért nem vette észre, mennyire átlátszó? Mert nem is az! Nem a blúzzal van baj, hanem vele! Azért lett egyszerre ennyire finnyás, mert nem szeretne megint Marc csípős megjegyzéseinek a céltáblájává válni.

Susannah mély lélegzetet vett, és hadarni kezdett, még mielőtt a fülkéhez ért.

― Bocs a késésért, Ali! Nem fogod... ― Ekkor vette csak észre az Alisonnal szemközt ülő nőt, és boldogan felkiáltott: ― Kitty! Hát hazajöttél?

― Talán kételkedtél benne? ― vonta fel Kit a szemöldökét, és Alisonhoz fordult. ― Nyilván elfelejtette, hogy mától megint dolgozom.

― Nem ez az egyetlen, amit mostanában elfelejtett ― mormogta Alison.

― Ez igaz ― erősítette meg Kit. ― Mióta is hagyomány nálunk, hogy minden péntek este találkozunk a Flanagans étteremben és megtárgyaljuk a hét eseményeit?

― Három és fél éve ― felelte Alison. ― Amióta megalapítottuk a céget. És Sue eddig még sosem felejtett el megjelenni.

Susannah felsóhajtott.
― Ezúttal sem felejtettem el ― mentegetődzött. ― Feltartóztattak, és mire odaértem, Alison már elment.,

Igazat mondott. Marc távozása után még egy félóra hosszat ott gubbasztott egy üres kávéscsésze mellett. Mire eszébe jutott, hogy péntek van, és átrohant a Flanagan's-be, Alisont már nem találta ott.

― Feltartóztatták ― ismételte meg komolyan Kit. ― Ez érdekesen hangzik.

― Aztán itt van öltözetének a kérdése ― tódította Alison. ― Ezt a kosztümöt mindig akkor viseli, amikor bankárokkal vagy jogtanácsosokkal tárgyal. Vajon ma miért vette fel?

― Ne beszéljetek úgy rólam, mintha itt sem lennék!

― Pedig már kezdünk hozzászokni, hogy nélkülöznünk kell üdítő lényedet ― felelte Alison. ― Ezért is nem értesítettük pénteken az eltűnésedről a rendőrséget...

― Mindketten ott voltatok? Flanagan egy szóval sem említette.

― ...meg azért sem, mert Rita biztosított róla, hogy az illető férfi nem úgy néz ki, mint egy sorozatgyilkos ― folytatta Kit.

― Egy sorozatgyilkos, aki ki is néz annak, már az első gyilkossága után rács mögé kerül ― vágta rá Susannah.
Kit az asztalra könyökölve előrehajolt.
― Mesélj, Sue! Ki ez a Marcus Herrington?

― Most jöttél vissza a nászutadról, és máris egy másik férfi érdekel? ― kérdezett vissza csípős hangon Susannah.

― Ez nem válasz.

― Reméltem, hogy észreveszed! ― Susannah intett a pincérnőnek. ― Ma csak egy teát kérek, Carol.

― Szóval nem akarsz beszélni róla? Rendben, megértettük, ugye, Ali? ― Kit megpaskolta Susannah kezét. ― De ha bármikor meggondolnád magad, szívesen meghallgatunk.

A kovácsoltvas kapu csukva volt. A nyári napsütés ellenére Cyrus háza aznap még barátságtalanabbnak, még kísértetiesebbnek hatott, mint a temetés napján.

Talán szerencsém lesz, és odabenn csak Cyrus szelleme kószál ― motyogta Susannah, belökve a kaput.

Nem sokkal később megnyomta a csengőt, de hiába várt, senki sem nyitott ajtót. Újra csengetett, majd rövid habozás után elővette a Joe Brewstertől kapott kulcsot, és elfordította a zárban.

Ez jellemző ― mérgelődött. ― Az egész hétvégét végigidegeskedem, és Marc még csak itt sincs!

Amikor megszólalt a riasztó, gyorsan előkotorta a cédulát, amelyre Brewster felírta, hogyan kapcsolhatja ki, s megkönnyebbülten felsóhajtott, amint a készülék egyetlen gombnyomásra elnémult.

Evans Jackson képe még mindig az előcsarnokban lógott. Marc korábbi kijelentése után a lányt nem lepte volna meg, ha lábtörlőként látja viszont az ajtó előtt.

Susannah egyszerre csak idegesítőnek találta már a nagy csendet.

Lehet, hogy Marc mégis elutazott? Talán hiányzott neki a családja.

A régi Marcról ezt el tudta volna képzelni, de erről az újról? Bár... akármilyen cinikus lett is, Susannah azt mégsem feltételezte róla, hogy elhagyná a feleségét és a gyermekeit...

De hát erről szó sincs! ― gondolta. Ha Marc vigyáz az örökségére, nyilván egyúttal a családja jövőjét is szívén viseli.

Gépiesen felment az emeletre, és kinyitotta a hosszú folyosó bal oldalán lévő első ajtót.

Talán nem is árt, ha először körülnézek a házban, morfondírozott. Felmérem, mennyi munka vár rám, és ennek megfelelően osztom be az időmet.

Azt hitte, egy hálószobába jut, ám ehelyett egy dolgozószobában találta magát. A kandalló előtt két bőr karosszék állt; ferdén az ablak felé fordítva pedig egy széles íróasztal. És az asztalra roskadva, természetellenes pózban ott ült Marc.

Susannah csak a feje egyik oldalát látta, meg a hátát, amelyen megfeszült a borvörös frottírköpeny. Ekkor a férfi válla alatt felfedezett egy gyanús, sötét foltot... Az asztalhoz sietett és előrehajolt, hogy közelebbről szemügyre vegye ― majd halkan felsikoltott, amikor Marc, a kezében egy szakadt papírt lobogtatva, hirtelen felült.
― Jó reggelt, Susannah! ― üdvözölte, anélkül hogy rápillantott volna. Alaposan megnézte a papírt, aztán letette, felkelt, és megkerülte az asztalt.
Susannah szíve még mindig vadul kalapált. Alig tudta elhinni, hogy a férfinak semmi baja.

― Azt gondoltam...

A sötét árnyék, melyet a férfi válla alatt látott, most a papírra esett. Ami a borvörös köntösön alvadt vérnek tűnt, a fehér papíron kéken csillogott. Kéken?

Susannah felnézett. A felső ablaktábla színes üvegből készült, s a közepén lévő kobaltkék medalion a napfényben zafírként szikrázott. Szóval egy fényjáték áldozata lett...

― Talán azt hitted, leszúrtak egy papírvágó késsel? Nem kellene krimiket olvasnod lefekvés előtt! ― dörmögte a férfi.

Szerencséje, hogy nincs egy papírvágó kés a közelben! ― gondolta a lány.

― Félrevezetett az, ahogy ültél ― magyarázta hűvösen. ― Vagy szándékosan borultál az asztalra, amikor meghallottad a lépteimet?

― Nem, minthogy semmit sem hallottam. Megpróbáltam elérni az alsó fiók legtávolabbi sarkát, mert láttam, hogy beszorult oda valami, de csak ezt a tisztítószámlát találtam.

Most, hogy a szíve már nem zakatolt annyira, Susannah egyre bosszúsabb lett.

― Nem nyitottál ajtót, bár kétszer is csöngettem. Amikor megláttalak az asztalra borulva, érthető, hogy...

Marc szeme felvillant.

― Megijedtél? ― kérdezte az asztal sarkára ülve.

― Persze, de csak azért, mert ha valaki kinyírt volna, én lennék az első számú gyanúsított ― vágta rá csípősen Susannah. ― Honnan sejthettem, hogy csak lusta voltál lejönni és ajtót nyitni?

― Tudtam, hogy van kulcsod, és senki mást nem vártam ― rándított egyet a vállán Marc.

― Ez nyilvánvaló! ― mérte végig a lány rosszallóan.

Köntösben Marc még izmosabbnak látszott, mint pólóingben. Ennek valószínűleg a mély kivágás volt az oka, amely szabadon hagyta napbarnított mellkasa nagy részét.

Susannah elkapta a tekintetét, a szemébe pillantott, de ezt rögtön meg is bánta. A férfi kihívó mosolya az arcába kergette a vért.

A régi Marcot, aki nem volt tudatában vonzerejének, feszélyezte volna ez a helyzet...

El kell felejtenem a régi Marcot, figyelmeztette magát. Épp elég bajom van ezzel az újjal, nem érek rá a régivel is foglalkozni.

― Az öltözékemre célzol ezzel? ― Marc megint megmozdult, s így kissé meglazult az öve. ― Nem tudom, miért feltételezed, hogy sosem fogadok vendégeket fürdőköpenyben, de ez most nem is fontos. Az igazság az, hogy úgy belemerültem Cyrus iratainak a tanulmányozásába, hogy nem is néztem az órára. Mellesleg örülhetsz, hogy nem siettem átöltözni, amikor csöngettél.

― Miért? ― szaladt ki a lány száján.

― Mert egyenesen ide jöttél hozzám! Képzeld, mennyire zavarba hoztalak volna, ha...

― Ha pucéron látlak? ― kérdezte metsző hangon Susannah. ― Ez csak azt bizonyította volna, hogy van bennem szeméremérzet! Most már nyugodtan felöltözhetsz, csak előbb mondd meg, melyik a te hálószobád, hogy nagy ívben elkerüljem.

― Jól kiismered magad idefenn, ugye?

― Merő véletlen volt, hogy épp ide nyitottam be. Még sosem jártam itt. ― A lány hirtelen ráébredt, mire céloz a férfi, és elöntötte a méreg. ― Ha azzal gyanúsítasz, hogy... ― A hangja elakadt a felháborodástól.

Marc vállat vont.

― A főnököd azt mondta, boldogan a rendelkezésemre állsz... Feltételeztem, hogy Cyrusszal is ilyen előzékeny voltál.

Mit nem adnék most egy papírvágó késért! ― fortyogott magában a lány.

― Én a helyedben nem dobálóznék azzal az izével ― jegyezte meg Marc nyugodtan.

Susannah lenézett az ólomkristály levélnehezékre, amelyet a kezében szorongatott. Hát ez meg hogy került hozzá?

Óvatosan visszatette az asztalra, és igyekezett visszanyerni a higgadtságát.

― Pierce nem a főnököm, hanem az ügyfelem ― világosította fel a férfit.

― Hát persze! ― Marc zsebre dugta a kezét. Úgy tűnt, csöppet sem izgatja, hogy az öve már majdnem teljesen kibomlott.

― Cyrusnak nem volt személyzete? ― váltott témát a lány.

― Mindenkit szabadságra küldtem.

― Mert idegesített, hogy körülötted lebzselnek?

― Ahogy mondod! ― mosolygott Marc. ― Feszélyezett a jelenlétük.

― Nem lep meg. Akik a temetés után felszolgáltak itt, bizony mind elég öregecskék. Ha a házvezetőnőd meglátna így fürdőköntösben, valószínűleg szívrohamot kapna!

― Még mindig jobb, mint ha az én szívem ellen intézne rohamot! ― mormogta Marc. ― A nők rajongása nagyon terhes!

― Az én esetemben ilyesmitől nem kell tartanod! ― Susannah elfordult. ― Lemegyek, és elkezdem a munkát.

Marc nem kapkodta el az öltözködést. Susannah már három szobával végzett, mire közeledni hallotta. Amint hátrapillantott, önkéntelenül a melléhez szorította jegyzetfüzetét.

A férfi haja nedvesen csillogott. Póló, kopott farmer volt rajta, meg tornacipő, zokni nélkül. Most majdnem úgy hatott, mint a régi Marc, az, aki a csókjaival megőrjítette, aki szinte a tenyerén hordta... és végül elhagyta.

És ezt sose felejtsd el! ― intette magát, fátyolos szemmel felbámulva a kandalló fölötti festményre.

Marc a háta mögé lépett. Olyan közel állt hozzá, hogy a lehelete a tarkóját érte, és Susannah még a tusfürdője illatát is érezte.

A férfi kikapta a kezéből a füzetet.

― Ezt nevezed te leltárnak?

Susannah zavartan nyelt egyet.

― Ez csak egy lista minden fontos adattal, amelyre szükségem lehet ― magyarázta. ― Felírtam, melyik kép milyen technikával készült, mit ábrázol, ki csinálta... mi más kellhet még?

― Például a festmények mérete. Azt is fel kellene tüntetned, nincs-e valamilyen betű, szám vagy más jelzés a vásznak hátán vagy a kereteken!

― Nem hiszem, hogy rajtuk maradt volna az árcédula ― dünnyögte a lány.

― És mi van a régebbi festékrétegekkel?

― Arra gondolsz, hogy valamelyik kép alatt talán egy régi mestermű rejtőzik? Ha így lenne, Pierce tudna róla.

― És nyilván nyomban közölné is velem ― dörmögte Marc. ― Ahogy előzékenyen felvilágosított az előcsarnokban lógó Evans Jackson értékéről is.

A lány összerezzent. Mint sejtette, Pierce-nek nem sikerült félrevezetnie Marcot.

― Netán Evans Jackson hódolója vagy?

― Dehogy. Amit a képéről mondtam, azt fenntartom.

― Akkor honnan tudod, mennyit érnek a művei?

Marc vállat vont.

― Talán egy lapban olvastam róla. Vagy a tévében hallottam.

― Körülbelül egy évvel ezelőtt a „Mesterművek” sorozatban egy teljes részt Jacksonnak szenteltek ― mondta lassan a lány. ― Pierce is részt vett a műsor készítésében. Egyébként nehezen tudom elképzelni, hogy ilyeneket nézel a tévében.

― Már emlékszem! Nem adtak semmi érdekesebbet. A baseballmeccset, amelyet meg akartam nézni, elhalasztották az eső miatt.

― Értem. És ott hallottad, hogy a modern festmények alatt olykor régi remekművek rejtőznek? Nos... manapság olyan olcsó a vászon, hogy a művészeknek nem kell mások képeire festeniük.

― Bár olykor jobb lenne, ha ezt tennék ― fűzte hozzá Marc. ― De mintha eltértünk volna a tárgytól. Ha már leltározunk, végezzünk rendes munkát! Szépen leakasztunk minden egyes képet, leporoljuk, és alaposan megvizsgáljuk, aztán felírjuk, milyen jelzések találhatók rajta...

Susannah rámeredt.

― Tartsunk egy kávészünetet, mielőtt nekifognánk? ― kérdezte a férfi.

Igen, egy öt évig tartót, vágta volna rá legszívesebben a lány.

― Most jut eszembe, még nem is reggeliztem, pedig már dél felé jár ― folytatta Marc. ― Mit szólnál, ha összekészítenék magunknak valami harapnivalót, és csak utána vetnénk bele magunkat a munkába?

Ezzel kitépte és összegyűrte az elkészült listát, ügyes célzással az előcsarnokban álló esernyőtartóba dobta, a füzetet pedig visszaadta a lánynak.

― De hát annyi munkát fektettem már ebbe a listába! ― tiltakozott Susannah.

― Okosabb lesz, ha mindent elölről kezdünk. Gyere! Evés után jobban érzed majd magad!

Susannah követte a férfit, noha a legszívesebben visítva kiszaladt volna a házból.

Ahhoz képest, hogy az épület milyen régi volt, meglepően korszerűnek és jól felszereltnek tűnt a konyhája. A sötétbarna faszekrényekben akadt minden, ami a főzéshez szükséges.

Marc elővett egy kenyérvágó kést és egy cipót, közben a pult túlsó oldalán álló székre bökött.

― Ülj le!

― Azon kívül, hogy hallottad már Evans Jackson nevét, mit tudsz még a művészetekről? ― kanyarodott vissza az előző témához a lány, miután helyet foglalt.

A férfi, miközben kettészelte a cipót, elgondolkozva ránézett.

― Ezt nevezik keresztkérdésnek, ugye? Ki akarod puhatolni, mennyit tudok, s mit kell ezért okvetlenül közölnöd velem?
― Dehogy, csak egyszerűen kíváncsi vagyok,

A férfi ismét a cipóra fordította a figyelmét.

― Van söröm is, ha kérsz.

― Nem, kösz! Ha nem akarsz válaszolni...

― Akkor nem is fogok. Cyrusnak volt egy borospincéje is. Azt hiszem, a hűtőszekrényben van egy-két palack bor. És ha már úgyis kinyitod, kivennéd a felvágottat meg a zöldségféléket?

Marc utasítását követve Susannah gyakorlatilag mindent kirámolt a hűtőszekrényből. Leghátul, a sonka, sajt, paradicsom, zöldpaprika és egyéb élelmiszer mögött valóban rábukkant egy üveg fehérborra. Töltött magának egy pohárral, s az italt kortyolgatva nézte, ahogy Marc gondosan összevágja és a kenyérre rakja mindezt, aztán rányomja a cipó tetejét, majd középen kettévágja és az egyik felét egy tányéron eléje tolja.

― Ez biztos nagyon finom, Marc, de... ― Valósággal megrémült a szendvics méreteitől.

― Meghiszem azt! Amikor az ember hosszú éveken át szendvicset visz ebédre, nagy gyakorlatra tesz szert a készítésében ― jelentette ki a férfi.

Ez a közvetlenség volt az egyik dolog, amelyet Susannah annak idején olyan vonzónak talált benne. A legtöbb egyetemi kolléganője lealacsonyítónak tartotta a fizikai munkát, és lenézte Marcot, de a férfi inkább büszke volt a foglalkozására.

Susannah kényelmetlenül érezte magát, amiért Pierce megpróbálta félrevezetni Marcot, s úgy érezte, magyarázattal tartozik.

― Marc, mondanom kell valamit.

A férfi ― kezében a tányérjával ― megkerülte a pultot, és leült a lány mellé.

― Ha a főnöködet akarod mentegetni, amiért olyan ügyetlenül próbálta megkaparintani az Evans Jacksont, ne fáradj!

― Már mondtam, hogy Pierce nem a főnököm. De van itt más is. ― Susannah mély lélegzetet vett. ― Cyrus a Dearborn Múzeumra akarta hagyni a gyűjteményét.

Marc felvonta a szemöldökét.

― Brewster ezt egy szóval sem említette. 

― Különös, hogy Cyrus az ügyvédjét nem avatta be a tervébe, nem találod?

― De, fölöttébb különös. És Cyrus iratai között sem találtam ennek semmi nyomát.

― Ez amolyan szóbeli megállapodás volt Cyrus és Pierce között. Egyébként néhányszor én is találkoztam Cyrusszal, és velem is beszélt róla.

― Az ügyvédje meg nem tud róla. Komolyan azt várod, hogy higgyek neked és nyújtsam át tálcán az egész gyűjteményt?

― Nagyon remélem, hogy hiszel nekem, de nem várom el tőled, hogy a múzeumnak ajándékozd a képeket. Bár úgy véltem, ha megtudod, mi volt Cyrus szándéka, talán... ― Marc arckifejezése szorongással töltötte el a lányt, de már nem hátrálhatott meg. ― Talán egy méltányos összegért hajlandó leszel átengedni nekünk a képeket ― fejezte be bátran.

― Miért kellene törődnöm Cyrus szándékával? ― kérdezte lágyan a férfi. ― Még ha biztos lennék is benne, hogy tényleg ezt akarta... Ha meg akart volna válni a képeitől, ennek lenne valami nyoma, és Joe mindenképp tudna róla. ― Marc néhány másodpercig félrehajtott fejjel fülelt, aztán felsóhajtott. ― A pokolba! Tudtam, hogy elfelejtettem valamit!

Susannah a hátsó bejárat felől olyan zajt hallott, mintha egy ág ütődne az ajtónak. A neszt halk nyüszítés és panaszos vakkantás követte.

― Nem tudtam, hogy Cyrusnak kutyája is volt. Nem olyan embernek ismertem, aki kutyát tart.

― Valószínűleg házőrzőnek szánta ― jegyezte meg szárazon Marc, és felállt. Mihelyt kinyitotta az ajtót, a konyhába berontott egy ír szetter, felágaskodva a vállára támasztotta a tappancsát és lelkesen végignyalta az arcát. Miután így üdvözölte a férfit, beleszimatolt a levegőbe, aztán odaügetett Susannah-hoz, leült a lábára, és várakozásteljesen felbámult rá.

― Látod? ― dörmögte Marc. ― Buta, de hűséges. És a jelek szerint engem tekint az új gazdájának...

― Ez még nem magyarázza meg, hogy engem miért szeret ennyire. ― Susannah megpróbálta kihúzni a lábát a kutya alól. ― Vagy csak a szendvicsemre fáj a foga?

― Dehogy! O'Leary úgy véli, ha beengedtelek a házba, ezzel kezességet vállaltam érted.

― Nem csodálom, hogy kételkedsz a házőrzői képességeiben. Várj csak... Cyrus csak nem Mrs. O'Leary után nevezte el, akinek a tehene a nagy chicagói tűzvészt okozta?

― Illik rá a név, nem találod? Nézd, milyen bizalommal tekint rád. Meg sem fordul a fejében, hogy bármi rosszban sántikálhatsz, és ez nem vet valami jó fényt az ösztöneire!

― Kösz! Ha arra célzol, hogy az előbb hazudtam...

― Ó, nem! Biztos volt a szavaidban némi igazság. ― Marc visszaült a helyére, és a szendvicséért nyúlt. ― És ha Cyrus tényleg a múzeumnak akarta adni a képeket, lehet, hogy sikerül megegyezésre jutnunk.

Susannah meglepetten rámeredt.

― Igen ― folytatta a férfi eltűnődve. ― Mondd meg a főnöködnek, hogy gondolkozom a dolgon, és majd felhívom.

4. FEJEZET

Mire aznap este visszaért az irodába, Susannah holtfáradt volt, tengerészkék kosztümje feketéllett a portól, és a lába sajgott. A cipője ugyan nem volt túl magas sarkú, de nem arra tervezték, hogy órákon át álldogáljon benne, s közben jegyzeteljen, leemelje és feladogassa a képeket. Mert ezt a munkát bízta rá Marc, miután közölte a férfival, hogy szoknyában nem tud fel-le ugrálni a létrán.

Alighogy kiszaladt a száján ez a megjegyzés, szerette volna visszaszívni, mert Marc végigmérte kontyba csavart csillogó szőke hajától az egyszerű sötétkék körömcipőjéig, s elismerően csettintett.

Holnap farmert veszek, és én létrázom, határozta el. Ez a legkevesebb azok után, hogy Marc hajlandó engedményeket tenni a gyűjteménnyel kapcsolatban, méghozzá kizárólag az én állításomra hagyatkozva...

„Ha Cyrus tényleg a múzeumnak akarta adni a képeket” ― mondta, és a hangjában nem érződött semmi kétely, inkább töprengőnek tűnt, mintha azt latolgatná, hogyan rendezhetné mindenki megelégedésére az ügyet.

A járdára rajzolt ugróiskola már elmosódott, de a körvonalait még ki lehetett venni, és Susannah mint egy gyerek mezőről mezőre szökdécselt. Odaintett Mrs. Holcomb háza felé, aztán felszaladt a verandára. Épp a táskájában kotorászott a kulcsa után, amikor Kit kinyitotta a kaput.

― Jó napod lehetett ― állapította meg csendesen, és visszavonult a titkárságra.

― Ühüm. ― Susannah követte. Az irodában sötét volt, de ez nem lepte meg, mert elég későre járt; s nem is számított arra, hogy bent talál valakit. ― Te mit csinálsz még mindig itt?

Kit felmutatott egy halom levelet.

― Megpróbáltam behozni a lemaradásomat. Láttad, mekkora halom posta gyűlt össze a kosaramban? És ezek csak a kevésbé fontos ügyek, mert a sürgőseket Alisonnal elintéztétek helyettem!

Susannah futó pillantást vetett a saját kosarára, és felnyögött, ahogy meglátta a rózsaszín telefonüzenetes cédularakást. Mikor fogja visszahívni mindazokat, akik keresték, ha a következő napot egy létrán tölti?

Kit elmosolyodott.

― Ne vágj ilyen fancsali képet! Rita azt mondta, hogy az üzenetek kétharmada Pierce-től való.

― Ez esetben... ― Susannah rögtön felvidult. ― Pierce kibújik a bőréből örömében, ha meghallja, hogy talán mégis megkaphatja a drágalátos képeit!

Kit kíváncsian bámult rá.

― Bár itt lenne Ali, hogy lássa ezt a mosolyt! Múltkor azt mondta, nem hiszi, hogy komolyan érdekel téged Pierce!

― Nem is! ― Susannah már az elképzelést is nevetségesnek találta. Lehet, hogy régebben vonzódott a férfihoz, de nem értek rá szorosabbra szőni a kapcsolatukat, így aztán a kezdeti vonzalom barátsággá alakult. Ráadásul Cyrus temetése után teljesen új oldaláról ismerte meg a férfit, és ezt a gátlástalan, kapzsi Pierce-t csöppet sem találta rokonszenvesnek.
― Akkor viszont felvetődik a kérdés, vajon miért nem? ― tapogatózott tovább Kit. ― Talán Marcus Herrington miatt?

― Badarság! ― torkolta le hevesen Susannah. ― Marcnak ehhez semmi köze!

― Természetesen, drágám ― hagyta rá somolyogva Kit, aztán letette a leveleket Rita asztalára, és elköszönt. Alighogy kilépett az ajtón, megcsördült a telefon.

Susannah letelepedett Rita székébe, és felkapta a kagylót.

― Triad.

― Itt Pierce. Hogy ment, Susannah?

― Jól. Már két szobában leltárba vettük a képeket.

― Ez minden?

― Hogyhogy ez minden? Egész nap robotoltunk. Azonkívül... ne igyál előre a medve bőrére, Pierce, de Marc azt mondta, talán valamilyen megegyezésre juthatunk a gyűjteményt illetően.

Mivel arra számított, hogy a férfi örömrivalgásban tör ki, kicsit eltartotta fülétől a kagylót, Pierce hangja azonban inkább számító volt, semmint örvendező.

― A kérdés persze az, miféle megegyezésre gondol. Ha túl keveset ígérünk a képekért, visszaléphet, de túl sokat sem akarok ajánlani. Ne nézzen bennünket fejőstehénnek!

― És köszönöm, hogy annyit fáradoztál, Susannah! Igazán semmiség, Pierce! Örülök, hogy segíthettem.

― Tessék? Ja, igen. Csak ne kelts a pasasban olyan benyomást, hogy a képek sokat érnek.

― Azt hittem, az értékbecslés a te dolgod lesz.

― Természetesen, épp ezért légy óvatos, ne áradozz a képekről, s ne tegyél olyan kijelentéseket, amelyekkel ellentmondásba keveredhetünk!

Susannah az ég felé emelte a szemét, mert eszébe jutott az Evans Jackson.

― És próbáld kifürkészni, milyen feltételeket akar szabni ― folytatta Pierce. ― Igyekezz elérni, hogy ezek minél kedvezőbbek legyenek számunkra. Bókolj neki, ne ellenkezz vele, hízelegj a hiúságának! Minél jobban érzi magát, annál könnyebb lesz együttműködésre bírni.

― Nem kellene inkább arról gondoskodnunk, hogy jó véleménye legyen a múzeumról?

― Azt én vállalom. Hozd el csütörtök este az új kiállításunk megnyitójára, hogy megismerhessék az igazgatóság tagjai.

― És megkörnyékezhessék?

Pierce kedélyesen heherészett.

― És hogy személyesen győződhessen meg róla, milyen jó helye lenne nálunk Cyrus gyűjteményének.

― Pierce, az új tárlat képei kevésbé „hóbortosak” ugyan, mint az Evans Jackson, mégsem hiszem, hogy megfelelnének Marc ízlésének.

― Azt én sem hiszem ― vágta rá türelmetlenül a férfi. ― A pasas valószínűleg jobban szereti az aktfotókat. Mielőtt elhoznád a megnyitóra, vidd el vacsorázni, és puhítsd meg egy kicsit!

― De...

― Az én reprezentációs költségszámlámra, Susannah. Keress egy kellemes éttermet, és ne takarékoskodj az itallal, jó?

A lány tiltakozni akart, de a férfi már bontotta a vonalat. Először fordult elő, hogy Pierce, aki általában szigorúan ügyelt rá, nehogy fölösleges kiadásokkal terhelje meg a múzeum költségvetését, gyakorlatilag korlátlan összeget bocsátott a rendelkezésére. Te jó ég, mi lesz ebből?

Amikor Susannah kedden megnyomta a csengőt, Marc szinte azonnal ajtót nyitott. Ezúttal rendesen fel volt öltözve, s mellette ott állt O'Leary. Az ír szetter buzgón megszimatolta a lány ujjait.

― Azt hittem, a kutyának csak a konyhába szabad bejönnie ― mondta Susannah, elhúzva a kezét az állat nedves nyelve elől.
Marc parancsára a kutya bánatos tekintettel a hátsójára tottyant-.
― Mi az hogy csak? O'Leary azelőtt a lábát sem tehette be a házba. Most idomítom be. Mi értelme kutyát tartani, ha nem elég jól nevelt ahhoz, hogy bárhová követhessen?

― A személyzet boldog lesz...

Marc vállat vont.

― Ha nem tetszik nekik a dolog, legfeljebb tovább lesznek szabadságon, mint várták.

― Hogy lehetsz ilyen szívtelen?

― Bagoly mondja verébnek...

Susannah elpirult. Elfelejtette, hogy a férfi még mindig azt hiszi, elvetette a gyermekét.

― Erről jut eszembe, még nem is kérdeztem, hogy vannak a szüleid ― folytatta Marc. ― Gyere a konyhába, igyál egy kávét, és közben meséld el, mi újság otthon!

― Jobban szeretnék azonnal munkához látni.

― Csak nincs valami titkolnivalód?

― Nincs ― hazudta a lány. Úgy vélte, az, hogy Marc annak idején egy hétvégét a szülei házában töltött, nem jelenti még azt, hogy neki részletesen be kell számolnia mindarról, ami a családjával azóta történt. ― Ma már kávéztam, és szeretnék minél előbb végezni.

Marc tekintete végigvándorolt rajta, s hosszan elidőzött a csípőjén. Úgy látszik, nem sokat számít, hogy szoknyát vagy farmert viselek-e, gondolta a lány.

― Nos, ma legalább az alkalomhoz illően öltöztél ― állapította meg a férfi. ― De miért lett olyan sürgős a dolog? Talán túlságosan felzaklat a közelségem?

― Micsoda felfújt hólyag lettél, Herrington!

― Ezek szerint a régi énem jobban tetszett? Kár, hogy ezt annak idején nem tudtam! Azt hittem, annyira férjhez akarsz menni, hogy nem igazán izgat, ki a vőlegény, és csak azért választottál engem, mivel épp kéznél voltam.

Szavai tőrdöfésként érték a lányt.

― Nem mentem volna hozzád! ― közölte hűvösen.

― Mert az utolsó pillanatban nem engedte volna a lelkiismereted?

― Szó sincs róla! Csak azért, mert a körülrajongás idővel terhessé válik.

― Nos, többé nem foglak ilyesmivel terhelni.

― Visszatérve az előző kérdésedre... azért olyan sürgős a dolog, mert vannak más ügyfeleim és feladataim is. És ne hidd, hogy kerülni akarlak! ― tette hozzá Susannah valamivel nyájasabban. ― Épp ellenkezőleg. Szeretném, ha együtt töltenénk a csütörtök estét.

A férfi szeme felvillant.

― Drágám, fogalmam sem volt róla, hogy...

Susannah kicsit felemelte a hangját:

― A Dearbornban koktélpartival egybekötött kiállítás―megnyitó lesz. Körülnézhetnél a múzeumban, sőt még az igazgatóság tagjaival is megismerkedhetnél.

― Inkább húzzanak deresre! ― dörmögte a férfi.

Susannah ezt elengedte a füle mellett.

― Megtekinthetnéd a mai chicagói képzőművészek munkáit, és...

― Ha rám bízod a programválasztást ― vágott közbe fojtottan Marc ― te nem érzed majd úgy magad, mintha deresre húznának. Ezt garantálom!

A lány elszántan folytatta:

― ...mivel különböző stílusban dolgoznak, biztosan találnál a műveik között olyat, ami tetszik. Néhány művész is ott lesz...

― Nem bánom ― bólintott a férfi.

Beleegyezése váratlanul érte a lányt.

― Úgy érted, hogy eljössz? ― kérdezte gyanakodva.

― Úgy.

― Miért?

― Mert igazad van, egyszer tényleg meg kell néznem a múzeumot. És ha Pierce barátod kénytelen a vendégekkel foglalkozni, nem kell attól tartanom, hogy körülvezet.

Susannah nem tudta eldönteni, mi a rosszabb: ha Pierce-t a főnőkének vagy ha a barátjának tartja, de nem akart most szóváltásba keveredni vele.

― Igen, szerintem is jobb, ha az ember kényelmesen, tetszése szerint nézegetheti a képeket ― helyeselt.

― Kényelmesen? ― nevetett Marc. ― Hát... nem is tudom. Legfeljebb tíz percre lesz szükségem, hogy körülnézzek, aztán az este hátralévő részét neked szentelhetem.

Susannah olyan képet vágott, mint aki citromba harapott, és Marc aggódó ábrázattal előrehajolt.

― Te hívtál meg, tehát nyilván valami ilyesmi járhatott a fejedben...

Susannah örült, hogy nem vacsorázni hívta meg Marcot, és nem is állt szándékában ezen változtatni. Mindössze a csali szerepére vállalkozott, hogy rábírja Marcot a megnyitón való megjelenésre, de még Pierce kedvéért sem hajlandó a szükségesnél tovább a horgon ficánkolni.

Amikor azonban már elérkezett a csütörtök délután is, és Marc még mindig nem említette a megnyitót, Susannah nyugtalankodni kezdett. Csak nem gondolta meg magát?

Miután begépelte az ebédlő falairól leakasztott utolsó képek adatait is hordozható személyi számítógépébe, megdörzsölte a szemét.

― Elfáradtál? ― szólalt meg Marc a háta mögött.

Susannah összerezzent, és azonnal kihúzta magát. Hogy tud Marc ilyen nesztelenül közlekedni? ― mérgelődött. Ha O'Leary nem kövemé mindenhová, soha nem hallaná meg a lépteit. És mivel ebéd után a férfi visszavonult az emeleti dolgozószobába, hogy tovább kutasson a festményekre vonatkozó anyagok után, biztonságban érezte magát.

― Talán ki kellene hagynunk a ma esti kiruccanást ― javasolta Marc.

― Ha jobban szeretnéd, hogy egyszer Pierce vezessen majd körül, a kedvedért biztosan szabaddá teszi magát néhány órára ― fuvolázta Susannah.

― Győztél. Elmegyünk!

― De nem így!

Marc lepillantott a pólójára, amelyen ― feketén fehérrel ― a legismertebb kortárs művészek kézjegye volt látható, és csodálkozó képet vágott.

― Miért nem? Ez nagyon művészi.

― Ezt a pólót egy adománygyűjtő akcióra készítették, amelyet a Dearborn Múzeum egyik legfőbb vetélytársa rendezett.

― Tényleg? Hát ha ragaszkodsz hozzá, kereshetek helyette valami mást.
Mielőtt Susannah megszólalhatott volna, Marc a fején át lerántotta a pólót, ő meg megbabonázva bámulta feszülő izmait.

― De miért vennék rossz néven, ha ebben jelennék meg? ― lengette meg a pólót. ― Az üdvhadsereg használtruha-boltjában vásároltam, így a Dearborn vetélytársa egyetlen centet sem kapott tőlem.

Mihelyt a férfi felment az emeletre, Susannah bezárkózott a földszinti mosdóba, és átöltözött; belebújt egy ujjatlan csipkeblúzba, pólóját pedig begyömöszölte az aktatáskájába. Utána finoman árnyalta a szemhéját, a nyakába kapcsolt egy vékony aranyláncot, a fülébe arany fülbevalót csippentett, végül pedig alaposan kikefélte hosszú, szőke haját.

Amikor a tükörbe nézett, megállapította, hogy erőfeszítéseivel egyszerű sötétzöld kosztümjét estélyi öltözékké varázsolta.

Az előcsarnokban várakozott már, amikor Marc O'Leary―vel a sarkában lejött a lépcsőn.

― Hízelgő ez a türelmetlenség, drágám ― állt meg a lépcsőn lefelé jövet a férfi.

― Csak látni akartam, hogy az alkalomhoz illően öltöztél-e.

Ugyanaz az elegáns szürke öltöny volt rajta, mint a temetésen, de ezúttal világoskék inget vett fel, és halványszürke nyakkendőt kötött hozzá. Susannah önkéntelenül a mandzsettájára pillantott.

Marc követte a tekintetét.

― Ha a monogramomat keresed, azt csak az egyik ingem kézelőjére hímezték rá. Az inget egy nőtől kaptam, aki nyilván azt hitte, állandó emlékeztető nélkül elfelejteném, hogy hívnak.

― A feleségedtől? ― kérdezte közönyt mímelve Susannah.

― Nem talált! ― mosolygott a férfi.

Na, ettől nem lettem okosabb, gondolta a lány.

― Leltárba vettem az összes képet, amelyet leszedtél ― mondta néhány perccel később, amikor már Cyrus fekete Cadillacjében ültek. ― Arra gondoltam, ma este megkérdezem Pierce-t, nem tudna-e ajánlani néhány megbízható embert, aki segítene leemelni a többit, a nehezebbeket. Elvégre akárkit nem engedhetsz be a házba.

― Igen, erre már magam is gondoltam ― mormogta Marc.

Susannah gyanakvó pillantást vetett rá,, de a férfinak arcizma sem rezzent. Úgy tűnt, teljesen a vezetésre összpontosít. Éppen ügyesen megelőzött egy teherautót, és besorolt egy Mercedes mögé.

― Ha a képekkel végeztél, adok egy csomó számlát, amelyet átnézhetsz ― szólalt meg hirtelen. ― Az a baj, hogy a legtöbbön a művész neve helyett csak valamilyen kódszám szerepel.

És én még azt hittem, hamarosan kész leszek, szontyolodott el Susannah.

― Holnap nekilátok ― ígérte meg. ― Ha néhányat sikerült beazonosítanom, a többivel könnyebben boldogulunk.

― Ezért mondtam, hogy jegyezzünk fel minden jelzést. ― A férfi hangjából önelégültség csendült ki, s Susannah a legszívesebben képen törölte volna. ― Egyébként még mindig nem találtam sehol semmi utalást a Dearborn Múzeummal kapcsolatos tervekre, pedig Cyrus egyetlen cetlit sem dobott ki.

― Persze hogy nem! Cyrus meghalt, mielőtt Pierce-szel tisztázhatták volna a részleteket.

― A részleteket? Cyrus még csak meg sem említi sehol a múzeumot. ― Marc halkan beszélt, minden szót megnyomva.

A lány gyomra görcsbe rándult. Szinte látta, ahogy kútba esik az ígéret, amelyre olyan büszke volt. Ostobaság, gondolta, hiszen az tulajdonképpen nem is volt konkrét ígéret. Marc mindössze annyit mondott, hogy gondolkozik a dolgon.

Vagy valami más bántja? Talán attól fél, hogy a férfi azt hiszi, hazudott?

Fütyülök rá, mit hisz! – mérgelődött magában.

― Megnézted a határidőnaplóját? ― kérdezte hirtelen Susannah. ― Gyakran együtt vacsorázott Pierce-szel.

― Még nem, de mit bizonyít ez? Annak alapján, amit Joe Brewstertől hallottam, még az is elképzelhető, hogy Cyrus csak hitegette a barátodat és egyáltalán nem akarta elajándékozni a gyűjteményét ― jegyezte meg Marc, miközben lefékezett a múzeumnál.

Remek időzítés, mérgelődött Susannah. Levág egy ilyen szöveget alig két perccel azelőtt, hogy besétálunk a kiállítóterembe, és nekem szembe kell néznem Pierce-szel meg az igazgatóság tagjaival... A legszívesebben sírva fakadt volna, de visszafojtotta könnyeit.

Hát így viselkedik egy igazi profi? ― korholta magát. Ugyan mit szólna Marc, ha egyszerre zokogásban törne ki?

A Cadillachez odalépett egy libériás alkalmazott, de Marc gyorsan megkerülte az autót, és maga segítette ki Susannah-t.

― Azt gondolsz, amit akarsz, Marc... ― dünnyögte a lány, ahogy a bejárat felé indultak.

― Ilyen hamar feladod? ― csúfolódott a férfi.

― Mit vártál tőlem? Hogy hamisítok egy levelet, csakhogy meggyőzzelek? ― Susannah felsóhajtott. ― Most már sosem derül ki, mit is tervezett Cyrus. Akár hiszel nekem, akár nem, a te dolgod. A képek a tieid. Azt teszel velük, amit akarsz.

― Ebben egyetértünk ― helyeselt a férfi.

A megnyitón rengetegen voltak. Hogy ennyien összegyűltek, az persze elsősorban a kiállítás jellegének volt köszönhető. Minthogy a kiállító művészek valamennyien chicagóiak voltak, szinte kivétel nélkül eljöttek, és elhozták a barátaikat és rokonaikat is. Ami pedig a többi vendéget illeti… A lányt nem lepte volna meg, ha azt hallja, hogy Pierce az egész hetet a telefon mellett töltötte, könyörögve a múzeum támogatóinak, hogy feltétlenül jelenjenek meg.

― Úgy látszik, ez ma a legnagyobb esemény a városban! ― jegyezte meg enyhe gúnnyal Marc, akit a képeknél láthatóan sokkal jobban érdekelt a hidegtál. Még akkor is az ínyenc falatok között válogatott, amikor odalibbent hozzájuk egy gesztenyebarna hajú asszonyság.

― Susannah, kedvesem, hogy van? ― csicseregte, de közben le nem vette a szemét Marcról. ― Bemutatná a kísérőjét? Ha nem csalódom, Mr. Herrington?

― Mrs. Adams, a Dearborn Múzeum egyik igazgatósági tagja ― mutatta be a férfinak a lány.

Az asszony szélesre húzta a száját.

― Boldog vagyok, hogy megismerhettem, Mr. Herrington! Remélem, tetszik a mi kis kiállításunk?

Pierce-t megütné a guta, ha ezt hallaná, gondolta a lány. A „kis kiállítás” előkészítésén majdnem egy évig gürcölt.

― Ó, nagyon! ― felelte Marc.

Mrs. Adams még bájosabban mosolygott.
― Itt van például ez! ― emelt fel Marc egy falatkát. ― Hát nem gyönyörű? Látja a krémsajtgyűrű közepén azt a kis szelet zöldhagymát? Micsoda harmóniája a színeknek és a formáknak! Ön szerint mit akart kifejezni vele a művész?

A mosoly a nő arcára fagyott.

Marc barátságosan biccentett, és magával húzta Susannah-t.

― Ez nem volt szép ― rótta meg a lány. ― Mit vétett neked szegény Mrs. Adams?

― Nem arról van szó, hogy mit vétett, hanem hogy mire készült ― morgolódott a férfi. ― Egész este hallgathattam volna a fejtegetéseit, és semmit sem élvezhetnék a műsorból.

Susannah sejtette, hogy nem a festményekre céloz.

Marc megállított egy pincért, elvett a tálcájáról két boros poharat, és az egyiket a lánynak nyújtotta. Susannah elfogadta, noha nem akart inni; szerette volna, ha tiszta marad a feje.

Ebben a pillanatban mellettük termett Pierce. Elégedetten összedörzsölte a tenyerét, s helyeslően bólintott, amint meglátta a poharat Marc kezében.

Mintha egy-két pohár bor befolyásolhatná Marc ítélőképességét! ― gondolta a lány.

― Remélem, ízlett a vacsora, Marc ― köszöntötte Pierce.

Susannah az ajkába harapott. Sajnos, elfelejtette Pierce-szel közölni, hogy úgy döntött, mégsem hívja meg a férfit vacsorázni. Marc háta mögött most kétségbeesetten integetett, de Pierce csak Marcot figyelte.

― Remélem, valami kellemes helyre vitte Susannah?

― Ó, igen ― telelte Marc vontatottan. ― Nagyon kellemesre. De megígértette velem, hogy nem árulom el, hová mentünk. Azt mondta, ez az egyik legjobban őrzött titok Chicagóban, és igazán sajnálná, ha ezentúl mindenki odajárna.

Pierce a homlokát ráncolta.

― Értem. Nos, nézzen csak körül, és ha bármilyen kérdése lenne, forduljon hozzám!

― Feltétlenül megkeresem, ha szükségem lesz magára ― ígérte meg Marc.

Pierce elsietett, hogy üdvözöljön néhány újonnan érkezett vendéget.

― Ez nagyon csúnya volt ― sziszegte Susannah.

― Az is, hogy nem teljesítetted a főnököd utasítását. Talán azt kellett volna mondanom neki, hogy a vacsorát feleannyira sem élveztem, mint amennyire a desszertet élvezni fogom? ― kérdezte Marc sóvárgó tekintettel, s Susannah, aki épp az ajkához emelte a poharát, köhögni kezdett.

― A pokolba, Marc! ― fulladozott. ― Felhagynál végre ezekkel az ostoba célzásokkal?

― De hát én csak... ― Marc gyorsan bólintott, amikor a lány haragosan rávillantotta a szemét. ― Hogyne! Ha ez az óhajod!

Susannah gyanakvóan pislogott. Marc hangjának szinte alázatos színezete meglehetősen mesterkéltnek hatott.

Pierce nem messze tőlük, vendégek gyűrűjében állt, és felemelve a hangját éppen egy festményt méltatott, egy feketére festett vásznat, amely mögötte lógott a falon. Marc feléje pillantott.

― Ha szeretnél odamenni, hogy meghallgasd, nem tartóztatlak ― jegyezte meg kaján mosollyal Susannah.
― Pierce barátod igazán figyelemreméltó ember. Érdemes tanulmányozni ― állapította meg Marc. ― Egy régi mondás jut róla az eszembe: Vannak, akik nagynak születnek, vannak, akik naggyá válnak, és vannak, akik egyszerűen alkalmaznak egy reklámügynökséget. 

― Nagyon szellemes, de ne becsméreld a munkámat! Én sem becsmérlem a tiédet!

― Ez igaz ― ismerte el Marc. ― És a világnak tényleg szüksége van reklámügynökségekre.

― Köszönöm!

― Mihez is kezdenének nélkülük az olyanok, mint Pierce?

Mielőtt Susannah válaszolhatott volna, odalejtett hozzájuk egy hölgy ― egy másik igazgatósági tag ―, és a levegőbe cuppantott Susannah arca mellett. Miután a lány bemutatta neki Marcot, a nő vérvörösre lakkozott körmű kezét bizalmas mozdulattal a férfi karjára tette.

― Épp magáról vitatkoztunk egy barátnőmmel!

― Megtisztel ― motyogta Marc.

― A barátnőm azt kérdezte, rokonságban áll-e az evanstoni Herringtonokkal. Én azt mondtam, hogy nem hiszem, de majd kiderítem.

― Sajnálom ― felelte Marc bocsánatkérő mosollyal. ― Az evanstoni Herringtonok túl előkelőek nekem. Akárcsak a northbrooki Millerek.

― Ez még csúnyább volt ― tört ki Susannah, mihelyt a nő hallótávolságon kívül ért.

― De igaz. Tudod, régóta fúrja az oldalamat a kíváncsiság... Ha apát kerestél a gyermekednek, miért nehezítetted meg szándékosan a helyzetedet azzal, hogy olyat választottál, aki a szüleid szemében a társadalom szennyéhez tartozik?

Susannah nem tudta, mit válaszoljon erre. Semmiképp nem akarta kitenni magát a férfi további faggatózásának.

― Biztos vagy benne, hogy ezt nem bóknak szánták, Marc? Van olyan szenny, amely fenn úszik a víz színén.

Marc rámeredt, aztán hátravetette a fejét, és felnevetett.

Kellemes baritonja felébresztette a lányban a vágyat, hogy vele nevessen, de ahogy a férfi szemében táncoló vidám szikrákat észrevette, a szívébe fájdalom hasított. Hogy zavarát leplezze, végigpásztázta a tömeget.

― Vigyázz! ― súgta oda hirtelen a férfinak. ― Igazgatósági tag közeledik jobbról!

Marc megfordult.

― Az a hölgy a pekingi pincsivel a hóna alatt?

― Az nem pincsi, hanem nercstóla. És ne kérdezd, miért szaladgál júniusban nercstólával a karján, mert fogalmam sincs róla.

― Kár. Már arra gondoltam, hogy ha kutyákat is beengednek ide, legközelebb elhozom O'Learyt.

Susannah megborzongott.

― Egyébként nem is róla, hanem arról a hórihorgas, széles selyem nyakkendőt viselő férfiról beszéltem.

― Tulajdonképpen hány tagja van a múzeum igazgatóságának?

― Tizenkettő.

― Akkor kilenc még hátravan?

― És biztosra veszem, hogy mindegyik megpróbál megismerkedni veled.

A nyakkendős férfi közben odaért hozzájuk.

― Szereti a művészetet, Mr. Herrington?

― De mennyire! ― csilingelte Susannah édesen. ― Múltkor említette, hogy a kedvenc tévéműsora a „Mesterművek”. Természetesen a baseball... és a foci után.

― No meg a kosárlabda és a hoki után ― egészítette ki Marc. ― És néhány vígjátéksorozat után. És a hírek, az időjárás-jelentés meg egy-két jópofa reklám után. Igen, uram, egészen a listám tetején áll. Egyszer még pénzt is küldtem a „Mesterművek”– nek. Kaptam is tőlük egy kis füzetet, amelyből megtudhattam, mik lesznek a következő adások témái ― vágta ki büszkén.

A másik férfi a nyakkendőjéhez kapott, mintha fuldokolna.

Susannah csodálattal szemlélte Marcot. Az ösztöne fantasztikus. Mintha csak tudta volna, hogy ez az igazgatósági tag a kulturális műsor egyik fő szponzora.

― Természetesen ― folytatta Marc jámboran ―, még jobban érdekel bizonyos műgyűjteményeknek a sorsa. Cyrusé például.

Két másik igazgatósági tag, aki a közelükben állt, elhallgatott, majd feléjük fordult, és egyre többen követték a példájukat.

― Nyilván örömmel hallják, hogy eldöntöttem, mit csinálok Cyrus kincseivel ― folytatta Marc.

Susannah a legszívesebben eltakarta volna a szemét és befogta volna a fülét, de képtelen volt megmozdulni. Ez rettenetes, gondolta. Mindjárt bejelenti, hogy egy másik múzeumnak ajándékozza a képeket... vagy elárverezteti őket...

Izgatott sustorgás, halk morajlás hallatszott. Az emberek mind szorosabb gyűrűt alkottak körülöttük, de Pierce-t azért odaengedték hozzájuk.

Marc türelmesen várt, amíg elül a zaj.

― A mellettem álló hölgy, Susannah Miller kedvéért arra az elhatározásra jutottam, hogy a Dearbornnak adományozom a festményeket...

A sokaság megkönnyebbülten felsóhajtott és tapsolni kezdett.

Susannah nem akart hinni a fülének. Csodálkozva Marcra bámult, s azon töprengett, mi lehet az oka a pálfordulásának. Esküdni mert volna rá, hogy amikor megérkeztek, a férfinak még más volt a szándéka. Miért gondolta meg magát, és mi köze neki mindehhez?

Még mindig ezen törte a fejét, amikor Marc felemelte a kezét, és mintegy varázsütésre a tömeg elnémult.

― És megkapják Cyrus egy-egy képét ― fejezte be Marc, átölelve a lány vállát ―, valahányszor Susannah lefekszik velem.

5. FEJEZET

A múzeumban olyan csend támadt, hogy a légy zümmögését is meg lehetett volna hallani. Valahol hátul hisztérikusan felvihogott egy nő, aztán elnémult, mintha befogták volna a száját.

Mindenki dermedten állt, kivéve Marcot, aki kíváncsian körüljártatta a tekintetét, mintha nem értené, miért ütköztek meg az emberek a szavain.

Susannah levegő után kapkodott, meg sem bírt moccanni.

― Elnézést kérek! ― mentegetőzött Marc. ― Nem lett volna szabad elvonnom a figyelmüket a művészekről, hiszen ez az ő napjuk! Susannah, körülvezetnél? Vagy jobban szeretnéd, ha...

A lány sejtette, mit akar mondani, s mivel végre visszatért tagjaiba az élet, beléje karolt, és odacipelte a legközelebbi képhez.

Marc kezes bárányként követte.

― Ez érdekes ― bökött egy kobaltkék foltra. ― Az íve olyan... érzéki. Igen, ez a kép nagyon erotikus...

― Abbahagynád? ― mordult rá Susannah.

― Ha szeretnél elvonulni valahová, ahol nyugodtan megtárgyalhatjuk az ajánlatomat, én boldogan...

― Nem mehetünk el! Akkor mindenki azt hinné, hogy... ― Milyen dühítő, gondolta, hogy nem kiabálhatok vele. Suttogva nehéz veszekedni! ― Ez volt a legízléstelenebb tréfa, amelyet életemben hallottam, Marc Herrington!

― De hát én csak szót fogadtam neked. Azt tettem, amire biztattál.

― Mire biztattalak? Hogy ilyen kínos helyzetbe hozz?

― Arra, hogy hagyjak fel az ostoba célzásokkal.

Susannah tátott szájjal bámult rá. Egy biztos, ezzel az alakkal nincs értelme vitatkozni, mert szópárbajban úgyis ő győzne, állapította meg.

Közben a teremben helyreállt a nyugalom, és ahogy a lány kelletlenül követte a férfit képtől képig és hallgatta a megjegyzéseit, lassan benne is felengedett a feszültség. Marc nem gondolhatta ezt komolyan, nyugtatta magát. Elvégre nem a középkorban élünk. Csak megfricskázta egy kicsit az igazgatósági tagokat, mert úgy kezelték, mint valami bugrist.

― Azt kérdeztem, mehetünk-e ― ismételte meg Marc.

Susannah annyira belemerült gondolataiba, hogy először nem is hallotta a kérdést.

― Én nem megyek veled sehová ― felelte végül.

― Hogyhogy? Velem jöttél ide. A te kocsid Cyrus háza előtt maradt.

― Nem érdekel! Nem ülök be az autódba. Azok után, amiket ma este mondtál...

Marc esküre emelte a kezét.

― Becsületszavamra... hogyan is fogalmazott az anyád? Nem élek vissza a helyzettel.

― Ha megpróbálnád, meg is bánnád! Meg tudom magam védeni. De nem fogok veled mindenki szeme láttára kisétálni innen.

Susannah felszegte az állát, és lesietett a lépcsőn.

Ahogy sejtette, a bejáratnál és a járdán többtucatnyian is vártak már a kocsijukra. Egyesek lopva vizsgálgatták, mások még csak palástolni sem próbálták kíváncsiságukat.

― Megkérem a portást, hogy hívjon egy taxit ― motyogta a lány.

― Engem arra tanítottak ― súgta a fülébe Marc, aki fittyet hányt a tiltakozására és követte ―, hogy a férfinak mindig haza kell kísérnie a lányt, akivel randevúzott.

― Ez nem randevú volt, tehát nem vagy felelős értem ― ellenkezett Susannah.

― Rendben! ― engedett végül a férfi. ― Hívj csak egy taxit, én meg azt mondom majd mindenkinek, hogy később, Cyrus házában találkozunk.

Susannah egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy Marc ezt fogja tenni. Ráadásul nem is hazudna, mert ― ha nem is aznap, és nem is azért, hogy szeretkezzenek, hanem hogy dolgozzanak ― csakugyan találkoznak majd Cyrus házában.

― Rajta, Susannah! ― Marc hangja most először kissé tétovának tűnt. ― Emeld fel a fejed, és nézz bátran az emberek szemébe, ezzel elbizonytalanítod őket, mert ha meghunyászkodsz, rád rontanak, mint a farkasok. Ezt nem tanultad még meg? Vagy Northbrookban mások a játékszabályok, mint ott, ahol én felnőttem?

― Úgy látszik! ― vágta rá a lány. ― Nekem ugyanis, veled ellentétben, sosem jutna eszembe ilyen felháborító egyezséget ajánlani. De nem bánom, vigyél haza. Ma este már nem megyek vissza Cyrus házához.

― Miért? Nem bízol benne, hogy O'Leary megvéd? ― Mielőtt a lány válaszolhatott volna, hozzátette: ― Talán igazad van. Nem sok értelme lenne akkora utat megtenni csak azért, hogy elhozd a kocsidat. Hacsak nem akarod...

― Nem, nem akarom veled tölteni az éjszakát!

Marc vállat vont.

― Azért próbálkozni szabad, nem? Holnap reggel érted megyek.

― Ne fáradj! Mire való a tömegközlekedés?

A következő pillanatban a boy a járda mellé siklott a Cadillackel, és a motorbúgás elnyomta Marc válaszát.

Mihelyt maguk mögött hagyták a háztömböt, Susannah izmai ellazultak. Megmondta a férfinak a címét, aztán ernyedten hátradőlt.

― Az valahol a Lincoln Park közelében van, ugye? ― mormolta Marc csodálkozva.

― Ott. Na és? Miért lepődsz meg ezen? Így gyalog mehetek be dolgozni azokon a napokon, amikor nincs szükségem a kocsira.
― Nem rossz környék, de azt hittem, előkelőbb negyedben laksz.

― Mindegyikünknek megvannak a maga bogarai. Én például a kényelmet többre becsülöm, mint a luxust.

― Lefogadom, hogy az édesanyád nem így gondolkozik.

― Nyertél! ― biccentett a lány, anélkül hogy a férfira tekintett volna.

Amikor valamivel később odaértek a jellegtelen kis épülethez, amelyben lakott, Susannah szerette volna tudni, milyennek találja Marc a házat, de nem kérdezte meg.

― Itt tilos megállni! ― figyelmeztette a férfit. ― Lassíts a bejáratnál, s én gyorsan kiugrom.

― Mivel a kocsid nincs itt, beállhatok a helyedre, nem?

Susannah kelletlenül bólintott, és megmutatta a parkolóhelyét.

― Ne számíts arra, hogy behívlak! ― figyelmeztette.

― Ez fel sem merült bennem ― tiltakozott Marc, ahogy kiszálltak. ― Későre jár, fáradt vagy, énrám meg hosszú út vár még. Ilyenkor nem tanácsos bármit is inni... Kifelejtettem valamit?

Susannah az ajkába harapott.

Marc kinyitotta neki a kaput.

― Szép álmokat, Susannah! Legalább te aludj jól! Mert attól félek, én le sem hunyom majd a szememet!

― Badarság! Úgy fogsz aludni, mint a tej, most, hogy eldőlt a képeid sorsa...

Marc visszarántotta az utcára, és behúzta a kaput.

― Kifejtenéd ezt részletesebben? Ha úgy érted, hogy hamarosan a múzeum tulajdonába kerülnek.

Darabonként... valahányszor Susannah lefekszik velem ― csengtek vissza a lány fülében a férfi szavai, és az arcát lángvörösre festette a zavar.

― Úgy értettem, hogy a múzeumbeli jelenet után sem Pierce, sem az igazgatósági tagok nem fognak többé zaklatni, és azt csinálhatsz az átkozott képeiddel, amit akarsz!

― Tévedsz! ― ingatta a fejét a férfi. ― Tettem egy ajánlatot, és nem vonom vissza...

― Marc, én nem képezhetem alku tárgyát! Ebbe azért nekem is van beleszólásom!

― Ki mondta, hogy nincs?

― Te. Az a nevetséges ajánlatod...

― Minden tőled függ, Susarmah. Egyedül rajtad múlik, hogy megkapja-e a képeket a múzeum ― közölte Marc kedvesen. ― Én persze, érthető módon, örülnék, ha megkapná. Nagy élvezetemre szolgálna az ellenérték behajtása, de bárhogy határozol is, elfogadom. És hogy egy kicsit megkönnyítsem neked a döntést...

Marc a lány vállára tette a kezét, és gyöngéden magához húzta.

Susannah nem védekezett. Bár erőlködés nélkül kiszabadíthatta volna magát, tudta, hogy ha ezt tenné, a férfi azt hinné, megijedt a saját vágyaitól, attól, hogy elveszti a fejét, és később ezt újra meg újra az orra alá dörgölné. Ha viszont engedi, hogy Marc megcsókolja, bebizonyíthatja, hogy a férfinak már nincs hatalma fölötte. Lehet, hogy nyolc évvel ezelőtt Marc elszédítette a csókjaival, de ma erre aligha lesz képes.

Susannah azonban tévedett.

Kezdetben kellemesnek találta a csókot, de amint Marc meleg ajka puhán végigsiklott az arcán, a halántékán, majd ismét a száját kezdte ostromolni, az érverése felgyorsult, a vágy áramként járta át a tagjait, és annyira elgyengítette, hogy kénytelen volt a férfiba kapaszkodni.

Mit is mondott Marc, amikor meghívta őt a megnyitóra? Inkább húzzanak deresre! És azt állította, hogy ő viszont, ha rábízná magát, nem érezné úgy, mintha deresre húzták volna. Hát ebben nem volt igaza. Susannah most valami édes fájdalmat, gyötrő vágyat érzett, amelyet egyedül Marc csillapíthatott volna. S amikor a férfi eleresztette, öröm helyett inkább szomorúság és üresség töltötte el.

― Hogy legyen min töprengened! ― vetette oda Marc érdes hangon. Mintha ez őt is kissé felbolygatta volna? Vagy csak ezt akarja elhitetni vele?

Susannah az előcsarnokban megvárta, amíg a férfi elhajtott, aztán felvánszorgott a lakásába. Odabenn még a villanyt sem kapcsolta fel, csak átbotorkált a sötét nappalin, és levetette magát a kanapéra. Minden idegszála zsongott, mint egy magasfeszültségű vezeték.

Az ördögbe ezzel a pasassal! ― nyögött fel.

Susannah-t nem lepte meg különösebben, hogy pénteken a Dearborn egyik igazgatósági tagja sem kereste meg. Csak azt nem tudta, hogy a hallgatásuk mögött helyeslés vagy rosszallás rejlik-e.

Ha ― mint remélte ― nevetségesnek találták Marc ajánlatát, nem illett volna legalább egyiküknek felhívnia és az együttérzésükről biztosítania őt? Vagy olyan kínos volt számukra az eset, hogy inkább úgy tesznek, mintha meg sem történt volna?

Marc sem telefonált, de ő ezen sem csodálkozott. Napokba is beletelhet, mire a férfi megérti, hogy komolyan beszélt, és hogy egyetlen csók ― bármilyen káprázatos is ― nem fogja más belátásra bírni.

Susannah mindenesetre kihasználta a nyugalmas órákat. Egész nap az irodájában dolgozott, és este ő érkezett elsőnek a Flanagan's-be. A törzshelyükön ülve szórakozottan forgatta kezében a tonikos poharát, amikor Kit és Alison befutott, és helyet foglalt a két oldalán.

― Egek! ― kiáltott fel Kit. ― Susannah Miller tényleg él még! Napok óta nem láttam, így kezdtem már kételkedni benne!

― Tonikot iszik. Ez rossz jel! ― csóválta meg a fejét Alison. ― Észrevetted már, hogy csak azokon a péntek estéken nem iszik bort, amikor a legszívesebben felhajtana egy egész üveg Martinit?

― Talán tudja már, hogy okosabb, ha az ember nem iszik, amikor úgy érzi, hogy feltétlenül szüksége lenne egy italra ― vélte Kit.

― Eltaláltad! – erősítette meg Susannah. ― Nehéz hetem volt.

― A múzeum miatt? ― Kit belekortyolt a chardonnaybe, amelyet a pincérnő eléje tett. ― Örülök, hogy Pierce nem az én ügyfelem! Én még egy El Grecót és egy Van Goghot sem tudnék megkülönböztetni.

― Ó, az könnyű! El Greco nem festett virágokat ― világosította fel Alison.

― Ha szakértőre lesz szükségem, majd téged hívlak ― morogta Susannah.

― És én szívesen kisegítelek. Megkaptad a Universal Dynamics üzenetét? Betettem a postádba.

― Igen. ― Susannah felsóhajtott. ― Ali, biztosan nem sóznál rám új munkát, ha nem én lennék a soros, de annyi a dolgom, hogy boldog leszek, ha szeptemberig megbirkózom vele! Ha valamelyikőtök átvenné ezt az ügyfelet...

― Lemondanál a Universal Dynamicsról? ― Kit Susannah homlokára tette a kezét. ― Nem tűnsz lázasnak, de...

― Tudom, hogy ha mi vállalnánk ennek a cégnek a reklámügyeit, országos ismertségre tennénk szert. Nem is azt mondtam, hogy utasítsuk vissza őket, hanem csak azt, hogy én most nem érek rá. Jobb lenne, ha elvállalnám a munkát és rosszul végezném el?

― Hát... nem ― rázta meg a fejét Kit.

― Na ugye! Akkor cseréljünk! Valamelyikőtök átvállalja a Universal Dynamicsot, és én, mihelyt egy kis levegőhöz jutok, viszonzom a szívességét.

― Nem is te vagy a soros, Sue ― közölte Alison.

― Akkor miért adnád nekem ezt a megbízást? ― csodálkozott Susannah.

― Emlékszel az Industrial Dynamicsra?

― A futószalagügyre? Azon Kitty is dolgozott...

― Én csak az előzetes tárgyalásokon vettem részt ― pontosított Kit. ― A munka oroszlánrészét te végezted, te mentetted meg a céget a több millió dolláros kártérítési perektől.

― És mi köze ennek a Universal Dynamicshoz? Ők is futószalagot gyártanak?

― Nem ― felelte Alison. ― Legalábbis nem hiszem, bár úgy tűnik, szinte minden mással foglalkoznak.

― És milliós nagyságrendű az éves költségvetésük ― tette hozzá Kit. ― De a propagandaosztályuk vezetője, aki felhívott, nem óhajtotta elárulni, miről van szó. És ragaszkodott a személyedhez.

― Miért?

― Úgy látszik, valaki a Universal Dynamicsnál ismer valakit az Industrial Dynamicstól, és kávézás közben...

― Inkább whiskyzés közben ― kotyogott közbe Kit.

― Mindegy. A lényeg az, hogy az illető téged ajánlott.

Susannah felnyögött.

― Akkor mondd meg a fickónak, hogy a partnereim éppoly kiváló szakemberek, mint én, különben nem lennének a partnereim!

― Mondd meg neki te! Kétlem, hogy nekünk elhinné ― vágta rá Alison.

― Valószínűleg azt hinné, hogy el akarjuk orozni az ügyfeleidet ― tódította Kit.

― Jó. Hétfőn felhívom, és mindent tisztázok vele ― ígérte meg Susannah. ― Melyikőtök vállalja a munkát?

― Nem hiszem, hogy az ürge hajlandó lesz másnak is esélyt adni ― aggályoskodott Kit. ― Meg is értem, hiszen te vagy köztünk a legzseniálisabb!

― Kösz! ― dünnyögte Susannah. ― Ali?

Alison összeráncolta a homlokát.

― Hát... Végszükség esetén vállalom, de rengeteg időmet felemészti az a videofilm, amelyen dolgozom. És a pasas kifejezetten téged kért.

― Rendben! ― sóhajtott fel Susannah. ― Valahogy majdcsak szakítok időt rá. Van valakinek egy aszpirinje?

Kit is, Alison is a táskájába nyúlt, és a következő pillanatban már nyújtottak is egy-egy tablettát.

― Ez az, amit a legjobban szeretek bennetek ― jegyezte meg Susannah. ― Mindig kéznél vagytok, ha szükségem van rátok, és nyomban a segítségemre siettek!

Szombat délelőtt Susannah félúton járt Rockford felé, amikor megszólalt a mobiltelefonja. Ijedtében kis híján az árokba hajtott.

― Ne haragudj, Sue ― mentegetődzött Kit ―, elfelejtettem, hogy ma látogatod meg az édesanyádat.

― Ha valami életbe vágó dologról van szó, Kitty, késő este otthon leszek ― közölte Susannah.

― Nem, tulajdonképpen nem életbe vágó... Csak bocsánatot akartam kémi a tegnap esti viselkedésemért...

― Én nem...

― Jaj, Sue, legalább hallgass meg! Néhány hónapja te húztál ki a csávából. Ezt nem felejtettem el neked, és nem akartam hálátlannak tűnni. De az a fickó a Universal Dynamicsnál tényleg kizárólag téged akart. Tegnap egyébként azt kellett volna mondanom, szívesen segítek, hogy szabaddá tehesd magad...

― Épp elég dolgod van neked is, Kitty. Két hétig távol voltál....

― És ezalatt te helyettesítettél. Már úgyis furdal a lelkiismeret, tehát ne súlyosbítsd tovább a helyzetemet, jó? ― könyörgött Kit, de a hangja vidáman csengett.

Susannah szíve körül melegség támadt. Tudta, hogy ők hárman ― az érzékeny, megértő Kit, az anyáskodó Alison és ő ― mindig számíthatnak egymásra, és azt is tudta, hogy nem hagyhatja cserben a társait. Talán szerencséje lesz, és olyan feladatot kap a Universal Dynamicstól, amelyet fél nap alatt is elintézhet.

A lelke mélyén azonban ebben éppoly kevéssé bízott, mint abban, hogy Marc Herrington héttő reggelre eltűnik a föld színéről.

Az intézet, amelyben az édesanyját elhelyezte, Rockford szélén feküdt, így legalább a városon nem kellett áthajtania.

Az asszony, aki a bejáratnál várta, utcai ruhát viselt, de nem hordott ékszert. Megjelenése az otromba fehér cipője dacára sem utalt egyértelműen arra, hogy ápolónő, de Susannah már több mint egy éve ismerte Karen Edgart. Először udvariasan érdeklődött a fia után, akiről tudta, hogy a Yale-en tanul, és csak utána kérdezte meg, hogy van az édesanyja.

― Ezért vártam meg ― magyarázta Karén. ― Az édesanyja egyre gyengébb, fáradékonyabb és türelmetlenebb. Ráadásul mind gyakoribbak az olyan időszakok, amikor teljesen elveszti a valóságérzékét, és ezek egyre tovább is tartanak.

― Ha még gyakoribbak lesznek, ez hamarosan tartós állapottá válik ― vélte Susannah.

Karen bólintott.

― Ez sem zárható ki. A betegsége menetét nehéz előre látni, mivel senki sem tudja az okát.

Én bezzeg tudom, gondolta Susannah.

― Bizonyos szempontból ez talán még áldás is lenne szántára – folytatta Karen. ― Sokkal boldogabb, amikor azt hiszi, hogy én vagyok a házvezetőnője, a nővérek pedig szobalányok. Csak a mindenes keseríti meg az életét. Állandóan azt hajtogatja, hogy ilyen lompos és hanyag alkalmazottat nem tűr meg tovább a házában...

― Jaj, nem!

― Már vagy tucatszor felmondott neki, és nem érti, miért tűnik fel újra meg újra.

― Talán emlékeztetnem kellene arra, milyen nehéz manapság megbízható személyzetet találni, és megkérhetném, hogy adjon szegény fickónak még egy esélyt ― próbált tréfálkozni Susannah, bár inkább sírni lett volna kedve. ― Köszönöm, hogy megvárt, Karen.

― Bár jobb hírekkel szolgálhattam volna!

Erre valószínűleg sosem kerül sor. Susannah ezt évek óta tudta, pontosabban azóta, hogy az édesanyja mélabúja és alkalmankénti dühkitörései átlépték a különcség és a mentális labilitás közötti határvonalat.

A lány végigsétált a hosszú folyosón, míg a végén fekvő különszobához nem ért, amelyben Elspeth Miller egy doboz levélpapír fölé hajolva ült az íróasztalánál.

Susannah megállt az ajtóban, mély lélegzetet vett, és mosolyt erőltetett az ajkára.

― Szervusz, anya!

Elspeth felnézett.

― Hol voltál, Susannah? ― zsörtölődött. ― Azt ígérted, segítesz. Még ma postára kell adnom a meghívókat.

Susannah letelepedett az asztal melletti székre.

― Dolgoztam, anya.

― A te köreidhez tartozó lányok nem szoktak dolgozni. Ha van egy csöpp eszed, jó partit csinálsz, ahelyett hogy összeállnál egy közönséges munkással...

― Nem mentem feleségül Marchoz, anya.

― Nem? ― lepődött meg Elspeth. Egy pillanatra úgy tűnt, mintha még mélyebbre süllyedne a saját külön világában, de aztán azt mondta: ― Na mindegy. Ha meg akarom rendezni ezt a partit, értesítenem kell az embereket. Címezd meg a meghívókat, én pedig elkészítem az ülésrendet. Kezd Marshékkal és Colemanékkel, addig gondolkozom rajta, kit hívjak még meg.

Két órával később Susannah elbúcsúzott az édesanyjától, aztán bement a nővérszobába, és átadta az ügyeletesnek a vastag köteg meghívót.

― Gondoskodna ezekről, Beth?

A fiatal nő betette egy fiókba a csomagot.

― Megvárom, amíg az édesanyja elalszik, aztán visszacsempészem őket a dobozba.

Susannah végigment a folyosón, átvágott a parkolón, és beszállt a kocsijába, aztán hosszú percekig mozdulatlanul ült a kormánykerék mögött. Milyen különös, hogy Elspeth épp ma említette Marcot! Amióta az elmebaj elhatalmasodott rajta, ez először fordult elő. Mintha olvasna a gondolataimban...

6. FEJEZET

Hétfö délután Susannah felhívta Pierce-t. Kíváncsi volt, hogyan fogadta a múzeum igazgatósága Marc felháborító ajánlatát, és hogy most, miután a leltározással már majdnem végzett, mit tegyen.

A telefont felvevő alkalmazott kifulladva jelentkezett, és meglepően sokáig tartott, mire Pierce a készülékhez jött. Susannah várakozás közben a kagylót vállával a füléhez szorítva kibontotta a postáját.

― Nem számítottam rá, hogy jelentkezel ― üdvözölte Pierce vidáman. ― Milyen volt a hétvégéd?

Hanghordozása gyanút ébresztett a lányban.

― Megjárja. Miért?

Pierce felnevetett.

― Épp most csomagoltam ki az Evans Jacksont. Ma reggel érkezett, Marc Herrington legjobb kívánságaival.

Pierce tehát mindebből levonta a kézenfekvő ― bár téves ― következtetést. És mindenki, aki csütörtök este a múzeumban volt, ugyanazt fogja hinni, amit ő.

Susannah kezéből kiesett a kagyló. Az asztalra borult. És ő még azt hitte, ha türelmes, a férfi megérti majd, hogy komolyan gondolta, amikor visszautasította az ajánlatát. Marc elébevágott...

― Susannah? Ott vagy még? ― hallotta messziről Pierce aggodalmas hangját.

A lány felkapta a kagylót.

― Igen.

― Most, hogy a miénk lett az Evans Jackson, elkezdhetünk gondolkozni a megfelelő reklámkampányon. Ez a történet olyan izgalmas! Mindenki...
Susannah elszörnyedt.
― Pierce, ugye nem akarod elhíresztelni, hogy Marc Herrington szeretője vagyok?

― A képről beszéltem, Susannah, nem arról, hogyan szereztük meg. Bár Herrington nem úgy viselkedett, mint aki ezt el kívánná titkolni.

― Szerintem viszont ez nem tartozik senkire! Különben nem is feküdtem le vele.

― Elhiszem, Susannah ― vihogott Pierce. ― Az igazgatóság szerfölött elégedett a munkáddal!
― Ha ezzel arra célzol, hogy helyeslik az ilyen... ― A lány hiába kereste a megfelelő szavakat…
― Hát... hogy helyeslik, az talán túlzás, bár a nők úgy vélik, nem esne nehezükre teljesíteni a pasas feltételeit... Csak a könyvelőnknek vannak aggályai. Úgy véli, ha Herrington ellenszolgáltatást kap a képekért, az adóhivatal nem fogja adományként...

― Ne légy ilyen közönséges! ― förmedt rá Susannah, és lecsapta a kagylót. 

Hogy merészel Pierce így beszélni velem?! ― háborgott. Ami pedig Marcot illeti... legfőbb ideje, hogy beszéljen vele, és véget vessen ennek a komédiának!

Susannah felragadta a slusszkulcsát, és leviharzott a lépcsőn. Ahogy a hátsó ajtó felé igyekezve elcsörtetett Rita irodája előtt, a titkárnő letette a telefonkagylót, és felpattant.

― Susannah... ― emelte fel a kezét, de a lány hevesen megrázta a fejét.

― Most nem érek rá! ― kiáltotta. ― Nem tudom, mikor jövök vissza. És ha a kerületi fogházból R-beszélgetést kérnek, vállald. Én foglak keresni, mert szükségem lesz óvadékra, ha gyilkosság miatt letartóztatnak.

Susannah túl későn vette észre, hogy Rita nincs egyedül. Az egyik vendégfotelben egy ismeretlen férfi, feltehetőleg egy ügyfél ült, és kiguvadt szemmel bámult rá. Ápolt, gondosan nyírt, barna haja, jól szabott öltönye alapján valamilyen középszintű vezetőnek nézte.

― Bocsánat! Tudja, hogy van ez ― nyögte ki Susannah zavart mosollyal, és kiszaladt a házból.

Abban reménykedett, hogy a férfi egyszerű alkalmazottnak véli, vagy ha tudja is, kicsoda, talán nem találja annyira fontosnak a kifakadását, hogy szóvá tegye Alison vagy Kit előtt, illetve emiatt megváltoztassa a cégről alkotott véleményét... Ha pedig mégis elveszítik ezt az ügyfelet, az csak egy újabb rovás lesz Marc bűnlajstromán!

Mire elérte a nyugati villanegyedet, lehiggadt valamennyire, de megint dühbe gurult, amikor leparkolt Cyrus kapuja előtt, és meglátta a füvön szétvetett karral heverésző Marcot, akinek egyik kezén O'Leary feje pihent.

A következő pillanatban már a férfi fölött állt, és haragosan lebámult rá.

Marc kopott farmert viselt, amely semmiképp nem származhatott az üdvhadsereg ruhaboltjából, mert még ott sem árulnak ilyen ócska holmit. Felsőteste meztelen volt, világoskék inge egy közeli faágon himbálódzott.

― Remélem, fel tudsz hozni valamit a mentségedre! ― rivallt rá a lány.

Marc kinyitotta a fél szemét.

― Gondolod, hogy jogod van ilyesmit követelni tőlem?

― Természetesen. Elvégre engem is érint a dolog!

Marc felkönyökölt.

― A fűnyírás? Most fejeztem be, és elhatároztam, hogy lazítok egy kicsit, mielőtt lezuhanyoznék. De ha téged zavar...

O'Leary halk morgással jelezte nemtetszését, és lejjebb csúszva Marc térdére fektette a pofáját.

Susannah csak most vette észre a férfi bőrén csillogó verejtékcseppeket s a kócos hajába meg a nadrágjára tapadt fűszálakat.

― Cyrus alkalmazottai között nincs kertész? ― kérdezte élesen.

― Dehogy nincs! Csak rám fért egy kis mozgás.

― És miért fizetnél a fűnyírásért, ha így megtakaríthatsz néhány dollárt, nem igaz? Marc, nagyon jól tudod, miért jöttem, és hogy ennek semmi köze a gyephez. Hogy merészelted a múzeumnak elküldeni azt a festményt?

Marc jólesően nyújtózkodott, és felült.

― Az én képem. Azt csinálok vele, amit akarok.

― Sajnálatos módon Pierce és az igazgatóság mintha megfeledkezett volna erről. Csak az ostoba ajánlatodra emlékeznek, és azt hiszik... azt hiszik, hogy én… ― Susannah hangja elcsuklott.

― Azt hiszik, hogy együtt töltöttük a hétvégét? ― kérdezte Marc olyan együtt érző képpel, hogy Susannah szerette volna oldalba rúgni. ― Nos, drágám, ez nem az én gondom.

― Persze! Eszedbe sem jutott, hogy a csütörtök esti bejelentésed után mit gondolnak majd, ha elküldöd azt a képet, ugye? Ennyi erővel akár egy hirdetőtáblát is kitehettél volna a Kennedy gyorsforgalmi út mentén ezzel a felirattal: Susannah Miller lefeküdt velem!

Marc elismerő pillantást vetett a lányra.

― Milyen fantasztikus ötlet! Mindent visszavonok, amit a munkádról mondtam! Ez egy őrülten izgalmas szakma, és te őstehetség vagy. Egy hirdetőtábla... ezt meg kell fontolnom. De nem lenne jobb a városi buszok oldala? Azokat naponta több ezren is látják...

― A pokolba, Marc, mi lesz a következő húzásod? ― vágott a szavába a lány. ― Ha mindennap elküldesz egy képet...

― Ó, nem, ezt nem tehetem! ― Marc talpra szökkent, és leporolta a nadrágját.

― Miért nem?

― Eldöntenéd végre, mit szeretnél, Susannah? Először nem akarod, hogy naponta küldjek a múzeumnak egy festményt. S amikor megnyugtatlak, hogy ez nem is áll szándékomban, megint nem tetszik valami.
― Nem válaszoltál a kérdésemre.
― Ésszerűen kell gazdálkodnom, kedvesem. ― Marc leakasztotta az ágról az ingét, és belebújt. ― Cyrus nem hagyott rám kimeríthetetlen készletet, és ha elajándékoznám a képeit anélkül, hogy kapnék értük valamit, az igen rossz üzlet lenne.

Susannah némán figyelte, amint begombolja az ingét, és sehogy sem értette, miért szárad ki ettől a szája, és miért lüktet az ereiben hevesebben a vér, hiszen az imént még kedvére legeltethette a szemét Marc meztelen felsőtestén.

― Hacsak nem kárpótolsz az elvesztésükért ― folytatta vontatottan a férfi. ― Ez esetben tüstént elkezdem becsomagolni őket...

― Erre ne számíts! De hol itt a logika? Ha ellenszolgáltatás nélkül semmit sem akarsz adni, miért küldted el az Evans Jacksont?

― Az egyfajta előleg.

― Értem? ― méltatlankodott Susannah.

― Nem egészen. Tudod, az embernek olykor foglalót kell adnia, hogy megmutassa, komolyak a szándékai. Mivel az a vászon tűnt Pierce barátod kedvencének, úgy gondoltam, megfelel erre a célra.

― És mivel úgyis utálod a képet...

― Megvallom, ez is közrejátszott a döntésemben. Ha még egy napig kell néznem, lehet hogy beteszem O'Leary óljába szőnyegnek.

― Úgy érted, O'Leary nem az ágyadon alszik? ― gúnyolódott Susannah. Túl későn vette észre, hogy ezzel tökéletes végszót adott a férfinak.

Marc csábítóan rámosolygott.

― Ó nem! Az a hely neked van fenntartva!

― Nem fekszem le nős férfiakkal!

Marc hallgatott egy darabig.

― Túl hevesen tiltakozol. Kell hogy legyen valami oka ennek a szenvedélyes reagálásnak! Talán azért nem mentél hozzá gyermeked apjához, mert már nős volt, és így esett rám a választásod?

― Mi értelme bolygatni a múltat?

― Semmi. Csak kíváncsiságból kérdeztem. Egyébként nem vagyok nős. Honnan vetted, hogy az vagyok?

Ártatlan hanghordozása még jobban felbőszítette a lányt, ugyanakkor ― bármennyire bosszantotta is ez ― örömmel vegyes megkönnyebbülést érzett.

― Te céloztál olyasmire, hogy válságba jutott a házasságod, és hogy most már nem kell a jelzálogkölcsönöd és a munkád miatt aggódnod, mert Cyrus elég pénzt hagyott rád, és így semmi szükség arra, hogy visszasiess az otthonodba.

― Ó! Már emlékszem.?? ― Marc hangja bocsánatkérően csengett. ― Olyan csalódott voltál, mert nem láttál jegygyűrűt az ujjamon! Azt gondoltam, talán felvidulsz, ha azt hiszed, boldogtalan vagyok. Ami pedig Cyrus pénzét illeti... csak azt mondtam, amit hallani akartál. Nem mintha nem lenne igaz, de...

― Csodás! ― méltatlankodott Susannah. ― Kenj csak mindent rám! Legközelebb majd azt állítod, hogy a „képet a kegyeimért” ötlet is tőlem származik.

― Úgy is van ― erősítette meg Marc. 

Susannah egy jó darabig dermedten bámult rá. A férfi vállat vont, felemelt egy faágat, és elhajította. O'Leary lelkesen érte szaladt, és visszahozta,

― Ezt hogy értsem? ― hebegte a lány, amikor Marc már harmadszor dobta el az ágat.

― Te mondtad, hogy az embernek meg kell védenie magát.

Susannah homályosan emlékezett rá, hogy csakugyan mondott valami effélét.

― Minél többet gondolkodtam rajta, annál világosabbá vált számomra, hogy ez a tanács veled kapcsolatban is alkalmazható.

Susannah zavartan megrázta a fejét.

― Azzal, hogy lefekszel velem, megvédheted magadat tőlem?

― Kicsit furcsán hangzik, ugye?

― Kicsit? Nagyon!

― Hadd magyarázzam meg! Hogyan előzöd meg a súlyos fertőző betegséget?

― De...

― Beoltatod magad ellene, ugye? Az orvos a szervezetedbe juttat egy kis adag baktériumot vagy vírust, és az immunrendszered ellenanyagot termel.

― Én vagyok a súlyos fertőző betegség, és ha ágyba bújsz velem, immunis leszel?

Marc elégedetten bólintott.

― Valószínűleg ugyanez lenne az eredménye a rendszeres találkozásunknak is, de így gyorsabb...

― Hát... sokféleképpen fűztek már, Herrington, de ez viszi el a pálmát.

― Miért, szerinted nem jó ötlet? Fordítva is beválna.

― Úgy érted, engem is immunissá tenne veled szemben? Nekem ehhez nincs szükségem semmilyen beavatkozásra!

Susannah sarkon fordult, és a kocsijához sietett.

Amikor visszaért az irodába, először Ritához kukkantott be.

― Sajnálom, hogy olyan rémesen viselkedtem ― mormolta, amikor a szeme találkozott a titkárnő óvatos tekintetével. ― Remélem, nem riasztottam el az ügyfelet.

― Nem ― felelte Rita. ― De nem sok hiányzott hozzá. Szerencsére bejött Alison...

Susannah fellélegzett.

― Ezentúl a dühkitöréseim előtt mindig megnézem majd, tiszta-e a levegő ― ígérte meg.

― Az jó lesz. És ha már itt vagy... ― Rita egy aktáért nyúlt, amely az asztal sarkán feküdt.

― Rögtön visszajövök, jó? Előbb Alisonnal szeretnék beszélni.

― Ő is beszélni akar veled ― közölte szárazon a titkárnő. ― Kittel a tárgyalóban vannak. Azt mondta, mihelyt megérkezel, küldjelek be.

Susannah enyhe szorongással közeledett a tárgyalóteremhez. Mivel egyenrangúak voltak, nem félt ugyan attól, hogy a társai megszidják, de nehezen viselte el a tudatot, hogy csalódást okozott nekik, és kockára tette a cég jó hírnevét. Óvatosan elhúzta a tolóajtót, és bedugta a fejét a szobába.

A videofilm forgatókönyve, amelyen Alison hetek óta dolgozott, az asztalon hevert. Kit harisnyában az egyik bőrhuzatú széken állt. Nyilván azt magyarázta, milyen szögből készítsenek el egy bizonyos felvételt.

Susannah biztos volt benne, hogy nem ütött zajt, hirtelen mégis mindkét barátnője feje ― mintha rugóra járna ― feléje fordult.

― Bocs, nem akartalak megzavarni benneteket ― motyogta.

― Már majdnem végeztünk ― nyugtatta meg Alison.

― Különben sem tudok egy vacak kis videofilmre koncentrálni, ha itt vagy. ― Kitty leugrott a székről. ― Kit gyilkoltál meg, Sue? Pierce-t? Marc Herringtont? Vagy valaki mást?

Susannah felsóhajtott, és beljebb jött.

― Senkit.

― Ez a beszéd, drágám! ― bólogatott Kit. ― Tagadj csak körömszakadtáig! Megérdemelte az illető, amit kapott? És gondolod, hogy megúszod, vagy át kell vennünk a munkádat? Ha alibire van szükséged...

Susannah nyelvet öltött rá, majd Alisonra nézett.

― Sajnálom, Ali! Megbotránkoztattam az ügyfeledet, és...

Alison megrázta a fejét.

― Nem az én ügyfelém volt. Én csak véletlenül épp arra jártam, miután elviharzottál.

― Akkor a tiéd volt, Kitty?

― Nem.

― De hát...

― Én meg akartam mondani ― szólalt meg Rita a lány háta mögött. ― Az úr téged keresett, Susannah. Épp fel akartam csörögni neked, amikor lerobogtál a lépcsőn.

Susannah egy pillanatra behunyta a szemét.

― Várjunk csak! Ma délutánra senki nem jelentkezett be hozzám!

― Ezt itt hagyta ― nyújtott át Rita egy névjegykártyát.

Susannah olyan arccal vette el, mintha egy skorpiót kellett volna megfognia.

Amos Richards.

Nem, sosem találkozott ezzel a férfival. De tudta, hogy kicsoda.

Amos Richards a Universal Dynamics propagandaosztályának vezetője volt.

A lány leroskadt a legközelebbi székre, és megint a kártyára pillantott, azt remélve, hogy a név mintegy varázsütésre megváltozik. Ami persze nem következett be.

Susannah egy darabig kábultan nézett maga elé, aztán amikor meghallotta a távozó Kit lépteit, felugrott, és követte az asszonyt az irodájába.

― Bejöhetek? ― kérdezte a küszöbről, épp amint Kit leült az íróasztalához.

Kit hátratolta a székét.

― Ha a Universal Dynamicsról van szó...

― Arról. ― Susannah besétált, és lábát az ékpárnára fektetve kényelembe helyezte magát a sezlonon. ― Szerinted mit csináljak? Várjam meg, amíg Richards telefonál, vagy hívjam fel?

― Nem tudom. Mindenesetre ne emészd magad! Ilyesmi bármelyikünkkel megeshet.

― Alisonnal soha ― ellenkezett Susannah, bánatosan a mennyezetre bámulva. ― Ő nem hozna szégyent a cégre, míg én...

― Ne sajnáltasd már magadat annyira! Ez merő időpocsékolás, és nem is illik hozzád. Elfelejtetted, hogy néhány hónapja ki volt itt a fekete bárány?

― Te... De neked legalább jó mentséged volt. A szerelem.

Kit nem válaszolt. Susannah lopva rásandított. Kit arckifejezése lágy volt, szinte anyáskodó, s az ajkán mosoly derengett.

Susannah olyan hirtelen ült fel, hogy beleszédült.

― Hé, ha azt gondolod, én is...

― Semmi ilyet nem gondoltam. Azon töprengtem, mi lesz, ha egyszer Ali szeret bele valakibe.

Susannah megkönnyebbült sóhajtással visszafeküdt.

― Ez lehetetlen. Ha ő valaha is férjhez akarna menni, betetetne egy apróhirdetést valamelyik újság Háztartási alkalmazott kerestetik rovatába.

― Van benne valami ― kuncogott Kit. ― Visszatérve a kérdésedre, én a helyedben felhívnám Richardsot, és túlesnék a dolgon.

― Ne várjak inkább?

― Minek? Még néhány napig főni akarsz a saját levedben? Most pedig ki innen! Nem érek rá tovább, és biztosan neked is ezeregy dolgod van!

Susannah felugrott, odaszaladt hozzá, és megölelte.

― Szeretem a közvetlen stílusodat, kedvesem.

Mire az irodájába visszaélt, kicsit megnyugodott. Ali és Kit sokat jelent neki, és már csak miattuk is mindent el akart követni, ami a Universal Dynamicsot... és a Cyrus Albrecht-gyűjteményt illeti.

Csak azt nem tudta, meddig lenne hajlandó elmenni, ha Marc makacskodik.

Most rögtön felhívja Amos Richardsot, határozta el. Legalább addig sem fog Marcra vagy az őrült eszmefuttatására gondolni, miszerint a nemi vágy olyan, mint egy vírus, és ha szeretkeznek, elkerülhetik, hogy az állapotuk rosszabbodjon.

Rosszabbodjon. Marc persze nem egészén így fogalmazott, de...

Susannah sokáig ült ott a kagylóval a kezében azon töprengve, amit a férfi mondott, illetve amit nem mondott ki, s végül szélesen elmosolyodott.

Susannah egyáltalán nem lepődött meg, amikor Rita késő délután felszólt telefonon, és közölte, hogy Marc keresi.

― Azt üzeni, kinn baseballozik a gyerekekkel, amíg nem végzel. És hogy ne lógj meg a hátsó kijáraton, mert tudja, hol laksz.

― Ha még egyszer bejön, mondd meg neki, hogy eszemben sincs menekülni előle, és mihelyt tudok, lemegyek!

Susannah egyébként nem sietett. Először rendet rakott az irodájában, csak aztán ragadta fel az aktatáskáját és vonult le a lépcsőn.

A rögtönzött baseballmeccs már véget ért, és Marc a Triad legfelső verandalépcsőjén üldögélt, egy fűszálat rágcsálva. Pólóinget és valamivel kevésbé ócska farmert viselt.

― Szegénykém ― gügyögte Susannah, lehuppanva melléje. ― Nem tudsz távol maradni tőlem?

A férfi sötét szemében pajzán szikra lobbant.

― Ez rettenetes ― panaszkodott. ― Szinte érzem, ahogy a vírus egyre jobban elgyengít.

― Vírus! Ugyan! Más a te bajod. Az, hogy már nyolc éve epekedsz utánam hiába.

― Tudod... azt hiszem, fején találtad a szöget! ― kiáltott fel Marc úgy, mint aki egy korszakalkotó tudományos felfedezést tett. ― Ha jobban meggondolom, minden nőt hozzád mértem. Bár nem hiszem, hogy az utolsó nyolc évben háromszáznál többel találkoztam, szóval ebből azért nem lehet messzemenő következtetéseket levonni...

― Háromszáz nő? Akkor átlagosan tíznaponként cserélgetted a barátnőidet!

― Tényleg? Sosem vettem a fáradságot, hogy kiszámoljam.

― Nyilván mert nem jutott rá időd... Mindenesetre ez is az én elméletemet támasztja alá...

― Sejtettem, hogy van valami elméleted...

― Arról van szó, hogy tévedsz. Ha lefeküdnél velem, nem válnál immunissá, ahhoz már késő. Csak még jobban kívánnál, és ezzel nem tudnál megbirkózni...

Marc magához rántotta.

― Derítsük ki, melyikünknek van igaza, jó?

― Jaj, ne! Nem hagyhatom, hogy ekkora kockázatot vállalj. Mi lesz, ha elfogynak a festmények?

De a férfi már nem figyelt rá. Tenyerébe fogta az állát, karja acélpántként fonódott a teste köré, szeme a szájára tapadt. Csókja gyengéd volt ― alig súrolta az ajkát ―, de katasztrofális hatású. A lány izmai nem engedelmeskedtek többé az akaratának. Félre akarta lökni a férfit, ám az ujjai ehelyett a vállába kapaszkodtak. Marc hátradöntötte, és Susannah ösztönösen átkulcsolta a nyakát.

― Ne is törődjetek velünk! ― térítette vissza a valóságba Kit évődő hangja, s ahogy a szemhéja felpattant, látta, hogy nemcsak Kit, de Alison is mellettük áll.

Susannah megdermedt.

― Nem szeretnénk alkalmatlankodni ― magyarázta Kit ―, de... Ó, megvan! A hátsó kijáraton távozunk, akkor meg sem kell mozdulnotok! Jó lesz így?

― Mi folyik itt? ― harsant fel ekkor egy reszelős hang a szemközti ház kertje felől, s az alacsony kerítés fölött megjelent egy ráncos arc.

Susannah emlékezete szerint két hónap óta először fordult elő, hogy Mrs. Holcomb előmerészkedett a házából.

Az idős asszony egy darabig döbbenten bámulta az élőképpé merevedett kis társaságot.

― Nahát! A verandán! Még ilyet! ― sopánkodott.

― Ne aggódjon, Mrs. Holcomb, nincs semmi baj! ― biztosította Kit.

Marc elvigyorodott. Óvatosan nekitámasztotta Susannah-t a verandaoszlopnak, aztán felállt, hogy kezet fogjon Kittel és Alisonnal.

― Örülök, hogy megismerhettem önöket.

― Részemről a szerencse ― fuvolázta Kit. ― Maga nyilván Marc Herrington. A közeljövőben, ha Sue testi és lelki egyensúlya helyreállt már, esetleg leülhetünk és elcseveghetünk egy kicsit.

A fiatal nő kecsesen átlépett Susannah lábán, és elvonult anélkül, hogy visszanézett volna, Alison viszont továbbra is aggódó képpel figyelte a lányt.

― Minden rendben, Ali ― motyogta Susannah, de Alison homlokán csak nem simultak el a redők. Egy teljes percig némán tanulmányozta Marcot, aztán ― mintha megnyugtatta volna, amit látott ― bólintott.

― Viszlát holnap, Sue! ― köszönt el, és követte Kitet.

― Kedves kolléganőid vannak. ― Marc visszaült a legfelső lépcsőfokra. ― Frissítsd csak fel az emlékezetemet! Mit is mondtál, melyikünk nem bírná megemészteni, ha szeretkeznénk?

Susannah szerette volna a fejét az oszlopba verni.

― Jó, hogy beszéltem ma délután Pierce-szel ― folytatta Marc és megkérdeztem tőle, melyik festményt szeretné legközelebb megkapni. Értesítsem, hogy holnap újabb szállítmányt várhat?

7. FEJEZET

― Ebből elég! ― állt fel Susannah. ― Ha azt hiszed, itt maradok, és tovább tűröm ezt a...

― De Susannah, drágaságom ― ugrott fel Marc ―, én egyedül azért tettem meg ezt a nagy utat, hogy megkérdezzek tőled valamit, csak erre eddig még nem adtál alkalmat!

― Épp elég alkalmat adtam, de te, ahelyett hogy kihasználtad volna, másra pocsékoltad!

― Tulajdonképpen több kérdésem is lenne. Nem mehetnénk el valahová, ahol zavartalanul beszélhetünk? Bizonyára te sem akarod, hogy a szomszédok mindent halljanak.

― Ki hitte volna, hogy ez téged feszélyez! ― dünnyögte a lány. ― De nem akarok sehová sem elmenni veled. Hátha megint letámadsz!

― Ó, én sosem ismétlem magamat ― felelte a férfi komolyan. ― Persze, ha nem bízol az önuralmadban.
Susannah elvörösödött mérgében.

― Szóval meghívhatlak egy kávéra? ― kérdezte Marc,

― És ha visszautasítalak, egy újabb képet küldesz Pierce―nek?

― Susannah, drágám, ez csodálatos ötlet!

― Lehet, hogy nem is kell lefeküdnöm veled, anélkül is megszerezhetjük a gyűjteményt? Elég, ha időnként felbosszantalak?
― Mint említettem, Cyrus nem hagyott rám kimeríthetetlen készletet. De tudtad, hogy volt egy raktára is?
― Viccelsz?

― Ha akarod, most rögtön odaviszlek ― mosolygott Marc. ― Ott legalább zavartalanul társaloghatunk, és útközben ihatunk valahol egy kávét is.

― Nem, köszönöm!

― Akkor majd holnap. Valamikor ott is leltároznunk kell.

A lány már a gondolatra is szédült. Egy egész raktár, tele festményekkel?

― Holnap nem érek rá. Délelőtt a múzeumban leszek, beszélnem kell Pierce―szel a reklám... ― Elhallgatott, aztán hadarni kezdett: ― És némi kutatómunkát is kell végeznem. Emellett tárgyalásom lesz egy új ügyféllel, akiről előbb információkat akarok szerezni.

Marc nem faggatta tovább, pedig Susannah biztosra vette, hogy ezt teszi majd. Nem mintha mesélne neki Richardsról. Addig a nevét sem ejti ki, amíg a kezében nem lesz az aláírt szerződés. De ettől még messze van. Tegnap, amikor felhívta a férfit, hogy találkozót kérjen tőle, csak a titkárnőjéig jutott el.

Marc megdörzsölte az állát.

― Ha jól sejtem, Pierce―szel az Evans Jacksonról akartok beszélni. Nem furcsa, hogy engem nem is értesített? Azt hittem, az ilyen reklámkampányokban az adományozó nevét is megemlítik.

Susannah gyanította, hogy Pierce nem figyelmetlenségből mellőzte Marcot, hanem mert így okosabbnak látja, ám ezt nem kötötte a férfi orrára.

― Nem okvetlenül. A legtöbb adományozó szívesebben marad a háttérben.

― De így rengeteget mulaszt!

― Egyesek megelégszenek az ajándékozás örömével ― mondta szárazon a lány. ― Bár te biztosan nem tartozol közéjük.

― Miért érje be az ember morzsákkal, amikor többet is kaphat?

― A névtelenségnek megvannak az előnyei. Csöppet sem kellemes, amikor az embert adományokért könyörgő múzeumigazgatók üldözik! Amikor az adományozó kilétét eltitkoljuk, ezzel megvédjük őt.

― Valahogy kétlem, hogy ezt merő emberszeretetből teszitek. Szerintem inkább a vetélytársak távol tartása lehet a célotok.

― Hallottam egy esetről, amikor egy műgyűjtő elajándékozott valamit ― mesélte Susannah. ― A lapok sokat cikkeztek róla, és később betörés áldozata lett. Néhány évvel ezelőtt történt New York államban. A teljes gyűjteményét elvitték, és a rendőrség máig nem akadt a nyomára.

― Elvitték...-– merengett Marc. ― Ha valaki elvinné a képeimet, legalább nem kellene többet vesződnöm velük. Sőt talán az adómból le is vonhatnám a veszteséget. Erről jut eszembe a következő kérdés: Elmegyünk valahová vacsorázni, vagy nem?

― Az előbb még csak kávézni akartál.

― Minél tovább halogatod a választ, annál többet kívánok...

― És nem nehéz kitalálni, mi következik ezután! Jó, gyere be, főzök egy kávét. ― Susannah az épület hátsó részében fekvő konyhába vezette a férfit. ― Milyet kérsz? Rendeset, ír krémkávét vagy mogyoró ízűt?

― Rendeset. Amikor kávét iszom, kávéízt akarok érezni... Meg kell nyomnom valamilyen gombot a telefonon ahhoz, hogy városi vonalat kapjak?

Susannah hátrapillantott a válla fölött.

― Nem. Miért?

Marc fellapozta a telefonkönyvet.

― Megrendelem a vacsoránkat. Még mindig szereted a kínai konyhát, vagy inkább pizzát ennél?

― Inkább... ― Susannah felsóhajtott. Kár vitatkoznia Marckal, mert annál később szabadul meg tőle. ― A kínai megfelel. Néhány háztömbnyire innen van egy kínai étterem. Házhoz szállítást is vállalnak. A számot megtalálod a telefonkönyv bontóján.

Bekapcsolta a kávéfőzőt, és két csészét tett a helyiség közepén álló fenyőfa asztalra. Az asztalt körülvevő egyenes támlájú székek nagyon kényelmetlenek voltak. Alison választotta őket, s ő meg Kit azóta is gyakran ugratta a lányt, hogy így akarja minél kurtábbra szabni a kávészüneteket. Susannah most úgy vélte, hogy egy ilyen széken még Marc sem bír sokáig ülni.

A férfi közben megrendelte a vacsorát, aztán kihúzott egy széket, leereszkedett rá, és az asztalra könyökölt.

― Visszatérve az adóra... Brewster szerint sokkal előnyösebb lenne számomra, ha Cyrus képeit valamelyik állami múzeumnak ajándékoznám.

― Miért?

A kávé kifolyt, és Susannah kitöltötte.

― Azt mondja, adózási szempontból így jobban járnék, de meg akartam kérdezni a te véleményedet is.

― Én nem vagyok adószakértő.

― Ezt nem is állítottam!

― Ó, már értem! Arra számítasz, hogy megpróbállak jobb belátásra bírni, és ha megteszem, elhiteted magaddal, hogy mégis le akarok feküdni veled.

― Miért, hát nem akarsz, édesem?

Susannah a férfi elé helyezte az egyik gőzölgő csészét. Minden önuralmára szüksége volt, hogy a tartalmát a fejére ne borítsa.

― Nem. Kövesd csak az ügyvéded tanácsát!

Marc derűsen ráhunyorított.

― Már alig várod, hogy elmeséljem Pierce―nek és az igazgatósági tagoknak, miért esnek el a gyűjteménytől, ugye? ― Belekortyolt a kávéjába, aztán a csészét a tenyerében dajkálva hátradőlt.

― Az sem lesz kínosabb, mint ez az ízléstelen komédia!

― Azt gondoltam, úgy tisztességes, ha figyelmeztetlek.

― Köszönöm! De ha csak ezt akartad elmondani, felesleges együtt vacsoráznunk! Felhívom az éttermet, és töröltetem a rendelést.

Susannah meglepetésére Marc felhajtotta a kávéját, lerakta a csészéjét, és felállt.

― Ahogy gondolod! Akkor viszlát! Majd értesíts, ha el akarod kezdeni a raktár leltározását.

Mire a lány észbe kapott, a férfi mögött becsapódott az ajtó.

Ez túl simán ment... Nem azt mondta Marc, hogy több kérdése is van? Akkor hát miért nem tette fel őket? Miért hagyta itt, és ő miért nem örül ennek?

Amikor Susannah kedden késő délelőtt a múzeumba ért, Pierce az Evans Jacksont éppen két idősebb hölgynek mutatta meg, akiknek az arcán inkább értetlenség, semmint csodálat tükröződött.

A vendégek háta mögött a férfi jelt adott neki, s ő erre engedelmesen bement az irodába. Amíg várt, művészeti folyóiratokat nézegetett.

Már a harmadiknál tartott, amikor meglátta az egész oldalas hirdetést a Universal Dynamics utolsó jótékonysági akciójáról, egy új balettről, amelynek bemutatását a cég támogatta. Amilyen kapkodva lapozott, csoda volt, hogy egyáltalán észrevette, de a hirdetés, az egyik legnevesebb chicagói reklámügynökségnek a műve, azok közé tartozik, amelyeken azonnal megakad mindenki szeme.

Ha nem óhajtott volna találkozni Amos Richardsszal, már maga ez a hirdetés elég lett volna ahhoz, hogy megváltoztassa elhatározását. A Tríadnak pusztán az is előnyére válna, ha a Universal Dynamics az ügyfelei közé kerülne, gondolta, de szakmai szempontból még többet jelentene nekik, ha együtt dolgozhatnának egy olyan nemzetközileg ismert reklámügynökséggel, mint az, amelyik ezt a hirdetést készítette.

Susannah gyorsan belepillantott a határidőnaplójába. Jól emlékezett. Richardsszal délután négykor kell találkoznia a Universal Dynamics központjában.

Pierce végre bejött, lerogyott a székébe, és Jegyezgetni kezdte magát az első keze ügyébe eső folyóirattal.

― Már azt hittem, sosem hagyják abba a szájtépést! ― nyögött fel. ― Hogy haladsz a leltározással?

― Lassan. Tudtad, hogy Cyrusnak volt egy raktára is?

― Tényleg? ― Pierce szeme felvillant, akár egy ragadozóé. ― Sokat törtem a fejem, mit csinálhat azokkal a festményekkel, amelyeket levesz a falról! Mindig csak vásárolt, sosem adott el semmit, s tudtam, hogy még abban a hatalmas házban sem lehet annyi hely, hogy valamennyi képe elférjen.

― Még nem láttam a raktárt ― figyelmeztette a lány.

― Nem kell sietned! Ha úgyis csak egyesével kapjuk meg a képeket...

― A helyedben én ebben nem lennék olyan biztos ― vágott a szavába Susannah.

― Miért?

― Mert Marc alighanem meggondolta magát.

― Ugye nem akarod bemesélni nekem, hogy nem tudod egyetlen hétvégénél tovább lekötni az érdeklődését? ― fakadt ki Pierce.

― Természetesen le tudja kötni az érdeklődésemet, ha csak egy kicsit is igyekszik ― vágott a szavába Marc az ajtóból rekedt, érzéki hangon.

Sejthettem volna, hogy idetolakodik, gondolta a lány.

― Jó volna, ha végre eldöntenéd, mit akarsz, Marc Herrington. Tegnap még azt latolgattad, hogy egy állami múzeumnak adományozod a gyűjteményt, ma meg...

― Micsoda? ― Pierce szeme kidülledt.

― Csak akkor, ha nem teljesíted a feltételeimet, drágám ― közölte Marc a lány mögé lépve, és kezét a szerető birtokló mozdulatával a nyakára tette. ― Talán nem fogalmaztam elég világosan. Az elsőbbség a tiéd, édes. Sosem szegném meg a neked tett ígéretemet!

― Tudod, hogy nem fogok...

Pierce megkönnyebbülten hátradőlt.

― Akkor ez rendben is lenne. Már attól féltem, hogy a tévékamerák előtt kapok szívinfarktust.

― Tévékamerák? ― ismételte meg Susannah elhűlve.

Pierce kerülte a tekintetét.
― Ezt nem kellett volna mondanom... csak kicsúszott a számon.

― Igen? ― hördült fel a lány. ― És mikor akartad megemlíteni? A múzeumnak én vagyok a reklámtanácsadója, és ha én felelek a kampányaitokért, tudnom kell, mi folyik itt.

Pierce sunyi pillantást vetett Marcra.

― Mi lenne, ha erre később térnénk vissza?

― Úgy érted, miután a tévések távoztak? Nem! Azt hittem, ma délelőtt megvitatjuk a kampányelképzeléseimet, de te máris idecsődítetted a tévéseket! Megőrültél?

― Az utóbbi időben nagyon elfoglalt voltál ― mentegetőzött Pierce. ― És a körülményekre való tekintettel kénytelen voltam magam akcióba lépni.

― Miféle körülményekről beszélsz? És miért nem szóltál, mielőtt bevontad a médiát?

Pierce megint Marcra lesett.

― Hagyjuk ezt most, Susannah! ― felelte, lehalkítva a hangját.

Marc megkerülte a lány székét, és letelepedett az íróasztal sarkára.

― Ugyan, csak ki vele! Tudom, hogy az Evans Jacksonról lesz szó, mert tegnap este Susannah megemlítette. Nem gondolja, hogy illett volna engem is értesítenie?

Pierce felnézett a mennyezetre, és felsóhajtott.

― Tegnap este megtudtam, hogy Evans Jackson ma Chicagóban tartózkodik ― bökte ki kelletlenül.

Susannah izmai elernyedtek. Bár még mindig úgy vélte, hogy Pierce―nek szólnia kellett volna, mielőtt bármit tesz, megértette, mi késztette erre, és miért titkolózott. Már az is elég szörnyű lenne, ha Marc bizalmasan megsúgná az ünnepelt művésznek, hogy azt mérlegeli, a múzeumnak ajándékozza―e a képét, vagy betegye szőnyegnek a kutyaólba, de ha ugyanezt a kamerák előtt is közölné!
― Egyébként sem akartalak tegnap éjjel zavarni, Susannah ― tette hozzá Pierce jelentőségteljesen.
Susannah haragosan rámeredt. Még egy ilyen célzás, és ledarálom az irodai iratmegsemmisítőn... És Marcot is, gondolta, amikor a szeme sarkából látta, ahogy az a bajsza alatt kuncog. De az is lehet, hogy az ő számára valami sokkal gyötrelmesebb halálnemet fog kieszelni!

― A tévések csak később jönnek ― folytatta Pierce. ― Szóval ha tehetek önért valamit, mielőtt távozik, Mr. Herrington.

Marc felvonta a szemöldökét.

― Eszemben sincs távozni! Különben is, ha attól félt, hogy a tévékamerák előtt kap szívinfarktust, nyilvánvaló, hogy már nem kell sokáig vámunk...

Pierce arca elsötétült.

― Milyen izgalmas! ― áradozott Marc. ― Végre megismerkedhetek Evans Jacksonnal, és megkérdezhetem, mit akar kifejezni ezzel a hihetetlen művével...

― De hát maga utálja... Úgy értem ― dadogta Pierce ―, nyilván nem akar a tévében szerepelni. Egyből ismertté válna, nem lenne többé magánélete...

― Már figyelmeztettem Mr. Herringtont a rá leselkedő veszélyekre. Megmondtam, hogy a jövőben múzeumigazgatók hada fogja nyaggatni, ha híre megy, hogy ő adományozta a múzeumnak az Evans Jacksont ― mesélte Susannah —, de ő úgy véli, sokat mulasztana, ha eltitkolná kilétét. Persze lehet, hogy ezt csak azért mondta, mert imád ellenkezni. Szóval, ha megkéred, hogy maradjon, talán elmenekül...

Marc bánatosan megcsóválta a fejét.

― Miféle reklámtanácsadó vagy te, Susannah, hogy nem aknázol ki egy ilyen nagyszerű lehetőséget, mint az ingyen adásidő? Vajon miképpen tehetném olyan emlékezetessé ezt a tévéadást, hogy a nézők sose felejtsék el a Dearborn Múzeumot?

Pierce arca pulykavörös lett, és Susannah gyanította, hogy az övé meg elzöldült kicsit az aggodalomtól.

Susannah még akkor is ideges volt, amikor délután visszatért a munkahelyére, pedig Marc igazán rendesen viselkedett, nem számítva azt a néhány megjegyzését, amelybe legfeljebb ő hallott bele valami rejtett értelmet ― például amikor a kamerák előtt fapofával közölte Evans Jacksonnal; milyen boldog, hogy egyszer ő is tulajdonosa volt egyik művének.

A művész ezt bóknak vette, és máris úgy beszélt magáról, mintha ő lenne a következő Picasso. Susannah kétségbeesetten, figyelte, ahogy Marc válaszra nyitja a száját, de aztán, mintha meghallotta volna néma könyörgését, rápillantott, és elmosolyodott.

Hogy miért találta ezt megnyugtatónak, Susannah nem tudta volna megmondani, mindenesetre a feszültsége azonnal enyhült. Amikor a következő pillanatban felnézett, látta, hogy Marc félrehajtott fejjel, behatóan vizsgálgatja. Ám látszólagos barátságossága ellenére, a férfi nem akarta addig elhagyni a múzeumot, amíg a tévések el nem vonultak.

Amikor ez megtörtént, Pierce, akire különben nem voltak jellemzőek az ilyen gesztusok, hirtelen átölelte Evans Jackson vállát.

― Ebédeljünk mind együtt, és ünnepeljük meg ezt a napot! ― javasolta.

Susannah, Marc megdöbbent képét látva, majdnem elnevette magát, de amint az órájára pillantott, elszörnyedt. Már elmúlt kettő, és az anyag, amelyet összekészített, hogy Richards képet alkothasson a Triad eddigi tevékenységéről, az irodájában maradt az asztalán. Gyorsan kimentette magát, és a kocsijához sietett, bár szerelte volna tudni, lesz―e valami a három férfi közös ebédjéből.

Az irodájába visszaérve első útja a konyhába vezetett. Bár nem ért már rá rendesen megebédelni, azt tapasztalatból tudta, hogy nem okos dolog üres gyomorral elmenni egy fontos megbeszélésre.

A konyhában Kit épp a hűtőszekrényben kutatott.
― Esküdni mertem volna, hogy tegnap itt hagytam egy kólát ― motyogta, ahogy Susannah belépett. ― Mit keres itt ez a sok kínai étel?

Susannah felsóhajtott.

― Tegnapról maradt ― felelte szűkszavúan.

Előző este Marc hirtelen távozása után annyira elmerengett, hogy elfelejtette felhívni az éttermet és töröltetni a rendelést. Amikor a kifutófiú megérkezett, kénytelen volt kifizetni a számlát, de egy falat sem ment le a torkán, ezért mindent berakott a hűtőszekrénybe.

Kit abbahagyta a turkálást, és elgondolkozva ránézett.

― Ha partit rendeztél, engem miért nem hívtál meg? Biztosan remekül éreztem volna magam!

Susannah felragadott egy doboz rákot, és a fiókból kivett egy villát.

― Nem hiszem ― morogta, és kivonult a konyhából. Bár nem nézett hátra, tudta, hogy Kit követi a tekintetével.

Felsietett az irodájába, az asztalára kikészített anyagokat becsúsztatta egy nagy bőrmappába, aztán fogta a táskáját, és leszáguldott a lépcsőn.

Nem először fordul elő, hogy kénytelen leszek stoplámpáknál bekapni egy―egy falatot, gondolta.

Épp akkor lépett ki az utcára, amikor Marc leparkolt a kocsija mögött. 

― Ezért megbírságolhatnak ― mutatott a tűzcsapra a férfi, mihelyt kiszállt a Cadillacből.
Susannah felsóhajtott.

― Nem mindenki olyan szerencsés, mint te, hogy mindig talál szabad parkolóhelyet, amikor szüksége van rá.

A lány szeme a pralinés dobozra esett, melyet a férfi a hóna alatt szorongatott.

― Ezt nekem hoztad? Így akarsz kiengesztelni a délelőtti viselkedésedért?

― Miért? Tökéletes úriemberként viselkedtem ― tiltakozott sértődötten a férfi.

― Vagy ezzel akarsz kárpótolni, amiért tegnap nekem kellett kifizetnem a vacsorát?

― Azt mondtad, törölteted a rendelést. Mi történt? Talán annyira elábrándoztál, hogy megfeledkeztél róla?

― A lényeg az, hogy tartozol nekem ― szögezte le Susannah.

― Úgy érted, egy vacsorával? Állok rendelkezésedre! Este hétre érted jövök.

― A pralinénak jobban örülnék.

Marc megrázta a fejét.

― Sajnálom, azt a szomszédasszonyodnak szántam, kárpótlásul a sokkért, amelyet tegnap okoztunk neki. Csak az a baj, hogy nem emlékszem, hogy hívják. Az egyik kolléganőd említette ugyan a nevét, de ― megköszörülte a torkát ― én éppen mással voltam elfoglalva.

― Mrs. Holcombnak hoztad a pralinét? Akkor már meg is eheted, mert soha nem jutsz be hozzá. Még a gázórást sem ereszti be, hát ínég egy ilyen gyanús idegent... Valószínűleg felhívná a rendőrséget, mert azt hinné, meg akarod mérgezni! ― figyelmeztette a férfit Susannah.

Marc töprengő képpel megdörzsölte az állát.

― Errefelé mindenki ilyen bizalmatlan? Pedig ma a múzeumban úgy tűnt, mintha megbíznál bennem.

A lány zavarba jött. Tényleg úgy látszott, mintha megbízna abban, hogy Marc nem fogja kínos helyzetbe hozni? Ez lehetetlen! Bár igaz, hogy amikor a férfi rámosolygott, ő nyomban megnyugodott.

― Nem vagyok én olyan rossz fiú, Susannah ― duruzsolta Marc, majd odalépett hozzá, és megcirógatta az arcát.

A lány bőre azonnal bizseregni kezdett.

― Most mennem kell. Tárgyalásom lesz ― nyögte ki.

― Akkor viszlát! ― Marc fütyörészve Mrs. Holcomb háza felé indult.

Susannah egy pillanatig dermedten állt ott. Túl későn ébredt rá, hogy nem utasította vissza a férfi vacsorameghívását. Most azonban semmiképpen sem ért rá vitatkozni.

Amikor a kocsiból hátranézett, a férfi a szomszéd ház nyitott ajtaja előtt állt, és épp mondott valamit Mrs. Holcombnak, aki mosolyogva nézett fel rá.

Susannah éppen azon töprengett, vajon hogyan vitte véghez Marc ezt a csodát, és véletlenül nekitolatott a Cadillacnek. A férfi a koccanás zajára hátrafordult, és tréfásan megfenyegette a mutatóujjával, aztán eltűnt a házban.

Mrs. Holcomb olyan visszavonultan élt, hogy Alison, Kit és ő olykor hetekig nem látták. De Marc huszonnégy óra alatt nemcsak azt érte el, hogy kijöjjön a verandára, hanem még a házába is bebocsátást nyert...
Már csak azért is érdemes lesz vacsoráznom vele, hogy megtudjam, milyen Mrs. Holcomb otthona, dünnyögte magában. És a közös vacsora gondolatára kellemes borzongás futott végig rajta, amit a legjobb akarattal sem magyarázhatott pusztán a kíváncsiságával. Az anyósülésen heverő rákos dobozról teljesen el is feledkezett már.
És miért ne vallhatná be magának, hogy szívesen tölti Marckal az estét? Érdekes ember, remek a humorérzéke, és ő annak idején nagyon kedvelte... Talán még szerette is? Nem... Ahhoz túl éretlen és ostoba volt!

Mi lenne, ha ma, vacsora közben elmesélné neki, mi történt valójában nyolc évvel ezelőtt?

Nem! Inkább ne, semmi értelme feleleveníteni a múltat....

Amikor Susannah behajtott a Universal Dynamics parkolójába, alig tíz perce volt már a megbeszélt időpontig, és majdnem ennyi időbe telt, amíg felért Amos Richards irodájába. A titkárnő azonnal bevezette a főnökéhez, és a széles íróasztalnál ülő férfi ― akit már látott egy pillanatra Rita irodájában ― felkelt, hogy kezet szorítson vele.

― Örülök, hogy végre megismerhetem ― mormogta, és udvariasan hellyel kínálta, majd a titkárnőhöz fordult. ― Lisa, kérem, hozzon nekünk kávét!

Susannah leült, térdére fektette a mappáját, és mosolygós arcot öltött.
― Szeretnék mindenekelőtt bocsánatot kérni a múltkori kifakadásomért, amelynek fültanúja lett ― mondta, s nagy önuralmának hála, a hangján nem érződön, milyen ideges.

Szívesen megkérdezte volna a férfitól, miért kereste fel személyesen a Triadot; a hozzá hasonló beosztásban lévők rendszerint magukhoz rendelik azokat, akikkel üzletet akarnak kötni. Lehet, hogy körül akart nézni náluk?

Ekkor a titkárnő behozta a kávét, s ennek kitöltésével meg édesítésével megint eltelt egy kis idő.

Susannah végül a csészével a kezében hátradőlt, és lélekben felkészült az erőpróbára. Tisztában volt vele, milyen sok függ a férfi kérdéseire adott válaszaitól. Most válik el, hogy ez a megbeszélés a sok közül az első vagy az egyetlen lesz―e.

Amos Richards azonban először a kávéját kavargatva az időjárásról csevegett, majd ennek a témának a kimerítése után az iránt érdeklődött, milyen kulturális rendezvényeket látogat szívesen Susannah. Szereti―e például az operát, a balettet?

Lehet, hogy csak az időmet fecsérlem? ― vívódott a lány, mert úgy tűnt, a férfi sohasem akar már a lényegre térni. Végül, mivel úgy vélte, nincs vesztenivalója, letette a csészéjét az asztalra, és belefogott:

― Jut is eszembe... Láttam a hirdetésüket az új balettről, amelyet szponzorálnak, és nagyon tetszett, de szerintem nem a megfelelő helyen jelent meg.

― Valóban? ― A férfi hangja közönyösen csengett, ám a tekintete nem hagyott kétséget afelől, hogy látogatója veszélyes vizekre tévedt.

Susannah alig észrevehetően felszegte az állát, és eltökélten folytatta:

― A művészeti magazinok olvasói amúgy is figyelemmel kísérik a kulturális eseményeket, és valószínűleg már tudtak a műsorról. Szélesebb réteget kellene megcélozniuk, vagyis célszerűbb lenne általános érdeklődésre számot tartó, képes újságokba betenni a hirdetést.

― Ez nagyon érdekes. ― Amos Richards az órájára pillantott.

Susannah felkészült rá, hogy a férfi bármelyik pillanatban véget vethet a tárgyalásnak, ám ekkor felberregett a házi telefon. Richards fel sem vette a kagylót, de az arca ― a lány meglepetésére ― felderült.

― Mindjárt itt lesz a vezérigazgató ― közölte kiegyenesedve.

Susannah elfojtott egy megkönnyebbült sóhajt. Ha a vezér meg akarja ismerni, az bizonyára jó jel...

A háta mögött kinyílt az ajtó.

― Sajnálom, hogy megvárakoztattalak benneteket, Amos ― csendült fel egy hetyke, vidám férfihang.

Susannah nagyot nyelt, megfordult, és rámeredt a Universal Dynamics vezérigazgatójára.

― Egy doboz praliné miatt késtem el ― közölte Marc.

8. FEJEZET

Susannah sóbálvánnyá dermedt.
Marc ugyanabban a csíkos ingben és khakiszínű nadrágban volt, amelyet aznap délelőtt a múzeumban viselt, az inge ujja még mindig fel volt tűrve, és nem hordott sem zakót, sem nyakkendőt, sem karórát. A haja is kócos volt... De valahogy mégis megváltozott.

Talán parancsoló testtartása, a belőle sugárzó tekintély teszi... Susannah mindenesetre egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy ő a vezérigazgató, akiről Amos Richards beszélt.

Megint eszébe jutott, milyen elegáns volt a temetésen. Persze, minél többször látta azóta pólóban, ócska farmerben és tornacipőben, ez az emlék annál jobban elfakult...

És Marc nyilván számított erre. Mennyire élvezhette, hogy az orránál fogva vezeti! Úgy tett, mintha nem érdekelné különösebben a munkája, mintha csak véletlenül látta volna a „Mesterművek” egyik részét, pedig éppen a Universal Dynamics volt az utóbbi két évben a sorozat egyik fő támogatója.

Amos Richards felállt.

― Hadd mutassam be...

― Hogy te mekkora sznob vagy, Marc Herrington! ― kiáltott fel közben Susannah.

― Én? ― lepődött meg Marc. ― Ezt épp te mondod? Én sosem hittem magamról, hogy többet érek másoknál.

― Nem? Mi másért próbáltad elhitetni mindenkivel, milyen faragatlan tuskó vagy, ha nem azért, hogy fölényben érezhesd magad velük szemben? Mindaz, amit Evans Jacksonról összefecsegtél...

― Egy pillanat! Őt tényleg szélhámosnak tartom.

― És még azt akartad, hogy bízzam benned!

― Az hasznos lenne. Elvégre ha a Universal Dynamics reklám tanácsadójának szerződtetünk...

― Na persze! ― gúnyolódott Susannah. ― És az atomerőművek teljesen biztonságosak.

― Attól függ, mihez képest. Hozzád hasonlítva meglehetősen veszélytelenek, de azért nem állítanám, hogy...
Hogy merészel csúfot űzni. belőle? Susannah―t elöntötte a pulykaméreg. Száját dühösen összeszorítva felkapta a holmiját, és kiviharzott a szobából. Amikor behúzta az ajtót, még látta Amos Richards döbbent arcát, és kis híján hisztérikus nevetésben tört ki.
Már majdnem a kocsijánál volt, amikor Marc utolérte.

― Susannah! Nem beszélhetnénk meg a dolgot? ― kérdezte.

A lány dühösen feléje fordult.

― Mit? Azt, hogy miképpen járattad a bolondját velem?

― Semmi ilyet nem tettem! Tényleg keresünk egy reklámügynökséget, mert túl sok a munka ahhoz, hogy házon belül megbirkózzunk vele.

― És mit kell csinálnom, hogy ránk essen a választásotok? Feküdjek le veled? ― gúnyolódott Susannah. ― Nem csoda, hogy ragaszkodtál az én személyemhez! Nyilván azt vártad, hízelegni fog a hiúságomnak, ha látom, mennyire meg akarsz szerezni!

― Ez egy rendes megbízás, elfogulatlan kiválasztás alapján. ― Marcnak valahogy sikerült Susannah és a lány kocsija közé nyomulnia. ― Bár a történtek után nem lesz könnyű meggyőzni Amost, hogy adjon neked még egy lehetőséget! Már az előbbi kis jelenet előtt is úgy vélte, túl szeszélyes vagy ahhoz, hogy egyáltalán számításba jöhess.

― Ó, biztos vagyok benne, hogy neked sikerül jobb belátásra bírnod. Hiszen te vagy a főnöke. ― Susannah a férfi háta mögé nyúlt, hogy kinyissa a kocsiját. ― És én még el akartam mesélni... ― motyogta.

― Mit? ― kérdezte Marc selymes hangon.

― Ó, semmit! ― Susannah megpróbálta kikerülni, de Marc odébb lépett, és megint elállta az útját.

― Mi lett a kisbabával, Susannah?

A lány az ég felé emelte a szemét.

― Mivel úgysem hinnéd el, ha azt mondanám, sohasem voltam terhes...

― Hát tőlem semmiképpen, mivel nem feküdtem le veled...

― Hogyan is kerülhette el a figyelmemet ez az apróság? ― csúfolódott a lány.

A férfi együtt érzően megrázta a fejét.

― Nagyon meggondolatlan voltál, Susannah! Mert ha csak egyszer is lefeküdtél volna velem, a gyerekednek akár én is lehettem volna az apja ― a hangja érzéki suttogássá halkult ―, vagyis szépen beleestem volna a csapdádba.

― Talán tényleg meggondolatlan voltam ― vágta rá élesen a lány de végül is jól jártam, mert így megszabadultam tőled. És most eredj az utamból, különben kihívatom a rendőrséget zaklatás miatt. Az pedig aligha tenne jót a hírnevednek!

Susannah egyenesen hazahajtott, mert attól telt, ha bemenne az irodába. Kit és Alison tüstént vallatóra fogná. Úgy érezte, szüksége van egy kis időre, hogy túltegye magát a történteken, és kitalálja, mit is mondjon a társainak ― s egyúttal persze megeméssze, hogy Marc Herringtonból, a volt hegesztőből egy igen sikeres vállalat igazgatója lett.

Igaz, sosem kételkedett Marc intelligenciájában és képességeiben, de ahhoz, hogy valaki a csúcsra jusson, sokkal több keli, például alkalmazkodóképesség. Márpedig ő túlságosan önfejűnek és megalkuvást nem ismerőnek tartotta a férfit althoz, hogy ilyen kemény versenyben megállja a helyét.

Hogy másfelé terelje a gondolatait, nekiállt takarítani, mert az elmúlt hetekben elég kevés időt töltött otthon, és ez meg is látszott a lakásán. Épp az utolsó kávéscsészét mosta el, amikor csöngettek. Az órára pillantott, s mivel az hetet mutatott, biztosra vette, hogy Marc jött érte. De mielőtt eldönthette volna, mitévő legyen, újra megszólalt a csengő, aztán meghallotta a férfi kiáltását:

― Susannah, tudom, hogy itt vagy! Láttam a kocsidat! És addig lármázok, amíg be nem engedsz!

― Nem hittem, hogy lesz képed idejönni! Attól, hogy a kocsim lent áll, még elmehettem volna sétálni.

― Akkor most elég tanácstalan lennék. De ez nem először fordulna elő. Akár arra is gondolhatnék, hogy nem akarsz velem vacsorázni jönni...

― Nem is akarok!

― Ezért hoztam egy pizzát.

A lapos, kerek papírdobozból, melyet a tenyerén egyensúlyozott, mennyei illat áradt. Susannah gyomra megkordult. Hirtelen eszébe jutott a kocsijában felejtett rák. Holnap feltétlenül ki kell dobnia...

De éhség ide, éhség oda, inkább száraz kenyeret rágcsál, mint hogy Marcot beeressze a lakásába.

― Sajnálom, hogy hiába fáradtál.

A férfi elkomolyodott.

― Mi bánt jobban, Susannah? Az, hogy mégis vittem valamire, vagy az, hogy nem közöltem veled, ki vagyok?

― Egyik sem bánt. Bár az tényleg érdekelne, hogyan jutottál ilyen magas pozícióba!

― Elmesélem vacsora közben.

― Személyes kapcsolatok révén? ― találgatta a lány. ― Vagy megzsaroltál valakit? Vagy az édesanyádnak Cyruson kívül más régi hódolója is volt?

― Meglehetősen ízléstelen, amit mondasz, nem gondolod?
― Nem bántó szándékkal mondtam, nem ismertem az édesanyádat. Netán Cyrus használta fel az összeköttetéseit az érdekedben? Mert te nem az a fajta vagy, aki rendes úton kapaszkodik felfelé, inkább az, aki helyből röpül fel.
Marc az ajtókeretnek támaszkodott.

― Valahogy így történt. ― Többet nyilván nem akart elárulni, és úgy tűnt, éppoly kevéssé áll a szándékában távozni. ― Azt mondtad, információkat gyűjtesz az új ügyfeledről ― emlékeztette a lányt. ― Mivel sosem titkoltam a Universal Dynamicsszal való kapcsolatomat, azt hittem, mire eljössz a bemutatkozó beszélgetésre, tudni fogod, hogy én vagyok a vezér. Úgy látszik, meg kellett volna győződnöm róla, mielőtt bementél Amoshoz.

― Miért? Mert a mai fiaskó után nehezebb lesz rávenned, hogy megbízást adjon nekem? Mármint ha engem ez egyáltalán érdekelne... De nem érdekel!

― Nem én küldtem Amost a Triadhoz, Susannah. Hónapok óta fontolgatjuk, hogy keresünk egy reklámügynökséget.

― S megadtad neki a nevemet.

― Csak megemlítettem.

― Aztán kíváncsian lested a fejleményeket.

― Úgy valahogy ― hagyta rá Marc. Olyan áthatóan méregette a lányt, hogy az nem térhetett ki a pillantása elől.

Ahogy a tekintetük találkozott, Susannah úgy érezte, mintha lelassulna a lélegzete és a szívverése is. Most már tudom, miért engedte be Mrs. Holcomb a lakásába, futott át az agyán. Marc hipnotizálta.

― Ha tényleg sajnálnád, ami történt, hoztál volna egy doboz pralinét ― szaladt ki a száján.

Marc szemébe visszatért a ragyogás.

― A desszertet csak vacsora után kapod meg! ― közölte mosolyogva.

Susannah önkéntelenül beengedte, és szótlanul figyelte, amint Marc tekintete körbejár szerényen berendezett kis nappaliján, majd megakad a keskeny ablakon, ahonnan egy másik lakóház falára nyílt kilátás.

Lélekben felkészült valamilyen gúnyos megjegyzésre, de Marc mindössze ennyit kérdezett:

― Hol vannak a tányérok?

Susannah a konyha felé bökött.

― Úgy látszik, az utóbbi nyolc évben szert tettél bizonyos étkezési kultúrára. Ha tányérról akarsz pizzát enni... ― jegyezte meg epésen.

― Otthon ma is a dobozból eszem, de ez nem az én lakásom... ― A férfi szemében vidám szikrák táncoltak. Letette a pultra a dobozt, kinyitotta, kivett egy szelet pizzát, és a tányérra helyezte. ― Ne is mondd, hogy nem vagy éhes! ― tette hozzá Susannah vonakodását látva. ― Te sem értél rá jobban ebédelni, mint én, és noha Mrs. Holcombnál bekebeleztem néhány fahéjas tekercset, mindjárt éhen halok.

― Maga sütötte fahéjas tekerccsel kínált?

― Úgy ám! De bármilyen finom volt is, az éhségemet nem csillapította! ― Marc kivett még egy tányért a szekrényből. ― Ne kéresd magad, Susannah, edd meg, amíg meleg!

A lány leült az apró konyhaasztalhoz.

― El akartad mesélni, hogyan lettél vezérigazgató ―emlékeztette a férfit. ― Megzsaroltál valakit?

― Ezek szerint nem feltételezed rólam, hogy a magam erejéből is karriert csinálhattam.

― Nézd, el tudlak képzelni művezetőként, még osztályvezetőként is, de szerintem legfeljebb egy bolond nevezne ki vezérigazgatónak!

― Nem te vagy az első, aki így vélekedik! ― Marc már a második szelet pizzát majszolta. ― Olykor én is úgy érzem, meg kellene vizsgáltatnom az elmeállapotomat.

― Várjunk csak! ― hökkent meg Susannah. ― Te magad...

― Nem én akartam főnök lenni ― biztosította Marc. ― Utálom az adminisztrációt és a számokat. Az ideális munkát úgy képzelem el, hogy feltett lábbal üldögélek egy rajzasztalnál, különböző problémákon töprengek, aztán egy műhelyben megvizsgálom, megvalósíthatók―e az ötleteim. Hát így kezdődött.

― És a Universal Dynamics?

― Alig néhány hónappal az után az emlékezetes hálaadásnap után, amikor bemutattál a családodnak, elküldtek a gyárból. Körülbelül ebben az időben kellett megszületnie a kisbabádnak. Képzelem, mit szóltak volna a szüleid, ha minden úgy alakul, ahogy te akartad, és feleségül veszlek!

Susannah gondosan leszedegette a pizzájáról és a tányér szélére rakosgatta a fekete olajbogyókat.

― Az elbocsátásom nem volt végleges, csak a mezőgazdasági gépek iránti kereslet átmeneti megcsappanása miatt vált szükségessé. A felelősök, ahogy az olykor megesik, elszámították magukat. A lényeg az, hogy hirtelen időmilliomos lettem, és ráértem azon gondolkozni, mit lehetne kezdeni azzal a hulladékkal, fémmel, műanyaggal és egyébbel, amely a gyártási folyamat után megmarad.

― Újrahasznosítás ― vont vállat Susannah. ― Ebben nincs semmi új!

― Bizonyos fokig igazad van. Az újrahasznosításnál azonban újra fel kell dolgozni az anyagokat, ami sok energiába és pénzbe kerül, míg én ezeket a hulladékokat eredeti állapotukban akartam hasznosítani. Kiderült, hogy az egyik pont megfelelő méretű és kémiai adottságú ahhoz, hogy elektromos háztartási készülékeknél szigetelőnek alkalmazzák.

― Szigetelőnek? ― lepődött meg a lány.

― Igen. Például kenyérpirítóban, vasalóban, hajszárítóban és sok más készülékben. Csak egy bizonyos formára kellett alakítani, ami azért nem olyan könnyű, mint az ember első hallásra hinné. Felajánlottam a társaságnak, amelynél dolgoztam, hogy megvásárolom a hulladékot, szereztem egy megfelelő célgépet, és a kész darabokat legalább százszoros nyereséggel adtam tovább más üzemeknek.

Susannah csóválta a fejét.

― Éppen csak formálni kellett őket...
― Így kezdődött. Ma már persze az ehhez szükséges gépeket is árusítjuk, és sok mást is csinálunk.
― Szóval nem alkalmazottja voltál a Universal Dynamicsnak, hanem te alapítottad?
― Ahogy mondod! ― erősítette meg Marc. ― Eleinte én voltam a gyártó, a szállító, a könyvelő és a takarító egy személyben. Ha sejtem, mi vár rám, talán megmaradok az eredeti foglalkozásomnál.
Susannah ezt egy pillanatig sem hitte el.

― Megpróbáltam már egy tapasztalt menedzsert keríteni, aki átvenné a cég vezetését, csak hát senki sem akar nekem dolgozni ― panaszkodott a férfi. Középszintű vezetőket könnyű találni, de akik igazgatónak számba jöhettek, mind túlságosan nehéz embernek tartottak engem.
― Megértem őket ― vélte a lány. ― Ha valaki mást nevezel ki vezérigazgatónak, valószínűleg egész nap a műhelyeket járod, és minden fentről jövő utasítást keresztülhúzol.

― Hát igen, valahogy így lenne. ― Miután elfogyasztotta a harmadik szelet pizzát is, Marc a lány tányérjára sandított. ― Mi az, megváltozott az ízlésed? Már nem szereted a fekete olajbogyót?

Susannah felemelte a pizzáját, és úgy tett, mintha beleharapna.

 Csak az nem világos, miért viselkedtél úgy, mint holmi szegény rokon. Miért kellett Cyrus házába költöznöd?

― Az a ház most már az enyém, és át kellett néznem Cyrus iratait, szóval az tűnt a legjobb megoldásnak, ha ott maradok ― magyarázta a férfi. ― És mivel még sosem volt saját házam, így azt is kipróbálhatom, milyen érzés háztulajdonosnak lenni, mielőtt eldönteném, megtartom―e.

A lánynak eszébe jutott, hogy nem sokkal az előtt a szerencsétlen hétvége előtt beültek egyszer az egyetem területén levő fagylaltozóba, s Marc mesélt az álmairól. Akkor csak egy kis fehér házra vágyott a város peremén, aprócska kerttel, amelyben szabadon szaladgálhat a kutyája, és széles gyalogutakkal, ahol a gyerekek megtanulhatnak biciklizni...

― Most már van házad, kutyád és kerted is ― mondta. ― Széles gyalogutakra pedig végképp nincs szükséged! A Universal Dynamics székházának folyosóin akár száz bicikliző kisgyerek is elférne!

Marc épp bele akart harapni a pizzájába, de erre a keze megállt a levegőben.

― Zseni vagy! Erre aztán felfigyelnének az emberek! Ha kialakítanánk egy nyolcas alakú pályát az irodák körül, versenyeket is rendezhetnénk... Kíváncsi lennék, mit szólna ehhez Amos...

― Én nem ― dünnyögte a lány. ― Egyébként a dolognak volna még egy óriási előnye: Az alkalmazottaid nem mernének kijönni a szobájukból, hogy kávészünetet tartsanak, vagy más haszontalanságra fecséreljék a munkaidőt, mert a biciklizők elgázolnák őket.

― És akkor valószínűleg bepanaszolnának a ruhájukat elcsúfító keréknyomok miatt ― ingatta a fejét bánatosan Marc. ― Milyen kár! Pedig olyan jó ötletnek tűnt! Na, nem baj, ez még csak a kezdet! Hamarosan belejössz! ― Hátradőlt. ― Feltétlenül tartsd Amosszal a kapcsolatot!

― Miért?

― Mert engem néhány napig nehéz lesz elérni. Szeretném, ha már holnap megnéznénk azt a raktárt, még mielőtt elrepülök Hawaiira.

― Hawaiira?

― Azt hittem, mindent tető alá hoztam, amikor hazajöttem Cyrus temetésére, de úgy látszik, tévedtem.

Nem azt mondta Brewster Pierce―nek, hogy Marc szabadságon volt? Pierce alighanem félreértett valamit, állapította meg a lány, aztán azon tűnődött, miért tölti el szorongással a gondolat, hogy Marc elutazik. Talán éppen azért, mert vissza is fog jönni, válaszolt magának, miközben felállt Összeszedte a tányérokat, s az ételmaradékot a szemétkosárba kaparta.

Marc is felemelkedett a székéről, és körülvizslatott.
― Itt bizonyára tilos kutyát tartani..,

― Miért akarnék kutyát tartani?

― O'Leary rettentően magányos lesz nélkülem.

― Hívd vissza Cyrus valamelyik alkalmazottját arra az időre!

― Nehéz lenne.

― Annyira megsértetted őket?

― A véleményük arról, hogy mi illik és mi nem, jobban hasonlít az édesanyádéhoz, mint az enyémhez ― vallotta be Marc. ― Tényleg... még nem is mondtad, hogy vannak a szüleid. Szombaton kerestelek, és az egyik szomszédasszonyodtól hallottam, hogy az édesanyáddal töltöd a napot.

― Túlságosan jól tájékozott lehet az a nő ― dohogott Susannah.

― Úgy vélte, biztosan vásárolni mentetek.

― Nem. Egy vacsorapartit készítettünk elő.

― Hát persze. Sejthettem volna! A northbrooki Millereknek eleget kell tenniük társadalmi kötelezettségeiknek.

Susannah hallgatott. Örült, hogy Marc nem tudja az igazat, mert ha tudná, talán nevetségesnek találná a dolgot, és ö nem viselné el, ha az édesanyja állapotán viccelődne.

Másnap reggel Susannah szokatlanul korán ment be dolgozni. Meglepetésére a bejárati ajtót nyitva találta, s ahogy belépett, rögtön meglátta a barátnőit. Kit egy kávéscsészével a kezében Rita asztalán ült, míg Alison a postáját nézte át.

― Még jóformán fel sem kelt a nap! Mit kerestek itt? ― kérdezte Susannah, bár gyanította. Ha Kitnek vagy Alisonnak van előző este fontos megbeszélése egy új ügyféllel és utána nem jön vissza az irodába, ő már a verandalépcsőn várja őket, hogy mielőbb értesüljön a fejleményekről.

― Mindkettőnknek fáj a hasa, és kicseréljük a tapasztalatainkat ― közölte ártatlan arccal Kit.
Susannah rosszalló pillantást vetett a csészéjére.

― Ha fáj a hasad, miért iszol kávét?

― Én is pontosan ezt kérdeztem tőle ― motyogta Alison.

― Ó, a kávé nekem még sosem ártott meg ― jelentette ki Kit. ― Inkább a kínai étel okozhatta a bajt.

― Csak nem faltad fel a maradékot? ― hökkent meg Susannah.

― Te jó ég, dehogy! Minek nézel engem?

― Én pedig egy falatot sem ettem belőle. ― Alison közben rendezgette a postáját.

Tényleg nincs valami jó színben, állapította meg magában Susannah.

― Már a látványától is kavargott a gyomrom – jegyezte meg Kit.

― Nekem is fáj a hasam ― vallotta be Susannah.
Kit részvevő arcot vágott.
― Szóval nem sikerült megegyeznetek?

― Amosszal nagyon kellemesen elcsevegtünk az időjárásról. De aztán megtudtam, hogy ki a Universal Dynainics tulajdonosa...

― Marcus Herrington – vetette közbe Alison.
Susannah tágra nyílt szemmel rámeredt.
― Tudtad, és nem figyelmeztettél?

Alison megrázta a fejét.

― Csak ma hajnali kettő óta tudom. Ott feküdtem az ágyamban, és rád gondoltam. Sejtettem, hogy rosszul ment a tárgyalásod, különben szökdécselve jöttél volna vissza az irodába...

― Susannah nem szokott szökdécselni ― vitatkozott Kit. ― Balettezni tanult, és piruettezik.

― Mindegy. Szóval felkaptam a cégjegyzéket, és megkerestem benne a Universal Dynamicsot. És ott állt, hogy...

― Te a cégjegyzéket tartod az ágyad mellett? ― szörnyülködött Kit.

Susannah ― rosszkedve dacára ― alig bírta visszafojtani a nevetést.

― Igazán hasznos olvasmány ― védekezett Alison.

― Hát... biztosan jobb, mint az altató ― helyeselt Kit. ― És nem is olyan ártalmas. Bár amilyen vastag... ha elbóbiskolsz, könnyen az orrodra eshet.

Alison megvetően fintorgott, aztán Susannah―hoz lépett, és átölelte a vállát.

― Ne vedd úgy a szívedre, Sue! Akármi történt is, nem te tehetsz róla. Nyilván minden összeesküdött ellened. Ha három évig kibírtuk a Universal Dynamics nélkül, ezután is ki fogjuk bírni.

Susannah―t sírás környékezte, de visszapislogta a könnyeit.

― Nem érdemellek meg benneteket ― dadogta.

― Nem hát! ― kuncogott Kit, lecsusszanva az asztalról. ― De bele kell törődnöd, hogy még ha akarnál, sem szabadulhatnál meg tőlünk!

Susannah magához vette az aktatáskáját és a hordozható számítógépét, intett Ritának, aki épp akkor érkezett meg, és elhagyta a házat. Már a verandalépcsőn járt, amikor a közelből fojtott suttogást hallott.

― Kisasszony!
A kerítés fölött megjelent Mrs. Holcomb kócos feje.

― Az udvarlójához megy? ― kérdezte az asszony érdes hangon.

― Ha Mr. Herringtonra gondol, őt nem nevezném az udvarlómnak ― válaszolta óvatosan Susannah. ― De csakugyan hozzá készülök.

― Akkor adja ezt oda neki! ― Mrs. Holcomb átnyújtott egy csomagot, és amint Susannah elvette, gyorsan visszarántotta a kezét.

A lány lenézett a műanyag fóliába csomagolt, édességgel teli tányérra. A sütemény most kerülhetett ki a sütőből, mert a tányér alja meleg volt.

Hogy hízeleg ez majd Marc hiúságának! Mintha nem lenne már amúgy is épp elég beképzelt, dohogott magában.

Mire lefékezett Cyrus házának kapujánál, a kocsiban olyan ínycsiklandó illat terjengett, hogy Susannah a legszívesebben belemarkolt volna a süteménybe, de ellenállt a kísértésnek.

Marc nyilván leste, mikor jön, mert ínég oda sem ért a verandához, máris kinyitotta az ajtót.

― Ilyen nyalánkságot sütöttél nekem? ― kérdezte a tányérra bámulva. ― Ez igen, Susannah! Mi ehhez képest egy doboz praliné? Szóval miért akarsz kiengesztelni? Hadd találjam ki!

Susannah a legszívesebben a fejéhez vágta volna a süteményt.

― Először is sajnálom, hogy idejöttem. A süteményt egyébként Mrs. Holcomb küldi. Teljesen behálóztad szegényt! ― Miután átadta Marcnak a tányért, fancsali képpel tűrte, hogy O'Leary megnyalja a kezét. ― Ez a kutya minden látogatóhoz ilyen barátságos?

― Csak hozzád és hozzám. Ami engem illet, nem számít, hogy egy negyedórát vagy egy egész napot voltam távol, ugyanolyan lelkesen üdvözöl. Meg fog szakadni a szívem, ha be kell adnom egy állatpanzióba.

Marc kihalászott egy süteményt a fólia alól és megkóstolta. O'Leary szimatolva leült eléje, és a száját nyalogatva felbámult rá.

― Tudod, gondolkoztam ― mondta a férfi.

― Veszélyes foglalatosság.

― Te tényleg nem fekszel le velem csupán azért, hogy a múzeum megkapja a festményeket, ugye?

Susannah szeme elkerekedett.

― Megáll az eszem! Ilyen sokáig tartott, amíg erre rájöttél?

― Akkor emeljük a tétet!

― Mivel? Remélem, nem a reklámtanácsadói megbízásra gondolsz, mert azt egyszer már visszautasítottam.

― Nem. Arra gondoltam... ― Marc kivett egy újabb süteményt, és beleharapott. ― Arra gondoltam, talán meg kellene kérnem a kezedet.

9. FEJEZET

Susannah úgy érezte, mintha a lába alól hirtelen kicsúszna a talaj.

― Miért?

Marc felhúzta szemöldökét.

― Most megbotránkoztattalak?

A lány megdöbbenése dacára észrevette, hogy a férfi árgus szemmel figyeli. Egyáltalán nem úgy nézett rá, mint nyolc évvel ezelőtt, amikor a szüleivel közölte, hogy feleségül akarja venni...

Hirtelen megint maga előtt látta a régi, sebezhető, kissé félszeg Marcot, és úgy érezte, mintha gombóc lenne a torkában.

― Ez enyhe kifejezés. Hogy jutott eszedbe ilyen őrültség? ― tudakolta, mosolyt erőltetve az ajkára.

Marc letette a verandakorlátra a tányért, az ajtófélfának dőlt, és összefonta mellén a karját.

― Logikus lépésnek tűnik. Most, hogy az üzleti életben ilyen szépen boldogultam, társadalmi elismerésre vágyom. Nem is tudom, előbb miért nem gondoltam erre! Pedig láttam, milyen tisztelettel bántak veled, a northbrooki Miller lánnyal a gazdag özvegyasszonyok a kiállítás megnyitóján.

― De ők nem... ― Susannah elhallgatott. Szívesen megmagyarázta volna, hogy a munkatársak és az igazgatósági tagok tiszteletét a munkájával, nem pedig a családi hátterével vívta ki, de félt, hogy a férfi ezt később ellene fordíthatná.

Marc kérdő pillantást vetett rá.

― Semmi, semmi! ― motyogta a lány.

― Mint tegnap magad is mondtad, én nem tartozom azok közé, akik lassan, módszeresen kapaszkodnak fel a csúcsra. Helyzeti előnyt jelentene, ha a házasság révén rokonságba kerülnék a köztiszteletben álló Miller családdal.

A lány szíve elfacsarodott.

― Kétségtelen ― vágta rá élesen. ― De nekem mi hasznom lenne ebből a frigyből?

― Jó kérdés! Méltó az anyád lányához! Először is ott a pénz... bár egy kicsivel több aligha számít annak, akinek már úgyis bőségesen van mit a tejbe aprítania, ugye?

― Lehet, hogy te így gondolkozol... Bár ennek ellentmond, hogy az örökség hírére otthagytál csapot―papot, és hazarepültél, nehogy egy centtel is megrövidítsenek!

― Ha fukar lennék, miért ajándékoznék el értékes festményeket anélkül, hogy bármit is kapnék értük? ― kérdezte Marc.

― Csak egyetlen festményt ajándékoztál el, amelyet amúgy is utáltál. És nem mondanám, hogy semmit sem kaptál érte. Remekül szórakoztál...

― Ez igaz. De ugyanilyen jól mulatnék―e, ha elküldenék Pierce―nek még egy képet? ― Megrázta a fejét. ― Nem hiszem. Valami mást kell kiagyalnom!

Susannah idegesen várta, mivel rukkol elő.

― Ha a pénz nem csábít....

― Erre mérget vehetsz!

― ...hozzám jöhetnél az élvezet kedvéért.

― Ugyan! Ha beérném ennyivel... ― A lány bosszúsan összeszorította a száját.

― Akkor lefeküdtél volna velem? ― csillant fel a férfi szeme. ― Milyen érdekes! Ezen gondolkoznom kell... Melyikünk kocsijával menjünk a raktárhoz?

A hirtelen témaváltás meghökkentette a lányt.

― Az enyémmel. Az már kinn áll az utcán.

Marc füttyentett O'Learynek, és kitárta az ajtót. A kutya, amely addig szimatolva fel―alá szaladgált a kerítés mellett, felszökkent a verandára, és orrát a korláton felejtett tányérba dugta.

Marc elengedte az ajtót, és odaugrott, csakhogy elkésett. Susannah is megpróbálta elkapni a tányért, de nem érte el. A tányér darabokra tört, a sütemény szétgurult. Az ír szetternek több se kellett, fürgén ide―oda ugrálva, egyiket a másik után felfalta.

― Ennyit a kutya sokat magasztalt jó neveléséről ― jegyezte meg Susannah. ― Bajban vagyunk, Marc. Eltörtük Mrs. Holcomb tányérját, épp amikor szegény asszony végre előbújt a csigaházából... Ezt neked kell elsimítanod.

O'Leary elropogtatta az utolsó süteményt is, aztán farkcsóválással és nyüszítéssel jelezte, hogy be akar menni a házba.

― Ne add az ártatlant, te hálátlan dög! ― morogta Marc. ― Még mindig csupa morzsa a pofád. És én még rá akartam venni Susannah―t, hogy fogadjon be!

O'Leary ekkor Susannah―hoz fordult, és könyörgő szemmel felnézett rá.

A lány igyekezett megkeményíteni a szívét. A kutya nem tudja, miről van szó, csak a nevét ismerte fel, győzködte magát.

― Talán el kellene vinned egy állatorvoshoz, és ki kellene mosatnod a gyomrát.

― Hallottad, cimbora? ― kérdezte a férfi a kutyától. ― Eljátszottad az utolsó esélyedet is. De ez nem is rossz ötlet. Ha kimossák a gyomrodat, talán a jövőben nagy ívben elkerülöd azokat az ételeket, amelyeket nem neked szántak.

― Nem büntetésképpen gondoltam ― tiltakozott Susannah. ― De amilyen mohón befalta a süteményt, lehet, hogy néhány szilánkot is lenyelt.

― O'Leary? Soha! Csak akkor játssza meg az ostobát, amikor ez előnyös neki. Gyere, pajtás! ― Marc megragadta a kutya nyakörvet, és behúzta a házba.

Susannah összeszedte a cserepeket. Mivel elég nagyok voltak, könnyűszerrel összeillesztette őket. Marcnak igaza volt. Egyetlen darabka sem hiányzott.

Most már a tányér mintáját is látni lehetett, a karimára gyakorlatlan kézzel festett nárciszokat, amelyek egy kissé csálé kört alkottak.

Rövid, szaggatott búgás jelezte, hogy Marc bekapcsolta a riasztót A következő pillanatban kilépett a verandára, bezárta az ajtót, elvette a lánytól és egy zacskóba rakta a porcelándarabokat.

― Mi a terved ezzel? ― kérdezte a lány. ― Megtartod emléknek, vagy kidobod, és egyszerűen rám fogod, hogy én törtem össze a tányért? Netán megpróbálod összeragasztani, hátha Mrs. Holcomb nem veszi észre?

― Egyik sem áll szándékomban! ― Marc behajtotta a zacskó tetejét, és a kapuhoz indult. ― Ma nem érek rá másikat venni, és mire visszatérek Hawaiiról, már nem emlékszem majd, milyen is volt.

― Én sem örülnék, ha le kellene írnom egy régiségkereskedőnek ― vallotta be Susannah.

― Régiségkereskedőnek? Én inkább a bolhapiacra gondoltam. A raktár felé menet útba ejtem, a tányér cserepeit az egyik árusnál hagyom, és mire hazajövök...

― Ez kézzel festett darab, Marc! Nemigen fognak ugyanilyet találni.

― Talán jobb is! ― A férfi kinyitotta a kaput, és előreengedte a lányt. ― De biztosan akad valami, amivel pótolhatom.

Susannah kételkedett benne, hogy Mrs. Holcomb elégedett lesz ezzel a megoldással, mégis megtartotta magának a véleményét.

― Miért nem nézel körül te magad a bolhapiacon? Nem kell az egész napot a raktárban töltened! Ha holnap utazol, bizonyára sok még az elintéznivalód.

― Ma este utazom.

A lány a volánhoz ült, a férfi pedig az anyósülésre.

― És azért akarom a raktárban tölteni a napot, mert ott nincs telefon, és egyetlen múzeumigazgató sem érhet el ― magyarázta Marc.

― Én figyelmeztettelek!

― Igazad volt. Mindenkinek hirtelen Cyrus gyűjteményére fáj a foga.

― Nos, nem szeretném, ha miattam elesnél egy jó üzlettől!

― Ne aggódj, nem fogok!

― Ez majdnem úgy hangzott, mint valami fenyegetés.

A raktár, mint Susannah megkönnyebbülésére kiderült, egyetlen szobából állt, amelyet Cyrus egy belvárosi galériától bérelt. Miközben a galéria tulajdonosnője odavezette őket, a lány gondolatban átütemezte a délutánját.

Marc elővett egy kulcsot, óvatosan kinyitotta az ajtót, és tapogatózva megkereste a villanykapcsolót.

Susannah pipiskedve átnézett a válla fölött, és felnyögött. A hosszú, keskeny helyiség tele volt vásznakkal. A falnak támasztott, bekeretezett képek között alig lehetett átférni.

Ráadásul a helyiségben hűvös volt, és kissé száraznak tűnt a levegő. A lány hallotta a háttérben a klímaberendezés bugását. Cyrus gondoskodott róla, hogy a képeit megfelelő körülmények között tárolják.

Susannah tüsszentett. Ez nem jó jel, gondolta.

Délutánra Susannah olyan koszosnak érezte magát, mint még soha életében. Sok képet nyilván évek óta nem mozdítottak meg, vastagon állt rajtuk a por. Ráadásul a gyér világításnál alig látta, mit ír, miközben Marc diktálta a festmények méreteit és adatait.

A férfi végül előjött a szoba legsötétebb zugából, és összedörzsölte a tenyerét.

― Azt hiszem, végeztünk.

― Halleluja! ― Susannah, aznap már ki tudja, hányadszor, megint tüsszentett.

― Szegény drágám ― simogatta meg a férfi a haját. ― Még ebédszünetet sem tarthattál! Mit szólnál egy italhoz?

― Ír kávét kérek ― felelte ábrándos hangon a lány. ― Forrót, jó sok whiskyvel. ― Amikor kilépett a raktárból, letette a füzetét, és lábujjhegyre állva, a karját a feje fölé emelve, mint egy balerina, nyújtózkodott egyet.

― Ez jól hangzik... Ó, a pokolba! Tényleg hat óra lenne már?

Susannah felnézett a díszes faliórára.

― Hát ez bizony nem holmi műtárgy, amely mindig hatot mutat...

― Nem is tudtam, hogy ilyen nagy műértő vagy ― jegyezte meg gunyoros hangon Marc, s megemelte a lány nyakában aranyláncon lógó kis órát. ― Sajnos, tényleg hat, és ha nem sietek, lekésem a gépet.

― Ezek szerint az ír kávénak lőttek? ― Susannah felkapta a füzetét, és követte a férfit a kijárathoz. ― Kivigyelek a repülőtérre?

― Taxit akartam hívni, de ha már felajánlottad... ― Gyengéden a lányra mosolygott: ― Először haza kell mennem a bőröndömért, aztán... a csudába! O’Learyről meg elfelejtkeztem!

A lány felsóhajtott.

― Melyik állatpanzióba vigyem?

― Még egyikkel sem beszéltem. Nem számítottam rá, hogy ilyen sokáig itt leszek, emellett azt reméltem, hogy végül mégis kötélnek állsz... Tudod, nemcsak O'Learyre kellene vigyázni, hanem a házra is.

― Erre valók a riasztóberendezések.

― Meg a házőrző kutyák. De ha O'Leary egy állatpanzióban lesz, nem vigyázhat a házra.

― Nekem úgy tűnik, amúgy is jobban érdeklik a sütemények, mint a betörők. Jó, jó, nem bánom, vigyázok a házadra.

― Tehát ott maradsz?

― Úgy érted, éjszakára? De...

― Remek! Akkor O'Leary nem lesz magányos. És áttanulmányozhatod Cyrus katalógusát.

Susannah a járda közepén megtorpant.
― Hé, várjunk csak! Tudtad, hogy Cyrusnak van egy katalógusa a gyűjteményéről, és nem szóltál?

― Csak tegnap fedeztem fel. Az íróasztala mögötti legalsó polcon volt. Cyrus beköttette, és kívülről úgy néz ki, mint egy szótár. Ugye nem bánod, ha most én vezetek?

A lány odadobta a férfinak a kulcsot, és beült az anyósülésre.

― Mint egy szótár? ― ismételte. ― Hogyhogy?

― Cyrus nyilván nem akarta, hogy bárki rátaláljon, és ebből megtudja, milyen gazdag a gyűjteménye.

― De ha feltünteti benne a képek értékét... ― Susannah lenézett piszkos kezére.

― Feljegyezte, mit fizetett a képekért, de ez egészen más. És ha előbb bukkanok rá a katalógusra, akkor is leltároznunk kellett volna, hiszen nincs semmi biztosíték rá, hogy pontos és teljes. Ez különben sem az a fajta könyv, amelyet az ember olyan könnyen magával hurcol...

Miután elmentek Marc bőröndjéért, kihajtottak az QHare repülőtérre. A férfi nyilván ismerte a legrövidebb utat, mert a csúcsforgalom ellenére meglepően hamar kiértek. A várócsarnok előtt Marc lefékezett egy „Megállni tilos” tábla alatt, és kiugrott a kocsiból.

― És még te feddtél meg engem, amiért a tűzcsapnál parkoltam le ― méltatlankodott Susannah. Megkerülte az autót, és beült a volán mögé.

Marc közben kiemelte a bőröndjét a csomagtartóból, aztán odalépett a nyitott ajtóhoz, és hosszan méregette a lány arcát. Annak meg közben nagyot dobbant a szíve, mert félt, hogy Marc megcsókolja... vagy inkább remélte, hogy megteszi?
Marc szeme már megint huncutul csillogott.
― Nyugodtan használhatod a pizsamámat ― közölte nyájasan, és bevágta a kocsiajtót, aztán elsietett az indulási csarnok felé. A bejáratnál még egyszer hátrafordult, és hanyagul búcsút intett, mielőtt eltűnt az épületben.

Nem csodálkoznék rajta, ha kiderülne, hogy nincs is pizsamája! ― dünnyögte magában Susannah.

Cyrus katalógusa csakugyan vastag volt, és nehéz. Susannah a szalonban találta meg, a dohányzóasztalon. Felemelte, de nyomban le is tette, mert úgy döntött, akkor nézi majd át, amikor már berendezkedett. Előbb beteszi a sütőbe a pizzáját, választ egy hálószobát, lezuhanyozik és átöltözik, aztán megvacsorázik.

O'Leary szinte mindenhová követte.

Susannah tudta, hogy Marc a ház elülső részében levő nagy hálószobát használja, ezért a ház hátsó részében keresett magának egy kis vendégszobát, hogy még a férfi ajtaja előtt se kelljen elmennie.

Félórával később köntösben a szalon kanapéján ülve pizzát majszolt, és közben egy újságot nézegetett, amikor megcsörrent a telefon. Kelletlenül felvette a kagylót. Természetesen Marc hívta.

― Megtaláltad a pizsamát? ― érdeklődött.

Susannah önkéntelenül összefogta az elöl szétnyíló köntöst, aztán nyomban meg is szidta magát az ostobaságáért.

― Hol vagy? ― kérdezte.

― Fogalmam sincs. Valahol a Sziklás―hegység fölött.

― Repülőgépen a telefon fontos üzleti tárgyalásokra szolgál, Marc.

― Ne aggódj, amíg a hitelkártyámon van fedezet, nem fogják megszakítani az összeköttetést. Nem is vagy kíváncsi, miért hívtalak fel?

― Nyilván azért, hogy ellenőrizd, beköltöztem―e. Akarsz beszélni O'Learyvel, hogy meggyőződj róla, mindent jól csinálok―e? ― A kutya odapislogott, ahogy meghallotta a nevét, de nem emelte fél a fejét Susannah térdéről.

― Nem, köszönöm! Biztosan elégedett veled. Nem hiányzik semmi?

― Nem.

― Arra gondoltam, hogy ha az élvezet kedvéért nem akarsz hozzám jönni feleségül, talán valami kézzel foghatóbbra vágysz! Itt van például Cyrus háza...

Marc csak játszik veled! ― intette magát a lány.

― A ház nagyon szép ― mondta. ― De túl sok benne a bútor, és rendszeresen le kell porolni Őket. Sajnálom, ez nem vonz.

― Hm. Na és O'Leary? Nagyon szeretetreméltó kutya. Ha néhány napot a társaságában töltesz, lehet, hogy többé nem is akarsz már megválni tőle.

― És hozzád megyek, hogy vele maradhassak? Nem valószínű.

― Hát jó, ha sem a kutya, sem a ház nem csábít...

― Arra gondoltam ― vágott a férfi szavába a lány ―, hogy holnap elhozok a raktárból egy festményt, amelyet felakaszthatsz az Evans Jackson helyére.

― Á, már minden világos! ― kiáltott fel diadalmasan Marc. ― Az Evans Jackson kellett volna neked!

― Nevetséges...

― Ha felajánlom Píerce―nek, hogy válasszon helyette egy másikat a gyűjteményből, talán visszaadja, és akkor megkaphatod nászajándékba! Csak arra kérlek, ne akaszd olyan helyre, ahol mindennap látnom kell...

― Abbahagynád a hülyéskedést, Marc?
A férfi egy pillanatra elhallgatott, de aztán folytatta:
― Ó, nem, semmiképpen! Annál sokkal jobban élvezem a dolgot! Talán érdemes lenne kideríteni, hogy téged miért zavar ennyire!

Susannah a fogát csikorgatta, de uralkodott magán.

― Kár, hogy annyira utálod azt a képet! ― csicseregte édesen. ― Pedig azt terveztem, hogy a hálószobánkban akasztom fel!
Marc még akkor is nevetett, amikor a lány bontotta a vonalat.
Susannah felugrott, ügyet sem vetve O'Leary tiltakozó morgására, és a tányérjával a konyhába indult. Úgy tervezte, rendet csinál, aztán átnézi Cyrus katalógusát. Ha elfoglalja magát, talán sikerül ideig―óráig elfeledkeznie Marcról.

„Érdemes lenne kideríteni, hogy téged miért zavar ennyire!” ― csengtek vissza fülében a férfi szavai, és olyan hirtelen állt meg, hogy a pizza néhány darabkája lecsúszott a tányérról, és a padlóra pottyant. O'Leary előzékenyen feltakarította az ételmaradékokat.
Susannah természetesen tudta, miért zavarja annyira a férfi hülyéskedése.

Ha Marc vallatóra fogja, kész lesz beismerni, hogy az utóbbi nyolc évben sosem felejtette el, csak mélyen eltemette az emlékeit, és ezek nem is törtek volna fel újra, ha nem lép be megint az életébe. Azt azonban sosem árulta volna el neki, hogy míg a régi, idealista, kedves Marchoz egy fiatal lány szerelme fűzte, az új, magabiztos, rámenős Marchoz egy érett nő szerelmével vonzódik.

Nem akarom, hogy játsszon velem, lehelte. Azt akarom, hogy jöjjön vissza hozzám... hogy szeressen.

Nyolc évvel ezelőtt, amikor a férfi elhagyta, azzal vigasztalta magát, hogy a sebei hamar begyógyulnak majd, és valahol egy másik, egy jobb férfi vár rá. Tévedett, és most, hogy találkozott ezzel az új, keményebb, veszélyes, de sokkal vonzóbb Marckal, többé nem áltathatta magát. Tudta, hogy sosem heveri ki az elvesztését, hogy a férfi iránti szerelme sosem múlik el.

Péntek délután Susannah a Cyrus raktárával szemközti régiségboltban éppen egy poros, kézzel festett tányért akart kifizetni, amikor a mobiltelefonja csörögni kezdett. Mivel a készülék a kézitáskája legaljára csúszott, beletelt egy kis időbe, míg előbányászta.

Alison kereste.

― Már kezdtem pánikba esni ― mondta fojtottan.

Susannah összeráncolta a homlokát.

― Te nem szoktál pánikba esni, Ali.
― Sue,.. Sajnálom! ― Alison hangja elcsuklott. ― Telefonáltak az intézetből. Az édesanyádnak tüdőgyulladása van. Az állapota válságos, és azt akarják, hogy... hogy menj oda.

Amint befejezte a beszélgetést, Susannah gondolatban végigfutott az aznapi teendőin, azt latolgatva, mit halaszthat el és mit nem, s közben makacsul elfojtotta az érzéseit. Miután fizetett, visszatért Cyrus házába, összecsomagolta a holmiját, aztán elvitte O'Learyt az irodába, s Alison gondjaira bízta.

― Nem lenne szabad ilyen állapotban vezetned ― vélte a barátnője. ― Ha nem volna délután egy halaszthatatlan tárgyalásom...

― Ne aggódj! ― Susannah átpillantott Alison válla fölött, és halványan elmosolyodott, amikor látta, hogy a Triad tarka macskája fújva, a szőrét felborzolva a sarokba kergeti az egész testében remegő O'Learyt.

― Esetleg Kit... ― folytatta Alison, de Susannah megrázta a fejét.

― Kösz, egyedül is boldogulok.

Susannah emlékezetében örökre elmosódott a kétórás kocsiút és az édesanyja betegágyánál töltött első órák emléke. Elspeth minduntalan elveszítette az eszméletét, de amikor a tudatánál volt, akkor is alig lehetett érteni, mit motyog.

Az ápolónők felajánlottak Susannah―nak egy üres szobát a folyosó végén, de ő ezt visszautasította. Egész éjjel ott ült egy széken az anyja mellett, görcsösen szorítva az ágy támláját, s hallgatta Elspeth ziháló lélegzetvételét.

A világ szemében Elspeth Miller elegáns, előkelő hölgy volt, a lánya szemében viszont uralkodni vágyó, kíméletlen asszony, aki ragaszkodott ahhoz, hogy egyetlen gyermeke azt az utat kövesse, amelyet ő jelölt ki számára.

Nem csoda, hogy Susannah fellázadt. Csak az a meglepő, hogy nem tette meg már korábban, és hogy a lázadása nem járt még tragikusabb következményekkel.

Gyerekkorában Susannah sosem fordult a gondjaival az édesanyjához, és később sem alakult ki köztük olyan bizalmas, barátnői viszony, mint sok anya és lánya között.

Mindamellett Elspeth a maga módján jó anya volt.

Mire a falakat rózsaszín fénybe borította a hajnal, Susannah szívébe béke költözött, Végül elnyomta az álom.

Nem tudta, meddig aludt, de amikor felébredt, már magasan állt a nap, és a folyosóról behallatszottak az intézet szokásos reggeli zajai. Őt azonban nem ez ébresztette fel, hanem az édesanyja rászegeződő tekintete.

Elspeth csendesen, mozdulatlanul feküdt, és úgy nézte, mintha először látná.

― Beteg voltam ― állapította meg.

Amióta az intézetben lakott, még sosem volt ilyen tiszta a szeme.

― Igen ― erősítette meg Susannah remegő hangon. ― De már jobban vagy.

Elspeth tűnődve körülpásztázta a szobát, bólintott, és megint a lányához fordult.

― Fáradtnak látszol, Susannah. Menj, feküdj le! A nővérek gondoskodnak rólam.

Susannah―t meglepte ez a tárgyilagos hang. Lehet, hogy az édesanyja a tüdőgyulladásának köszönhetően újra világosan gondolkozik? S vajon mennyit ért meg, mire emlékszik, és meddig tart majd ez az állapot?

Felállt, hogy megkeresse a főnővért és tájékoztassa az új fejleményről, de ekkor Elspeth a keze után kapott.

― Az a fiatalember? ― suttogta.

― Melyik, anya?

― Az, akihez feleségül akartál menni...

Susannah nagyot nyelt. Az elmúlt nyolc évben az édesanyja csak egyszer említette Marcot, az ő utolsó látogatásakor. Mintha a hatodik érzéke megsúgta volna, mi megy végbe a lányában.

― Nagyon sajnálom ― rebegte Elspeth.

― Azt, ahogy Marckal bántál? ― kérdezte óvatosan Susannah.
― Nem. Amit a kisbabádról mondtam.

Susannah szíve elszorult. Jaj, anya, gondolta, kérlek, ne most!

― Azt, hogy az apád és én nem akartuk a kislányodat. Susannah, elhoznád az unokámat?

A lány lepillantott az édesanyja beesett, sápadt arcára, amelyen mély nyomokat hagyott a betegség. Talán nem tudott olyan messzire elmenekülni a valóság elől, mint hittük, villant át az agyán.
― Ha ez boldoggá tesz ― paskolta meg az anyja kezét elhozom, mihelyt meggyógyulsz.

Elspeth felsóhajtott, és megkönnyebbülten behunyta a szemét.

Ekkor az ajtó felől furcsa nesz hallatszott, és Susannah, amint arrafelé fordult, meglátta Marcot, aki egy virágcsokrot szorongatva a küszöbön állt.

A férfi szeme hidegen csillogott. Lassan kinyújtotta a kezét, a legközelebbi szemétkosárba ejtette a csokrot, aztán hátralépett, és becsukta az ajtót.
10. FEJEZET

Susannah egy pillanatig kábultan állt, aztán ― az ösztönére hallgatva ― a férfi után szaladt, Csak akkor torpant meg, amikor az előcsarnokba ért.

Marc keze már a kilincsen volt, de hirtelen elengedte, és megfordult.

Az arckifejezése olyan elutasító volt, hogy a lánynak megfagyott az ereiben a vér, de rémületét a következő pillanatban harag váltotta fel.

― Rajta, menj csak el, ehhez értesz a legjobban! ― sziszegte.

Marc egy darabig hallgatott.

― Azért futottál utánam, hogy elküldj? ― kérdezte végül meglepően gyengéden. ― Igazán fölösleges,volt.

A lány nem tudta, mit feleljen erre, ezért ismét támadott:

― Miért nem kopogtál
― Hogy félbeszakítsam anya és lánya bizalmas beszélgetését, amely nyilván már régóta esedékes volt?

Susannah csüggedten leeresztette a vállát.

― Mit keresel itt egyáltalán?

― Amikor ma reggel visszaértem Chicagóba, az az üzenet várt Alison barátnődtől, hogy nála van O'Leary. Mivel a hangja elég kétségbeesetten csengett, rögtön elmentem a kutyáért. Alisontól hallottam, miért vitted hozzá a kutyát, és mi van az anyáddal, tehát azonnal idehajtottam, hogy fogjam a kezedet és vigasztaljalak. Hát nem mulatságos?

― De, szerfölött!

― Úgy értettem, nem mulatságos, hogy amikor már majdnem hittem neked, amikor már majdnem bevettem, hogy sosem volt gyereked, ezt kellett hallanom? Ne számíts arra, hogy bocsánatot kérek, amiért ilyen rosszkor toppantam be! Hazudtál nekem, Susannah!

Te pedig megint elhamarkodottan ítélkezel, s úgy látszik, most sem érdekel jobban a magyarázatom, mint nyolc évvel ezelőtt, gondolta szomorúan a lány. Ebből a szempontból Marc semmit sem változott.

Susannah eddig azt hitte, hogy a férfi már akkor összetörte a szívét, de ezt most tette meg igazán. És nemcsak hogy összetörte, még rá is taposott.

― Igazad van, Marc, hazudtam neked!

A férfi arca olyan volt, mintha gránitból faragták volna.

― Ha azért jöttél utánam, hogy a lányodról beszélj...

Susannah megrázta a fejét.
― Eszemben sincs! Mivel úgyis a legrosszabbat feltételezed rólam, mi értelme lenne a magyarázkodásnak?

― Csakugyan semmi! És nem is kértem magyarázatot.

― Nem, valóban nem! Nyolc évvel ezelőtt sem hallgattál meg, most miért tennéd? ― fakadt ki a lány, azzal sarkon fordult, és anélkül hogy még egyszer hátrapillantott volna, visszatért az édesanyja szobájába.

Elspeth békésen aludt. Az arca nem volt olyan elkínzott, és sokkal könnyebben lélegzett, mint előző este. Susannah egy darabig az ajtóból figyelte, aztán ― egy belső kényszernek engedve ― kivette a szemétkosárból a celofánba csomagolt virágot. A piros és fehér szegfűből meg aszparáguszból kötött csokrot Marc egy bevásárlóközpontban vásárolhatta, mert ilyenkor még zárva vannak a virágboltok.

Susannah visszaült az ágy melletti székre, és az ölébe fektette a virágot. Egyik―másik szegfű feje letört ugyan, de a bódító illat szinte fizikai fájdalmat okozott neki.
Marc mellette akart lenni ezekben a nehéz órákban... De miért kellett épp most betoppannia? Amikor meglátta a férfit, úgy érezte, mintha nyolc évvel visszafordult volna az idő kereke.

Eszébe jutott az a hűvös, novemberi nap, amikor elvitte Marcot Northbrookba, az a nap, amely visszavonhatatlanul megváltoztatta az életét...

Aznap délután kéz a kézben andalogtak Northbrook utcáin, s amikor a házukhoz értek, Marc magához húzta, hogy megcsókolja, ő meg hozzásimult, éppen amikor az apja kitárta az ajtót az anyja előtt, aki a kedvenc nercbundájában el akarta hagyni a házat.

― Milyen közönséges! ― jegyezte meg Elspeth gúnyos hangon, megvető pillantást lövellve Marc felé. ― Persze, nem is vártam tőled mást, Susannah, miután ennyire lealacsonyodtál!

Noha Elspeth először mutatta ki ilyen nyíltan ellenséges érzületeit, Susannah ezt már akkor is észrevette, amikor bemutatta neki Marcot. Akkor a mama gyanakodva megkérdezte a férfitól, mi a foglalkozása, és amikor az büszkén közölte, hogy hegesztő, a szeme gyanúsan megvillant ugyan, de összeszedte magát, és nem szólt. Egy úrinő csak nem lehet udvariatlan a vendégéhez?! Ám most, amikor meglátta a lányát a férfi karjában, és így megerődítve érezte magát lesújtó véleményében, fölöslegesnek tartotta az udvariaskodást. Miután Susannah―val közölte, hogyan vélekedik a viselkedéséről, rátámadt Marcra, amiért pimaszságában vette magának a bátorságot, hogy kikezdjen egy northbrooki Millerrel. Utána pontokba szedve felsorolta neki, mi mindenben nem felel meg a kívánalmaiknak.

Charles Miller hallgatott ugyan, de amikor Susannah ránézett, látta, hogy helyeslően bólogat, és ezzel betelt a pohár. Mégsem ő, hanem Marc törte meg a csendet, miután az asszony kifogyott a szóból:

― Befejezte, Mrs. Miller? ― érdeklődött udvariasan, és amikor az csak komoran rámeredt, kihúzta magát. ― Akkor most hadd mondjak én valamit! Lehet, hogy nem felelek meg az ízlésének, de itt csak egyvalaki van, aki fontos nekem, akinek a véleményével törődöm, és ez Susannah. Feleségül akarom venni a lányát, és ha...

Susannah most már nem tudta, hogy szerette―e akkor is Marcot. Abban a pillanatban azonban imádta, és a legszívesebben a nyakába borult volna, amiért szembeszállt az édesanyjával. Nem ismert senkit, aki ezt meg merte volna tenni.

Annyira belemerült a gondolataiba, hogy az apjáról teljesen el is feledkezett, és meglepetten összerezzent, amikor az harsányan szitkozódni kezdett, aztán olyan szavakkal illette Marcot, amelyektől még a mama is megrettent. Az asszony csillapítóan megfogta a férje karját, de az ingerülten lerázta a kezét, és megkérdezte a férfitól, csak nem képzeli, hogy elvehet egy olyan, társadalmilag magasan fölötte álló lányt, mint Susannah.

Ezt már Susannah sem állta meg szó nélkül.

― Persze hogy hozzámegyek Marchoz! ― közölte. ― Mit gondoltok, miéit hoztam ide ezen a hétvégén?

― Eltékozolnád az életedet? Odadobod magad egy ilyen senkiházinak, aki soha nem fogja vinni semmire? ― hördült föl a papa.

― Megtiltom! ― sziszegte a mama.

És ekkor pattant ki Susannah fejéből a nagy ötlet, mely utóbb olyan végzetesnek bizonyult.

― Hiába tiltod meg, anya! ― válaszolta nyugodtan. Hozzá kell mennem Marchoz, mert... mert állapotos vagyok.

Síri csend támadt. Charles Miller arca elszürkült, Elspeth megtántorodott, de nyilván eszébe jutott, hogy ha ájultan összerogy, összepiszkolódik n bundája, és így nyomban visszanyerte egyensúlyát.

― Ez persze más megvilágításba helyezi a dolgokat ― jegyezte meg rekedten Charles.

― Szerintem is ― erősítette meg tompán Marc.

Susannah feléje fordult, hogy bátorítóan rámosolyogjon, ám megdermedt, ahogy a szeme találkozott a férfi fagyos tekintetével.

Elspeth ekkor, elfeledkezve a gyerekszobájáról, rikácsolni kezdett, akár egy piaci kofa, Charles pedig hosszú erkölcsi prédikációba fogott. Susannah csak azt tudta, hogy mire megszabadult a szüleitől, és megnyugodott annyira, hogy Marc keresésére induljon, órák teltek el.

A férfit a vendégszobában találta, éppen a vászonzsákjába dobálta be a holmiját.

― Csomagolsz? Jó ötlet ― mondta Susannah. ― Az iménti jelenet után csakugyan az a legokosabb, ha elutazunk. Hagyjuk őket lehiggadni, talán akkor megint normális emberi lényekhez fognak hasonlítani. Rögtön hozom a holmimat.
― Minek? ― Marc hangja közönyösen csengett.
― Hogy veled menjek ― felelte halkan Susannah.

Marc rá sem nézett.

― Nem hívtalak.

― De... a történtek után nem maradhatok itt.

― Az a te bajod! ― Marc behúzta a cipzárt, és a vállára vetette a zsákot. ― Te hoztad magadat ilyen helyzetbe, ha nem is egyedül, de nekem semmi részem nem volt benne. Most edd meg, amit főztél!

― Azt mondtad, el akarsz venni ― emlékeztette kétségbeesetten a lány.

― Akkor még nem tudtam, mire vagy képes.

― Marc, nem úgy van, ahogy gondolod. Értsd meg, én...

― Mindent értek. Baleknak néztél. Azt hitted, annyira elvakít a szerelem, hogy bármit megteszek érted. Ki a gyereked apja? Talán egy felső tízezerbeli léhűtő, akinek nincs bátorsága vállalni a felelősséget a tetteiért?

Susannah hosszan bámulta.

― Hát jó ― mondta végül remegő hangon. ― Menj csak! Tűnj el! Amúgy sem mentem volna hozzád. Reménytelen eset vagy, Marc Herrington!

― Á, már minden világos! Azért kevertél bele ebbe az ügybe, hogy a szüleid örömkönnyekre fakadjanak, amikor elárulod nekik, hogy az unokájuknak mégsem én vagyok az apja. Ezt jól kifundáltad! Így talán még afölött is hajlandóak lesznek szemet hunyni, hogy a gyerek házasságon kívül születik!

Ezzel Marc elhagyta a házat, és kisétált az életéből. Susannah azt kívánta, bár sose tért volna vissza...

Hirtelen lepillantott az ölében fekvő virágokra. Marc azt mondta, már majdnem hitt neki, de alapjában véve semmi sem változott. A férfi megint nem hallgatta meg a magyarázatát. Ami annak idején elválasztotta őket, még mindig közöttük áll, sőt a szakadék mélyebb, mint valaha.

Susannah Rockfordban töltötte a hétvégét. Vasárnap este az édesanyja már sokkal jobban volt, és ő visszatérhetett Chicagóba.

Mivel rosszkedvű volt, és kimerült, hétfő reggel elbliccelte a szokásos megbeszélést, inkább ágyban maradt, és csak később ment be az irodába.

Éppen a postáját nézte át Rita irodájában, amikor Alison odalépett hozzá.

– Úgy nézel ki, mint egy kísértet.

― Úgy is érzem magam. Sajnálom, hogy nem vettem részt a heti munkaterv megbeszélésén, de...

Alison megrázta a fejét.

― Nem sokat mulasztottál. Kit az idő java részét a mosdóban töltötte, mindent kiadott magából, én pedig... ― Hirtelen témát váltott. ― Tőle hallottam, hogy az édesanyád jobban van.

― Igen, megint a régi. De mi van Kittel? Tegnap délután, amikor telefonon beszéltem vele, még nem volt semmi baja. Csak nem szedett össze valami fertőzést?

― Nem hiszem, hogy fertőző a baja ― jegyezte meg szárazon Alison. ―Egyébként Amos Richards több üzenetet is hagyott. Ott kell lenniük a leveleid között! Talán mégis megkapjuk a megbízást.

Egy pillanatra Susannah is reménykedni kezdett, de aztán eszébe jutott, hogy Richards nyilván még a múlt héten telefonált, tehát azelőtt, hogy ő Marckal összeveszett.

― Visszahívom, de ne remélj ettől túl sokat, Ali!

Susannah felment az irodájába, és a postáját letette az asztalra, aztán az aktatáskájába nyúlt a határidőnaplójáért, ám ujjai a puha bőrkötés helyett valami zörgő papírhoz értek.

Az anyja miatti aggodalmában teljesen megfeledkezett a Mrs. Holcombnak vásárolt tányérról. Bár ezt nem nárciszok, hanem kézzel festett tulipánok díszítették, remélte, hogy az asszonynak tetszeni fog.

Megpróbálta bemesélni magának, hogy azért vette meg a tányért, mert meg akarta kímélni Marcot a fáradságtól, de ez nem volt igaz. Azért vette meg, mert szereti őt... Még jó, hogy a férfi ezt nem tudja.

És most mihez kezdjen a tányérral? Dobja a szemétbe? Nem, Mrs. Holcomb nem tehet róla, hogy összevesztek, miért büntetné hát éppen őt?

Mivel nyilvánvaló volt, hogy aznap nem lesz képes a munkájára figyelni, a tányérügyet viszont mielőbb le akarta zárni, átszaladt a szomszédba. Kétszer is kopogtatott, és már épp sarkon akart fordulni, amikor az ajtó kinyílt, és Mrs. Holcomb kilesett a résen.

― Mrs. Holcomb... Nagyon sajnálom, de a tányérja eltört. ― Susannah átnyújtotta a zacskót. ― Vettem helyette egy másikat. Persze, tudom, hogy ez nem kárpótolhatja a régiért, amelyet bizonyára nagyon szeretett...

― Egyáltalán nem szerettem ― vágott a szavába az asszony, és tetőtől talpig végigmérte. ― Lányom, maga mindjárt összeesik! Mi az? Az udvarlója megkeseríti az életét?

― Már nem. És Marc különben sem az udvarlóm ― felelte Susannah. ― Sajnos, csak olyan tányért kaptam, amelyre tulipánokat festettek…
― Tulipánokat? Az a kedvenc virágom! ― Mrs. Holcomb elvette a zacskót, és a melléhez szorította. ― Azt hiszem, most jobb lesz, ha elmegy.

Susannah―nak kicsit rosszulesett, hogy az asszony Marcot behívta, és még süteménnyel is megkínálta, őt meg elküldi. Legalább megköszönhette volna a tányért, gondolta keserűen, de ahogy lehajtott fejjel megfordult, meglátta Marcot. A férfi egy műanyag zacskót tartott a kezében, amelyben ― a körvonalaiból ítélve ― szintén egy tányér lehetett. Nem csoda, hogy Mrs. Holcomb lerázta őt, hiszen egy sokkal érdekesebb látogatóra számíthat!

― Bocsánat ― mormolta Susannah. ― Nem szeretnék zavarni.

Visszaindult az irodájába, de mielőtt benyithatott volna a házba, Marc eléje ugrott.

― Beszélnünk kell, Susannah.

― Ugyan mit mondhatnánk még egymásnak?

― Például az igazat ― vélte csendesen a férfi.

― Én igazat mondtam.

― Mikor?

― Azt döntsd el magad!

Susannah kikerülte a férfit, és az ajtóhoz lépett.

― Tudod, sokat gondolkoztam rajta ― mondta Marc, amikor a lány megfogta a kilincset.

― Min? ― kérdezte Susannah keserűen. ― Hogy ki a gyerek apja?

― Nem. Azon, hogy a szüleid kitagadtak―e, hogy gondoskodik―e rólad valaki, hogy te meg a kicsi jól vagy tok―e.

A hangja szomorúan csengett, és a lány hátrapillantott a válla fölött. Jéggé fagyott szíve olvadni kezdett. Ha Marc tényleg gondolt rá az elmúlt években...

A férfit alighanem felbátorította a tekintete, mert követte a házba, és akkor is a nyomában maradt, amikor a korlátba kapaszkodva felment a lépcsőn.

Lehetséges, hogy Marc valóban aggódott érte, vagy csak furdalta a lelkiismeret, amiért nem hallgatta meg? De bármit érzett is őiránta, annak már vége, és tegnapelőtt, Elspeth szobájában kapcsolatuknak ez az újabb fejezete is lezárult. A maga részéről megint meggondolatlan volt, és ugyanúgy járt, mint annak idején. Az, hogy ezúttal az édesanyja megnyugtatására hazudott, nem számít. Mindent elrontott...
De nem, nem igaz, hogy mindennek ő az oka. S hogy merészel Marc azután, hogy szombaton szóhoz sem engedte jutni, most eléje toppanni és magyarázatot követelni?

― Mi a terved? ― Marc körülnézett az irodában. ― Szerzel egy gyereket, és elviszed a mamádhoz?

Ezt a kérdést már Susannah is gyakran teltette magának.

― Nem tudom. Előbb meg kell vámom, újra talpraáll―e.

A férfi felbámult a falon lógó Degas―reprodukcióra.

― És egyáltalán emlékszik―e még, mire kért?
― Honnan tudod...? ― Susannah az ajkába harapott. Lerogyott a kanapéra, és az ujjaival idegesen beleszántott a hajába.
― Mi lenne, ha kölcsönkérnéd az egyik szomszéd kislányt? ― vetette fel Marc. ― A többségük annyi idős lehet, amennyi a lányod lenne.

― Nyilván azt hiszed, azért nem mutathatom meg anyámnak a saját gyermekemet, mert eltettem láb alól...

― Nem, azt hiszem, amikor azt mondtad, hogy hazudtál, úgy értetted, hogy a szüleidnek hazudtál. ― Marc leereszkedett a kanapéra. ― Mióta vannak az édesanyádnak téveszméi?

― Ezt is Alisontól tudod? ― kérdezte a lány. Csak a két barátnőjét avatta be abba, hogy a rockfordi intézetben helyezte el az édesanyját. De ha Marc tudta ezt, mielőtt Rockfordba jött, miért nem volt megértőbb?

― Nem. Az ütött szöget a fejembe, amit tegnapelőtt a fejemhez vágtál: hogy nyolc évvel ezelőtt sem hallgattalak meg, és hogy menjek csak el, mert ehhez értek a legjobban. Ezért ott maradtam, és elbeszélgettem a nővérekkel. Amit tudok, tőlük tudom. Azt azonban nem árulták el, hogy mióta van ott az édesanyád, és mitől került ilyen állapotba.

― Hogy mitől, azt az orvosok sem tudják.

― De te igen, ugye?

― Azt hiszed, én vagyok az oka a betegségének?

― Nem, azt hiszem, akkor romlott meg az egészsége, amikor elfogyott a pénzetek.

Susannah behunyta a szemét, és tenyerét a halántékára tapasztotta.

― Szóval ezt is tudod ― lehelte olyan halkan, hogy a férfinak közelebb kellett hajolnia, hogy megértse.

― Akkor fogtam gyanút, amikor megláttam a lakásodat. Még ha nem is éltél úgy, mint a szüleid, mindig volt stílusod. Sosem költöztél volna önként egy ilyen szedett–vedett bútorokkal berendezett, kis lakásba.

― Most nagyon okosnak tartod magadat, ugye?

Marc egy darabig némán szemlélte a lányt.

― Mindig túlságosan büszke voltál.

Susannah elfordult, igyekezett visszafojtani a könnyeit.

― Elmentem egy könyvtárba, és kikerestem minden cikket a szüleidről. Amikor elolvastam az apád nekrológját, mindent megértettem. Nagyon vigyázott, nehogy a halála öngyilkosságnak tűnjön, ugye?

Noha ez csak költői kérdés volt, Susannah bólintott.

― És amikor elfogyott a pénzetek, az édesanyád megkezdte hosszú utazását a semmibe?

― Nem bírta elviselni, hogy elveszítette a társadalmi pozícióját, a barátait... ― felelte Susannah. ― Ezért egy képzeletbeli világba menekült. És az apám... Bizonyos tekintetben erősebb volt nála, mégis gyengébbnek bizonyult. Ő inkább egy másik, rövidebb és gyorsabb utat választott.

― És te évek óta nyomorogsz, hogy az anyád abban az előkelő intézetben lakhasson.

― Nem előkelő, csak kiváló. Az ilyen gondozás sokba kerül. ― A férfi együtt érző arckifejezésétől Susannah vérnyomása a magasba szökött. ― A pokolba, Marc, miért kell sót dörzsölnöd a sebeimbe?

― Egyet még mindig nem értek. Miért mondtad annak idején, hogy állapotos vagy?

Susannah, hogy ne kelljen a férfira néznie, a kanapépárna rojtjaival játszott.

― Fontos ez?

― Nem is sejted? ― kérdezte lágyan Marc.

A lány szívében megint kicsírázott a remény. Lehet, hogy a férfi még mindig érez iránta valamit?

― Tudod, ezen is sokat töprengtem ― folytatta Marc. ― Hogy valaki azt állítsa, gyereket vár, amikor nem igaz, azt hülyeségnek tartottam, tehát feltételeztem, hogy igaz. Ugyanakkor te nem az a fajta voltál, aki egyszerre két férfival jár.

― Köszönöm!

― Amikor újra találkoztunk, semmiképpen sem akartál beszélni a gyerekedről. Márpedig ha elvetéltél vagy a kisbabád meghalt, miért titkolnád? Egyre valószínűbbnek látszott, hogy nem is voltál terhes...

― Megvádoltál azzal, hogy lemondtam a gyermekemről, hogy átengedtem örökbe fogadó szülőknek!

― Ezt nem gondoltam komolyan. A lelkem mélyén tudtam, hogy ha valóban terhes lettél volna, megtartod a gyereket. De aztán hallottam, ahogy megígéred az édesanyádnak, hogy elviszed hozzá a lányodat, és egy világ omlott össze bennem. Ugyanakkor annyi minden szólt amellett, hogy még mindig az a nő vagy, akibe annak idején beleszerettem, és hogy te sem felejtettél el engem. Még az ábrándjaimra is emlékeztél. Ebből arra következtettem, hogy jelentek még neked valamit.

A férfi szavai gyógyírként hatottak a lány sebzett szívére, elűzték a félelmét, véget vetettek a lelkét nyolc éve rágó fájdalomnak.

Amikor a nővérektől megtudtam, milyen állapotban van az édesanyád, rájöttem, hogy bármit megígértél volna neki, ha kéri. És azt is megértettem, milyen bolond voltam nyolc évvel ezelőtt.

Susannah csak ekkor vette észre, hogy Marc közelebb csúszott hozzá a kanapén.

― Mit mondtál volna nyolc évvel ezelőtt, Susannah, ha lett volna annyi eszem, hogy meghallgassalak?

― Nem hiszem, hogy szándékosan tettem, de... akkor fegyverként használtalak a szüleim ellen.

A férfi bólintott.

― Ezt én is láttam. Fiatal voltál, és önfejű. Valószínűleg ezért is hittem el, hogy gyereket vársz! Elvégre mivel lehetett volna jobban kiborítani a szüleidhez hasonló sznobokat, mint egy törvénytelen gyerekkel?! És tudtad, hogy szeretlek, hogy szinte bármit megtennék érted.

― Ezért gondoltad, hogy csak ki akarlak használni.

― Ne haragudj!

Susannah megrázta a fejét.

― Nem haragszom. Az adott körülmények között ez logikus volt. De más is késztetett arra, amit csináltam. Nem bírtam elviselni, ahogy a szüleim rád támadtak! Olyan gorombák voltak, olyan gonoszok... Nem láttak a felszín alá, nem látták, milyen nagyszerű ember vagy!

Marc még közelebb húzódott hozzá, és átölelte, Susannah pedig belefészkelte magát óvón, vigasztalón köréje fonódó karjába, aztán folytatta:

― Te csak azt mondtad, hogy fontos vagyok neked, ők meg erre úgy kezeltek, mintha ez bűn lenne. Ezért szerettem volna valahogy visszavágni, megbotránkoztatni őket!

― Hát ez sikerült. De a közlésed nekem is nagy megrázkódtatást jelentett.

― Hirtelen támadt az az ötletem,.. Amikor kiböktem, hogy állapotos vagyok, és megláttam, milyen arcot vágsz erre, próbáltam megmagyarázni neked, miért tettem...

― Én viszont nem hagytam, mert elvakított a büszkeség. 

― Fel sem merült bennem, hogy komolyan veheted az egészet. És amikor mégis úgy tűnt... ― Susannah nagyot nyelt. ― Amikor bementem hozzád, mindent tisztázni akartam. Te azonban közölted, hogy elmegy... és nem viszel magaddal.
― A sértett hiúság beszélt belőlem. Azt hittem, azért csavartad el a fejemet, hogy a nyakamba varrhasd a gyerekedet. – Marc megcsókolta a lány fülcimpáját. – Csodálod, hogy igyekeztem minél hamarább elmenekülni a közeledből? ― Felemelte a lány állát, és a homlokát a homlokának támasztotta. ― Így aztán elutaztam, de hamar rádöbbentem, hogy ez volt életem legnagyobb baklövése. Az elmúlt nyolc évben egyetlen nap sem telt el úgy, hogy ne kívántam volna, bárcsak inkább a szívemre hallgattam volna. Át kellett volna öleljelek, azt kellett volna mondanom, hogy akkor is elveszlek, ha mástól vársz gyereket, el kellett volna vigyelek onnan...

Marc görcsösen magához szorította. Susannah tudta, hogy mellette mindig biztonságban lesz, és csókra nyújtotta az ajkát.

― Veszélyes vagy ― pihegte, miután Marc gyengéden megcsókolta. ― Talán jobb is, hogy így történt ― elmélkedett, a férfihoz bújva. ― Nem lett volna jó vége, ha akkor összeházasodunk. Tudtam, hogy imádsz, és amilyen éretlen csitri voltam, ezzel valószínűleg visszaélek, te pedig meggyűlölsz. Most...

― Újra megtaláltuk egymást, és ez az egyetlen, ami számít. ― Marc megcirógatta, aztán újra csókokkal halmozta el az arcát. ― Te akarod közölni Pierce―szel, hogy megkaphatja a gyűjteményt, vagy közöljem vele én??? ― kérdezte jóval később.

― Komolyan beszélsz? ― meredt rá Susannah.

― Természetesen. Azt mondtad, ez volt Cyrus kívánsága, nem?

― Igen, de azt gondoltam, nem hiszel nekem.

― Miért ne hittem volna? Ha hazudsz, sokkal meggyőzőbben teszed.

A lány felháborodottan kibontakozott a karjából, és felült.

― Köszönöm!

A férfi nevetve újra magához rántotta.

― És mi lesz a,Universal Dynamics megbízásával? Érdekli a Triadot a szerződés?

― Nem tudom ― felelte kétkedően a lány. ― Ha elvállalom a munkát, teljes szabadságot kell biztosítanotok.

― Na és? Hol itt a gond? Talán attól félsz, hogy összeütközésbe kerülnél velem? ― Marc forrón megcsókolta.

― Nem, ha nézetkülönbség esetén mindig így jársz el... ― nyögte ki a lány.

― Ez jobb, mint a veszekedés, ugye? Mi lenne, ha egyelőre nem köteleznénk el magunkat, csak kipróbálnánk, hogyan tudunk együtt dolgozni?

― Rendben ― csillant fel Susannah szeme. ― Benne vagyok!

― De ez a kettőnk kapcsolatára nem érvényes. És ami azt az állításodat illeti, hogy nem fekszel le nős férfiakkal...

― Ó, veled talán kivételt tehetek... Ha ragaszkodsz hozzá.

― Akkor jó. Mert hamarosan megnősülök, és nem hiszek a válásban. Ha egyszer összeházasodtunk, az örök időkre szól!

― Egyetértek! ― mormolta a lány, és boldogan felsóhajtott, amint a férfi megint az ajkára tapasztotta ajkát.
